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MNpean pa sanoyHere

«  Pasonakosalite Bawwwa mogen UltraEnergica Classic v cuctemara
1 NpoBepeTe Aan BAUUKN NPUHAIIEXKHOCTV Ca HannLe*

+ Mons, npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a paboTa.

+  O6bpHeTe 0CO6EHO BHMaHWe Ha pa3aena ¢
yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT.

* [IpuHaonexHocmume mMoxe 0d ce pasiuyasam cnopeo

pasaudHuUme mModenu.

XKenaem su 0a nonzeame c ydososnicmaue sawama

npaxocmykadka Electrolux UltraEnergica Classic!

CbabpKaHmne:

YKA3aHUA 30 6€30NACHOCM ......vvveeiiiiiiiieeeanan 6

MHepopmayus 3a nompebumens u npaguna 3a HadexoHa ekcnioamayus . 6

06w npe2ned Ha NPAXOCMYKAYKAMQ. . . .......vveee..

Kak 0a usnonzgame npaxocmykaykama . . ...

CvBemu 3a ONMUMAJTHO U3NOJ/I36aHe HA ypeoa,

MBNPA3BAHE HANPAX. ...t iiiiii i

CMAHA HA PUIIMPUME .o eveveeiieiaaeeeeeeeeaanns

OMmcmpaHABaHe HANPOBIEMU. .................ceeenn.

Inden start

+ Pak din UltraEnergica Classic-model og systemet ud, og
kontrollér, at alt tilbehgr medfalger*.

+ Lees brugervejledningen.

+  Veer specielt opmaerksom pa kapitlet om
sikkerhedsanvisningerne.

*Tilbehor kan variere fra model til model.
Nyd din Electrolux UltraEnergica Classic!

Indholdsfortegnelse:
Sikkerhedsanvisninger ................ccccuiiiiiiiinnans 9
Forbrugerinformation og politik om bzeredygtighed ..... 9
Overblik over stovsugeren
Sadan bruges stovsugeren
Tip til, hvordan du opndr de bedste resultater.

Stovtomning ... .39
Udskiftning affiltre............coouiiiiiiiiieeeniinnn, 40
Felfinding..........ovvvueiiiiii i 42

Introduccion

+ Desembale el modelo UltraEnergica Classic, asi como
el sistema, y compruebe que estan incluidos todos los
accesorios*.

+ Leael manual de instrucciones.

+ Preste especial atencién al capitulo de consejos de seguridad.

* Los accesorios pueden variar segun el modelo.
Disfrute de la aspiradora Electrolux UltraEnergica Classic!

indice:

Sugerencias sobre cémo obtener los mejores resultados . ... ... 38
Vaciadodepolvo..........couveeiieiiiiiiiiiiiiiiinnnnns 39
Cambio de oS filtros . .........ccvvveiiiiiiiiiiieeea.n, 40
Soluciénde problemas ...................ccoiiiiiiii 43
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Prije pocetka

- Raspakirajte svoj model usisivaca UltraEnergica Classic i
sustav te provjerite jesu li isporuceni svi dijelovi*.

« Proditajte upute za rad.

- Posebnu pozornost obratite na poglavlje o sigurnom
koristenju.

* Dodaci se mogu razlikovati kod odredenih modela.

Uzivajte u koristenju usisivaca Electrolux UltraEnergica
Classic!
Sadrzaj:
Sigurnosnisavjeti............coooeiiiiiiiiii i 7
Informacije za korisnike i politika zastite ok
Pregled usisavaca.........................
Kako koristiti usisivac .
Savjeti o tome kako postici najbolje rezultate. ............ 38
Praznjenjeprasine................oooiiiiiiiiiiiiiiii
Zamjend filtara. . ...
Otklanjanje smetniji. . .

Vorbereitungen

« Packen Sie Ihren UltraEnergica Classic Staubsauger aus
und priifen Sie, ob alle Zubehorteile enthalten sind*.

« Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

« Beachten Sie dabei besonders das Kapitel mit den
Sicherheitshinweisen.

*Zubehér kann je nach Modell variieren.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit Ihrem Electrolux UltraEnergica
Classic!

Inhaltsverzeichnis:

Sicherheitshinweise .................ccocciiiiiiiiinia.. 10
Verbraucherinformationen und Nachhaltigkeitsgrundsdtze . 10
Ubersicht iiber den Staubsauger. ..................... 32-33

Verwendung des Staubsaugers. .
Tipps fiir beste Ergebnisse ... .
Entleeren...........ccoouiiiiiiiiii i
AustauschenderFilter...............coooviiiiiiiiinn.
Fehlersuche ............c.ccoviiiiiiiiiiiiiiiiiiees

Enne t66 alustamist

- Pakkige oma UltraEnergica Classic mudel ning siisteem
lahti ning kontrollige koéiki kaasasolevaid lisasid*.

« Lugege kasutusjuhendit.

- Poorake erilist tahelepanu ohutuspeattiki soovitustele.

* Tarvikud véivad mudelist mudelisse varieeruda.

Nautige oma Electrolux UltraEnergica Classic!

Sisukord:

ORUtUSSOOVItUSEd ... ..o 13
Klienditeave ning jdtkusuutlikuse poliitika ............... 13
Tolmuimejaiilevaade ....................ccouvvennn. 32-33

Kuidas tolmuimejat kasutada..................
Ndpundited, kuidas saada parimaid tulemusi
Tolmu eemaldamine ........................
Filtrite vahetamine ........................oooooi. .

Veaotsing ..........ouvuiiiiiiiiiiii 43

Pied uvedenim do provozu

« Rozbalte model UltraEnergica Classic systém a
zkontrolujte, zda nechybi zddné prislusenstvi*.

« Prectéte si navod k pouziti.

« Vénujte zvlastni pozornost kapitole Bezpecnostni pokyny.

* Prislusenstvi se miize u jednotlivych modeld lisit.

Uzijte si prdci s vysavacem Electrolux UltraEnergica Classic!

Obsah:

Bezpecnostnipokyny ..............oceiiiiiiiiiiiiiiian. 8
Informace pro spotfebitele a zdsady pro zvyseni odolnosti viici opotiebeni. 8
Pohlednavysavac ...............cooceiiiiiiiinna..

Pouzitivysavace......
Rady pro dosaZeni nejlepsich vy. .
Vyprazdriovdni prachu....... .
VWMENafiltra. .........covveiiiiiiiiiii i
Reseniproblémai. .............c.c.oiiiiiiiiiiiiiains

Before starting
« Unpack your UltraEnergica Classic model and the
accessory
system and check that all accessories are included.*
+ Read the User Manual carefully.
- Pay special attention to the Safety advice chapter.

* Accessories may vary from model to model.
Enjoy your Electrolux UltraEnergica Classic!

Table of contents:

Safety advice. ..........ccovvieiiiiii i 1
Consumer information and sustainability policy ........ 11
Overview of the vacuum cleaner. ..................... 32-33

How to use the vacuum cleaner............
Tips on how to get the best results...........
Dustemptying ..........ccccooviiiiiinan.. .
Replacing thefilters ..............cccoviiiiiiiinine.n.
Troubleshooting ...............ccccoviiiiiiiinienniinn.

Avant de commencer

« Déballer votre aspirateur UltraEnergica Classic ainsi
que le systéme d'accessoires pour vérifier que tous les
accessoires sont bien inclus*.

- Lire les instructions d'utilisation.

«  Le chapitre Consignes de sécurité doit étre lu avec une
attention particuliere.

*Suivant les modeles.

Electrolux UltraEnergica Classic pour un nettoyage plus
efficace!

Table des matiéres :

Consignes de SECUIte. ...........c..ovvviiiiiiinneennannn. 14
Informations consommateur et appareil en fin de vie. . ... 14
Vue éclatée de l'aspirateur .
Comment utiliser cet aspirateur.......................
Astuces pour un résultat impeccable
Vidange de la poussiére....................
Remplacementdesfiltres.................. .
Gestion des Pannes. ............veeuuuiiiiiiinieaanannn.
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Mpw v ekKivnon

+ BydMte amd Tn ouokevacia to povtého UltraEnergica
Classic mou S1a6étete Kal 1o cUOTNHA Kat ENEyETe EGv
nepthapBdvovtal Oha ta e§aptripara*.

«  AwBaote 11g Odnyieg Asrtoupyiag.

+ Mpooé€te 181aitepa To KEPAMALO “YTodeielg
aopaleiag”.

*Ta e€aptriuata iowg Stapépouv amé povtélo o€ povtélo.
AmoAavote v UltraEnergica Classic tng Electrolux!
Mivakag mepiexopévwv:

YTOSEIEEIC AOPAAENAG ... 15
MAnpo@opieg yia Tov kKatavaAwth kat moATikn Biwotudtntag . 15
Emokomnon tnG NAEKTOIKAG OKOUTTAG. ... vusee e 32,34
MW¢ va xpnotuomolrjoeTe TNV NAEKTPIKY okouma. . . . . ..35-37
ZuuBouAéc yia va emTuyete Ta kaAUtepa amoteAéopata kabaptopo . . . . 38
ASEIAOUA TG OKOVIG. o vveee e e eeaeiieeeeeeaaans 39
AVTIKATAOTAON TWV QIATOWV . .« e oo e veiieeea e 40
EmiAuon moBANUATWV ... 44

Sagatavosana ekspluatacijai

+ lznemiet no iepakojuma jasu UltraEnergica Classic
puteklu stcéja modeli un sistému un parbaudiet, vai ir
ieklauti visi piederumi*.

+ lzlasiet lietosanas instrukciju.

+ Pievérsiet ipasu uzmanibu nodalai - leteikumi drosibai.

* Piederumi katram modelim var atskirties.
Izbaudiet darbu ar jusu Electrolux UltraEnergica Classic!

Saturs:
leteikumi dro$ibai ...............ccccoiiiiiiiiiiiii, 18
Informacija lietotajam un produkta ilgas darbibas politika . ... 18

Putek|u stcéja parskats.
Ka lietot putek]u stceju
leteikumi labakam darba rezultatam .................... 38
Puteklu iztuksosana .........................

Filtru nomaina
Darbibas traucéjumu novérsana

For du starter

« Pakk ut UltraEnergica Classic-modellen og systemet, og
kontroller at alt tilbeher er inkludert*.

« Les bruksanvisningen.

+ Legg saerlig merke til kapitlet med sikkerhetsrad.

*Tilbeher kan variere fra modell til modell.
Lykke til med Electrolux UltraEnergica Classic!

Innhold:

Sikkerhetsrad. ... 21
Forbrukerinformasjon og miljeretningslinjer ............. 21
Oversikt over stovsugeren ........................... 46-47
Slik bruker du stevsugeren
Tips om hvordan du fdr best resultat ved rengjering . ... .. 52
Stovtomming
Byttefiltre ............

Feilsgking ............coooiiiiiiiiiiiii
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Uzembe helyezés elétt

« Csomagolja ki az UltraEnergica Classic porszivot és
az rendszert, és ellendrizze, hogy minden tartozék
hianytalanul megvan-e.*

« Olvassa el a hasznélati Gtmutatot.

- Forditson kiilénds figyelmet a Biztonsdgi eléirasok
cimui fejezetre.

* A tartozékok tipusonként eltérGek lehetnek.

Minden jot kivdnunk az Electrolux UltraEnergica Classic
haszndlatdhoz!

Tartalomjegyzék:

Biztonsdgi elGirdsok ..............cooiii i 16
Vdsdrldi tdjékoztatd, fenntartdsi irdnyelvek ..
A porszivé dttekintése.....................
A porszivé kezelése
Tandcsok az optimdlis eredmények eléréséhez ........... 38
Poriiritése..............covviiiiiiiiiiiiinn,

A szlirék cseréje
Hibaelhdritds ..................coiiiiiiiiiii

Prie$ pradedant naudotis

- ISpakuokite savo ,UltraEnergica Classic” modelj ir,”
sistema bei patikrinkite, ar gavote visus priedus®.

« Perskaitykite naudojimo instrukcijas.

« Ypac atkreipkite démesj j saugos patarimy skyriy.

* Priedai gali skirtis priklausomai nuo modelio.

Meégaukités savuoju ,Electrolux UltraEnergica Classic”!

Turinys:

Saugumo patarimas. ..............cooeiiiiiiiiiiiiiia. 19

Informacija vartotojams ir suderinamumas su aplinkos apsauga . 19

Dulkiy siurblio apzvalga ..

Dulkiy siurblio naudojimas ..

Patarimai, kaip pasiekti geriausiy rezultaty

Dulkiy iSpylimas ...........cccooiiiiiiiiiiiiiiiiiinna.

Filtry keitimas

Sutrikimy $alinimas

Przed uruchomieniem odkurzacza

- W trakcie rozpakowywania odkurzacza UltraEnergica
Classic i systemu nalezy sie upewni¢, czy opakowanie
zawiera wszystkie przewidziane akcesoria*.

« Przeczytaj instrukcje obstugi.

«  Zwrdd szczegdlng uwage na rozdziat “Wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa”.

* Akcesoria mogq sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.

Zyczymy udanego korzystania z odkurzacza Electrolux UltraEnergica
Classic!

Spis tresci:

Wskazéwki dotyczqce bezpieczenistwa................... 22
Informacje dla klienta i zasady ekologiczne .............. 22
Widok odkurzacza ...................cooveveioinn.

Jak korzysta¢ z odkurzacza ..
Jak uzyskac najlepszy rezultat .
Usuwaniekurzu ..........
Wymiana filtrow ...........c.cooiiiiiiiiiiiniiann.
Usuwanie usterek ..................coociiiiiiiiiinn

Prima di iniziare

- Disimballare il modello UltraEnergica Classic e il sistema
e controllare che tutti gli accessori siano inclusi*.

« Leggere le Istruzioni per I'uso.

« Prestare particolare attenzione al capitolo Norme di
sicurezza.

*Gli accessori possono variare da modello a modello.
Buona pulizia con Electrolux UltraEnergica Classic!

Sommario:
Norme disicurezza ................ccooeeiiiiiiiinnenn. 17
Informazioni per I'utente e politica di sostenibilita. .. .. ... 17

Panoramica dell'aspirapolvere.................
Utilizzo dell'aspirapolvere.. ..

Suggerimenti per ottenere risultati di pulizia ottimali. . . . . .. .38
Svuotamentodellapolvere....................coevein. 39
Sostituzionedeifiltri....................ocooiii 40
Ricerca ed eliminazionedeiguasti ....................... 44

Voordat u begint

« Pak uw UltraEnergica Classic-model en het systeem uit
en controleer of alle accessoires aanwezig zijn*.

« Lees de gebruiksaanwijzing.

« Geef vooral aandacht aan de veiligheidsinstructies.

* Accessoires kunnen per model verschillen.
Veel plezier met uw Electrolux UltraEnergica Classic!

Inhoud:
Veiligheidsadvies. ...............c.oooiiiiiiiiiiiiiiini,
Klantinformatie en milieubeleid .
Overzicht van de stofzuiger. .
Gebruik van de stofzuiger ...
Tips voor de besteresultaten ............................
Stoflegen Stoflegen. ..............ccvviiiiiiiiiiiine.n.
De filters vervangen ..
Problemen oplossen ..

Antes de comegar

« Desembale o seu modelo UltraEnergica Classic e o
sistema e verifique se foram incluidos todos os acessorios*.

« Leia as Instru¢des de Funcionamento.

«  Preste especial atengao ao capitulo Avisos de seguranca.

*Os acessdrios podem variar de modelo para modelo.

Tire o mdximo partido do seu Electrolux UltraEnergica
Classic!

indice:

AViSOS de SeGUIaNGA ... veiiiiiiiiii i, 23
Informagdo ao consumidor e politica de sustentabilidade . .23
Visdo geral do aspirador.............................. 46-47
Como utilizar o aspirador. .............cccueeeeeeiiin. 49-51
Sugestées para obter os melhores resultados de limpeza. ... ... 52
RemogGodOpPs ..ovvevvveiiiiiiiiiiiii
Substituicdo dos filtros. .

Resolugdo de problemas
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Inainte de a incepe

+ Despachetati modelul dumneavoastra UltraEnergica
Classic si sistemul si verificati daca sunt incluse toate
accesoriile*.

«  Cititi Instructiunile de functionare.

« Acordati atentie speciald capitolului Sfaturi de siguranta.

* Accesoriile pot diferi de la model la model.

Bucurati-vd de Electrolux UltraEnergica Classic!

Cuprins:
Sfaturide siguranta. .................ccuiiiiiiiii ... 24
Informatii pentru clienti si politica de durabilitate . . . ... ... 24

Prezentarea aspiratorului .....................
Cum se foloseste aspiratorul
Sfaturi privind modul in care puteti obtine cele mai bune rezultate. . . . . 52

Golireaprafului. ...............cooooiiiiiiiiiiieaaa... 53
Tnlocuirea filtrelor ...............ccvuiiiininiaianannn. 54
Rezolvarea problemelor .................ccovvvvviieiinn. 57

Pred uporabo

+ Sesalnik UltraEnergica Classic in sistem vzemite iz
ovojnine in preverite, ali so priloZeni vsi nastavki in
dodatki*.

+ Preberite navodila za uporabo.

+  Posebno pozornost posvetite poglavju »Varnostni nasvetic.

* Nastavki se lahko glede na model razlikujejo.

Pri uporabi sesalnika Electrolux UltraEnergica Classic vam Zelimo obilo
uzitka!
Kazalo vsebine:
Varnostninasveti...................ccooiiiiiiiiinii 27
Informacije za potrosnike in opis politike trajnostnega razvoja . 27
Pregled sesalnika.....................ccooiiiiini.
Kako uporabljatisesalnik ....................cooeeo..
Nasveti za najboljse rezultate sesanja
Praznjenje posode za prah
Menjava filtrov ...........
Odpravljanje tezav ...............ccceeiiiiiiinnnneen.n.

Calistirmadan dnce
+ UltraEnergica Classic modelinizi ve sisteminizi
ambalajindan cikartip tiim aksesuarlarin bulunup
bulunmadigini kontrol edin*.
+  Kullanim Talimatlarini okuyun.
+ Emniyet tavsiyesi bolimiindeki bilgilere 6zellikle
dikkat edin.
* Aksesuarlar, modelden modele farklilik gésterebilir.
Electrolux UltraEnergica Classic'inizin keyfini stiriin!
icindekiler:
Emniyettavsiyesi..........cccoiiiiiiiiiiiiiiiii.
Tiiketici bilgileri ve strddirilebilirlik politikasi .
Elektrikli siipiirgeye genel bakis .............
Elektrikli siipiirgenin kullanimie .............
Eniyi sonuglari almaiileilgiliipuglari .....................
TOzZbOSAIMA . ...t 53
Filtreleri degistirme ..
Sorun giderme .......
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Mepep Hauanom pa6oTbl

« Pacnakyiite mopenb UltraEnergica Classic n cuctemy u
npoBepbTe, BCE NV MPUHAANEKHOCTH Ha MecTe¥,

« [pouTtuTte PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTayunm.

« O6patute 0cO60e BHUMaHNE Ha pasfen o Mepax
NPeAOCTOPOXKHOCTU.

*[puHadeXHOCMU MO2ym omau4amesCs 0om Mooesiu K Mooesu.

Monyuatime ydosonecmaue om sawezo Electrolux UltraEnergica
Classic!

CopepaHune
Mepbl NPeOOCMOPOKHOCIU. ... eaiaieaeees 25
Wnghopmayus 0n5 nompe6umens u 3konoeudeckas nNoaumuKa . 25
0630p nbinecoca. ........... . 46-47
Kak nonb308amecsa nbisecocom .
[TOTIE3HBIE COBEMMbI ... v e
YOANEHUE NBIIU ..o o eve e
3ameHa punempoe......
YcmpaHneHue Henonadok

Ennen aloitusta

« Pura UltrakEnergica Classic-pdlynimurisi ja jérjestelma
pakkauksesta ja tarkista, ettd kaikki lisdvarusteet ovat
mukana*.

« Lue kdyttoohjeet.

« Kiinnita erityista huomiota Turvallisuusohjeita-lukuun.

* Lisdvarusteet voivat vaihdella malleittain.
Nauti Electrolux UltraEnergica Classic -pélynimuristasi!

Sisadllysluettelo:

Turvallisuusohjeita ................ccoviiiiiiiiienannn. 28
Kuluttajaneuvonta ja kestdvd suunnittelu. ............... 28
Pélynimurin yleistiedot
Polynimurin KGytto ............cooovvvvneie.n.

Vihjeitd parhaiden siivoustulosten saavuttamiseen ...... 52
Pélysdilion tyhjennys..........................
Suodatinten vaihtaminen
Vianetsinti............oooiiiii i

Mpe kopuwherwa

« Pacnakyjte ycncmuau UltraEnergica Classic n cae
[ofaTKe 1 NpoBepuTe Aa i Cy CBU Aojauu Ha 6pojy.*

- [axsbuBo npounTajTe ynyTcTeo.

« [oce6Hy naxy obpaTuTe Ha nornassbe CaBeTy 3a
6e36eaHy ynotpeoy.

* [lodayu mozy 0a ce pasnukyjy y 3asucHocmu 00 Modena ycucueaya.
Yxueajme y ceom ycucugauy Electrolux UltraEnergica Classic!

Cappaj:
Casemu 3a 6€36€0HY yNOMPEOBY.............c.ceuuueennn. 31
WHehopmayuje 3a nompowiaye u cMepHuUye 3a ekoouwky odpxusocm. 31
[Mpe2n1ed YCUCUBAYA . .......oveieieeeaaiaaas

Kako ce kopucmu ycucusay

Cagemu 3a nocmusarbe onMuMasaHux peyaimama..... 52
[IpOCUNARE NPAWIUHE. . ... . 53
3AMEHA PUITMEPA . . ... 54
Pewiagarbe NPOBTIEMA . ......ieiiiae e eeeeaeinnnnnnnn 59

Pred spustenim

+ Rozbalte svoj model vysavaca UltraEnergica Classic a
systém a skontrolujte, ¢i su pribalené vietky doplnky*.

« Precitajte si ndvod na pouzitie.

+ Specialnu pozornost venujte ¢asti s bezpe¢nostnymi
informéaciami.

* Doplnky sa mézu lisit v zavislosti od modelu.

Prajeme prijemné pouzivanie vysdvaca Electrolux UltraEnergica
Classic!

Obsah:

Bezpecnostné informdcie...................ooiiiiiiiin 26
Informdcie pre spotrebitela a stratégia trvaloudrZatelného rozvoja . 26
Prehlad o vysdvaci ... . 46-47
Ako pouzivat'vysdvac. .. 49-51
Tipy na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov ............. 52
Vysypanieprachu ................c.oooiiviiiiiiiiiinnn..
Vymena filtrov .......

Odstrariovanie portchv

Innan du bérjar

« Packa upp din UltraEnergica Classic-dammsugare och
systemet och kontrollera att alla tillbehor & medskickade*.

« Lasigenom bruksanvisningen.

« L&s nogaigenom kapitlet om sékerhet.

*Tillbehdren kan variera mellan olika modeller.
Mycket n6je med din Electrolux UltraEnergica Classic!

Innehallsférteckning:
Sdkerhet.........cocoiiiiii 29
Konsumentinformation och policy om hdllbar utveckling . ..29
Oversikt dver dammsugaren

Anvdnda dammsugaren...................

Tips om hur du fdr bédst rengéringsresultat ............... 52
Dammtomning ...........ccoouuiiiiiiiiiiii i 53
Bytafilter. .......c.ccovuuuiiniiiii i 54
FeISOKNING. ...t 58
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6 Safety precautions

W3uckBaHua u npeaynpexxaeHna 3a 6esonacHoct
To3u ypes moxe aa 6bae M3non3saH ot fela Haj 8 roauLIHa
Bb3PaCT, KaKTO 1 11LA C HAManeHn Gu3nyecki, CeTUBHU 1
YMCTBEHI Bb3MOXHOCTY U1 LA 6€3 onuT 1 no3HaHmA,
Camo aKo Te ca NoA HabmofeHne unn 6baaT MHCTPYKTUPAHK
O0THOCHO 6e30nacHata ynotpe6a Ha ypesia  Bb3MOXHUTE
puCKoBe.

[Nleuata TpA6Ba Aa ce HaA31MpaBaT, 3a ja ce rapaHTupa, ye
HAMa fia (1 UTpaAT C ypeaa.

MouncTBaHeTO M NOAAPBKKATA He OMBA 1A Ce M3BbPLLBAT OT
Aela 6e3 HabnioaeHue.

Mpeau noyncTBaHe UM U3BLPLLBAHE HA TEXHUYECKO
o6cnyxBaHe Ha ypeaa n3BazeTe Liencena oT KOHTaKTa.

Hukora He U3non3Baiite npaxocMykaukarta 6e3 puatpu.

BHumanue
To3n ypen nma enekTpuyecki Bpb3ku.

« Hukora He BCMyKBaiiTe TeUHOCTY € NPaX0cMyKauKara
« He notaniite B TeYHOCTV NPU NOUNCTBAHE

« MapkyubT TpAbBa Aa ce MpoBepABa PefOBHO 1 He TpAOBa Aa
(e M3M0A13Ba, aKO € MOBpe/eH.

FopecnomeHaTMTe ,U,QIZCTBI/IH MOXe 1d NPUUYNHAT CEPUO3Ha

noBpe/ia Ha eJIeKTpoABuUraTesia, KOATO He Ce NOKPUBaA OT

rapaHuuaTa.

I'IpaxocmyKauKaTa € CaMO 3ad IOMalllHa yn0Tpe6a.

Hukora He u3non3Baiite npaxocMyKaukara

« B 6nu30cT 0 Bb3NNameHnMu rasose u ap.

+ 32 0CTPU NpeameTH.

« Bbpxy ropevwa unn crygeHa crypus, 3a ropALLm yrapku ot
Lyrapv 1 ap.

+ 3a QuH npax, Hanpumep Ma3unka, beToH, bpaLuHo.

lpepna3BaHe Ha 3axpaHBawuA Kaben

« PefioBHO NpoBepABaiiTe Jany WENCeNbT 1 KaOeNbT He ca
noBpezeH. Hukora He non3BaiiTe npaxocMyKaukara, ako
KabeIbT e NoBpe/eH.
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« AKo 3axpaHBaLLKAT kaben e noBpefeH, Toli TpA6Ba Aa bbae
CMeHeH (amo B YTbAHOMOLLIEH CepBI3eH LieHTbp Ha Elec-
trolux, 3a Aa ce u3berHe onacHocr. lloBpesa B kabena Ha
NPaxocMyKaukata He ce MoKPMBa OT rapaHLMATa.

« Hukora He gbpnaiiTe 1 He BAUraiiTe NpaxocMyKaukaTa 3a
kabena.

Bcuukm pemoHTU 1 cepBU3HO 06CTyBaHe TpAGBa Aa ce
W3BBPLLBAT B YTHAHOMOLLEH CepBU3€eH LieHTbp Ha Electrolux.
CbXxpaHsBaiiTe MpaxocMyKauKaTa Ha Cyxo MACTO.

Nudopmauus 3a notpeburtens

Electrolux He HOCM HKAKBA OTFOBOPHOCT 3 LLIETH, MPUYMHEHN
0T HenpaBWuiHa ynotpe6a Ha ypeaa win B ciyyan Ha
MaHu1MynaLum no ypeaa. 3a no-noapobHa uHdopmauma
OTHOCHO rapaHLMATA N MHOPMALIMA 33 KOHTAKT 3a
noTpebuTenuTe, BUXKTE rapaHLMOHHATA KapTa, CbAbpXallia
Ce B OMakoBKaTa. AKO MaTe 3a6enexKi BbB Bpb3Ka C
MpaxocmyKaukaTta uim pbKoBOACTBOTO C MHCTPYKLMM 33
paboTa, Mo, CBbPXKETE e C HaC, KaTo U3NpaTuTe UMENiN Ha:
floorcare@electrolux.com.

MpaBuna 3a HapeXpHa ekcnnoaTauus

To3u npoayKT e pa3paboTeH ¢ MUCHN 3a OKONHATA Cpefa.
Bcuuku nnacTmacoBy YacTy 3a peLuKnmupaHe (a MapKkupaHu.
3a noBeye NoAPOOHOCTY NoceTeTe HaLKUA yebCailT: Www.
electrolux.com.

OnakoBbYHWMTE MaTepUany ca 6e3onacHu 3a OKoIHaTa cpefia 1
MOraT J1a Ce peLuKnupar.

Peuuknupaiite matepuanute CbC CUMBONaA 5. Mocrassitte
0NaKoBKMTe B CbOTBETHUTE KOHTEIHEPY 33 PeLNKNNPaHETo
um. llomorHeTe 3a 0Na3BaHeTo Ha OKOMHATa cpefa
YOBELLKOTO 3ApaBe, KaKTO 1 33 PeLMKANPaHETO Ha 0TNAAbLN
0T eNIeKTPUYeCKN 1 eneKTPOHHM ypean. He uxbpnsiite
yPenuTe, 03HaueHn CbC cUMBONA 3. 3ae/1H0 ¢ BUTOBATa CMeT.
BbpHeTe ypena B MECTHIA MYHKT 3a PeLIMKNUPaHe Wi ce
06bpHeTe KbM BalLaTa 06LLMHCKa Cyx0a.

06BeHuTe CTONHOCTI BbPXY eHEPritiiHIAA ETUKET Ca U3MepeHN
CbrNacHo U3KUCKBaHUTe MeToau 3a umepBaHe (EN60312-1).
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Sigurnosni zahtjevi i upozorenja
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i os-

obe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti
ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod

nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju ukljucene opasnosti.

Potreban je nadzor nad djecom kako se ne biigrala
aparatom.

Djeca ne smiju Cistiti i koristiti uredaj bez nadzora.

Uvijek izvucite utikac iz uti¢nice prije ¢iS¢enja i odrZavanja
aparata.

Nikada ne koristite usisiva¢ bez njegovih filtara.

Oprez
Uredaj ima elektricne prikljucke.

« Nikada nemojte usisavati bilo kakvu tekucinu.

« Ne uranjajte ga ni u kakvu tekucinu zbog Cicenja.

« Redovito provjeravajte crijevo i ne koristite ga u slucaju
ostecenja.

U protivnom mogu nastati ozbiljna o3tecenja motora —

ostecenja koja nisu pokrivena jamstvom.

Usisivac je namijenjen iskljucivo uporabi u domacinstvu.

Nikada ne koristite usisivac

+ Blizu zapaljivih plinovaisl.

« Za usisavanje ostrih predmeta.

« Vrudih ili ohladenih ugaraka, upaljenih opusaka itd.

« Za usisavanje sitne prasine poput gipsa, cementa, brasna.

Upozorenja o elektricnom kabelu

« Redovno provjeravajte da li su uticnica i kabel neosteceni. Ne
upotrebljavajte usisavac ako je kabel ostecen.

« Ako je kabel oStecen, mora se zamijeniti u ovlastenom Elec-
troluxovom servisu da bi se izbjegla opasnost. Jamstvo ne
ukljucuje ostecenja kabela usisivaca.
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« Usisavac nikad ne vucite i ne dizite za kabel.

Usluge odrzavanja i popravaka moraju biti izvedene u
ovlastenom Electroluxovom servisu.
Usisivac odlaZite na suhom mjestu.

Informacije za korisnike

Electrolux ne prihvaca nikakvu odgovornost za sva ostecenja

nastala zbog neodgovarajuceq koristenja uredajaili u
slucaju nestru¢nog rukovanja uredajem. Druge pojedinosti

o jamstvu i korisnickim kontaktima pogledajte u jamstvenoj

ceve

usisivacem ili uputama za rad, obratite nam se e-postom na
floorcare@electrolux.com.

Politika zastita okolisa

Ovaj proizvod izraden je na nacin koji je prihvatljiv za okolis.
Svi plasticni dijelovi oznaceni su za recikliranje. Pojedinosti
potrazite na nasim web stranicama: www.electrolux.com.
Ambalaza je bezopasna za okoli$ i moze se reciklirati.

Reciklirajte materijale sa simbolom 5. Ambalazu za
recikliranje odloZite u prikladne spremnike. Pomozite u
zastiti okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektricnih i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene
simbolom E ne bacajte zajedno s ku¢nim otpadom. Proiz-
vod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje
nadleznu sluzbu.

Deklarirane vrijednosti na energetskoj oznaci izmjerene su u

skladu sa zahtijevanim metodama mjerenja (EN60312-1).
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Bezpecnostni pozadavky a varovani

Tento spottebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi scho-
pnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a znalosti
pouze, pokud tak ¢ini pod dozorem nebo vedenim, které
zohlediuje bezpecny provoz spottebice, a pokud rozumi
riziklim spojenym s provozem spotiebice.

Davejte pozor, aby si s pristrojem nehraly déti.

Cisténi a udrzbu spotfebice by nemély provadét déti bez
dozoru.

Pfed isténim nebo UdrZbou zafizeni vzdy vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nikdy vysava¢ nepouZivejte bez filtrd.

Varovani
Zafizeni obsahuje elektrické spoje.

+ Nikdy nevysavejte tekutiny.

+ Pfi CiSténi neponofujte do vody.

« Hadici je potieba pravidelné kontrolovat a nesmi se pouzivat,
pokud je poskozena.

Vy3e uvedené predméty a materidly mohou zpiisobit vazné

poskozeni motoru — poskozeni, na které se nevztahuje

zaruka.

Tento vysavac je urcen pouze k domacimu pouZziti.

Nikdy nevysavejte

« V blizkosti hoflavych plynd, atd.,

« ostré predméty,

« zhavy ani chladny popel, hofici cigaretové nedopalky atd.,

« jemny prach, napfiklad ze sadry, betonu, mouky.

Manipulace s pfivodni Siitirou

« Pravidelné kontrolujte, neni-li zastrcka a Siidira poskozena.
Nikdy nepouZzivejte vysavac s poskozenou Siilirou.

« Dojde-li k poskozeni pfivodni Siiry, musi byt vyménéna v
autorizovaném servisnim centru spolecnosti Electrolux, aby se
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predeslo nebezpecnym situacim. Na poskozeni Siiliry vysavace
se zaruka nevztahuje.
« Vlysavac nikdy netahejte nebo nezvedejte za pfivodni Siidru.

Veskerou ddrzbu a opravy sméji provadét pouze autorizo-
vana servisni centra spolecnosti Electrolux.
Vysavac uchovavejte na suchém misté.

Informace pro spotiebitele

Spolecnost Electrolux odmitd veskerou zodpovédnost za
jakakoli poskozeni vznikla vinou nespravného pouzivani
pristroje nebo manipulaci s pfistrojem. Podrobnéjsi infor-
mace o zaruce a kontakty pro uZivatele naleznete v broZurce
Zaruka, kterd je soucasti baleni. Pokud mate jakékoli
pripominky ohledné vysavace nebo navodu k poutziti,
zaSlete je prosim e-mailem na adresu floorcare@electrolux.
com.

Zasady pro zvyseni odolnosti viici opotiebeni
Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostfedi.
Viechny plastové dily jsou oznaceny pro tcely recyklace.
Vice informaci naleznete na naSem serveru: www.elec-
trolux.com.

Obalovy materidl je ekologicky a mize byt recyklovan.

Recycle the materials with the symbol &, Obaly vyhodte
do pfislusnych odpadnich kontejnerd k recyklaci. Pomahe-
jte chrénit Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotrebice urcené k likvidaci.
Spotiebice oznacené prislusnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spottebi¢ odevzdejte v mist-
nim sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Grad.

Uvedené hodnoty na energetickém Stitku jsou naméfeny
podle vyZadované metodiky méfeni (EN60312-1).
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Sikkerhedskrav og -advarsel

Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 r og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funk-
tionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at
bruge apparatet pa en sikker made samt forstdr de medfel-
gende farer.

Barn skal holdes under opsyn og ma ikke lege med appara-
tet.

Barn mad ikke rengare eller vedligeholde apparatet uden
overvagning.

Traek altid stikket ud af stikkontakten for rengering eller
vedligeholdelse af apparatet.

Brug aldrig stevsugeren uden filtre.

Bemaerk
Dette apparat indeholder elektriske komponenter.

« Stgvsug aldrig vaesker af nogen art.

« Undlad at nedsanke stavsugeren i vand ved renggring af
denne.

« Slangen skal kontrolleres regelmaessigt og ma ikke benyttes,
hvis den er beskadiget.

Ovenstdende kan fordrsage alvorlig skade pa motoren.
Garantien dakker ikke denne form for skade.
Stavsugeren er kun til husholdningsbrug.

Brug aldrig stovsugeren i folgende tilfaelde:

« I n@rheden af brandbare luftarter, gas, etc.

« Til skarpe genstande.

+ Tilvarme eller kolde kul, tendte cigaretskod, etc.

« Til flyvestav som for eksempel puds, beton eller mel o. lign.

Sikkerhedsforanstaltninger for el-ledning

« Kontroller jevnligt, at stik og ledning ikke er beskadiget. Brug
aldrig stevsugeren, hvis ledningen er beskadiget.

+ Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et autorise-

‘ ELX_UltraEnergica Classic_Bagged.indd 9

ret Electrolux-serviceveerksted af hensyn til sikkerheden. Beska-
digelse af stavsugerens ledning er ikke daekket af garantien.

« Undlad at traekke eller lgfte stovsugeren i ledningen.

Service og reparation skal udfgres af et autoriseret Elec-
trolux-servicevaerksted.
Opbevar stgvsugeren et tort sted.

Forbrugerinformation

Electrolux fraleegger sig ethvert ansvar for alle skader op-
stdet pga. forkert brug eller manipulation af apparatet. Se
garantihaftet i emballagen for at fa yderligere oplysninger
om garanti og forbrugerkontakter. Hvis du har kommentarer
til stovsugeren eller brugervejledningen, er du velkommen
til at sende en e-mail til os pa floorcare@electrolux.com.

Produktpolitik

Dette produkt er udviklet under hensyntagen til miljoet.
Alle plasticdele er maerket med henblik pa genbrug. Se
vores hjemmeside for flere oplysninger: www.electrolux.dk.
Emballagen er miljgvenlig og kan genbruges.

Genbrug materialer med symbolet &, Anbring embal-
lagematerialet i passende beholdere til genbrug. Hjelp
med at beskytte miljoet og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske apparater.
Kasser ikke apparater, der er market med symbolet E sam-
men med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til
din lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

De erklaerede veerdier pa energimaerket er mdlt i overens-
stemmelse med de pakreevede malemetoder (EN60312-1).
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Sicherheitsanforderung und Warnung

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangeln dem Wissen nur dann verwendet werden, wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beauf-
sichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und die mit dem Gerat verbundenen
Gefahren verstanden haben.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um zu gewahrleisten,
dass diese nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Wartung des Gerats diirfen nicht von
Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

Trennen Sie das Gerat vor Reinigungs- oder Wartungsarbe-
iten immer vom Stromnetz.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals ohne Filter.

Vorsicht
Dieses Gerat besitzt elektrische Verbindungen.

« Keine Fliissigkeiten aufsaugen.
« Zum Reinigen nicht in Fliissigkeit tauchen.

« Der Schlauch ist regelmaBiq zu iiberpriifen und darf bei Bescha-
digung nicht benutzt werden.

Oben Genanntes kann den Motor ernsthaft beschadigen.

Solche Schaden sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

Dieser Staubsauger ist ausschliel3lich zur Verwendung

im Haushalt bestimmt.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals

+ Inder Nahe von brennbaren Gasen und Fliissigkeiten.

« Fiir scharfkantige Gegenstande.

+ Fiir heiBe oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen, etc.
« Fiirfeinen Staub, z. B. Gips, Beton oder Mehl.

VorsichtsmafBnahmen hinsichtlich des Netzkabels

« Stecker und Netzkabel regelmaRig auf Beschddigungen iiber-
priifen. Staubsauger niemals benutzen, wenn das Netzkabel
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beschadigt ist.

« Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung
von Gefahren von einem autorisierten Electrolux-Servicezen-
trum ausgetauscht werden. Schaden am Kabel des Staub-
saugers werden von der Garantie nicht abgedeckt.

« Den Staubsauger niemals am Netzkabel ziehen oder hochhe-
ben.

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen vom autor-
isierten Electrolux-Kundendienst durchgefiihrt werden.
Staubsauger an einem trockenen Ort aufbewahren.

Verbraucherinformationen

Electrolux ibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die
durch den unsachgemal3en Einsatz des Gerats oder unbefugten
Eingriffin den Staubsauger entstehen. Nahere Einzelheiten zur
Garantie sowie Ansprechstellen fiir Verbraucherfragen finden
Sie im beigelegten Garantieheft. Wenn Sie Fragen oder Hin-
weise zum Staubsauger

oder zur Bedienungsanleitung haben oder aber wenn Sie prak-
tisches Zubehor bendtigen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an
floorcare@electrolux.com.

Nachhaltigkeitsgrundsatze

Dieses Produkt wurde mit Riicksicht auf die Umwelt hergestellt.
Alle Plastikteile sind fiir Recyclingzwecke markiert. Einzelheiten
dariiber finden Sie auf unserer Website www.electrolux.de.

Das Verpackungsmaterial wurde mit Blick auf Umweltfreundli-
chkeit ausgewahlt und kann wiederverwertet werden.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol O, Entsorgen Sie
die Verpackung in den entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische
und elektronische Gerate. Entsorgen Sie Gerate mit diesem
Symbol E nicht mit dem Hausmiill. Bringen Sie das Gerat

zu lhrer ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an lhr
Gemeindeamt.

Die angegebenen Werte zum Energielabel wurden nach den
vorgeschriebenen Messverfahren (gemaf3 EN60312-1) ermit-
telt.
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Safety requirements and warning

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical,sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if the have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

(Cleaning and maintenance shall not be made by children
without supervision.

Always disconnect the plug from the mains before cleaning
or maintaining the appliance.

Never use the vacuum cleaner without its filters.

Caution
This appliance contains electrical connections.

« Never vacuum any liquid.
« Do notimmerse in any liquid for cleaning.

« The hose should be checked reqularly and must not be used if
damaged.

The above can cause serious damage to the motor, which is
not covered by the warranty.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Never use vacuum cleaner

+ Close to flammable gases, etc.

« On sharp objects.

« On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

« On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

« Regularly check that the plug and cord are not damaged. Never
use the vacuum cleaner if the cord is damaged.

+ Ifthe cord is damaged, it must be replaced only by an author-
ized Electrolux service centre in order to avoid a hazard. Dam-
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age to the vacuum cleaner’s cord is not covered by the warranty.
« Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

All servicing and repairs must be performed by an author-
ized Electrolux service centre.

Store the vacuum cleanerin a dry place.

Consumer information

Electrolux declines all responsibility for all damages aris-
ing from any improper use of the appliance or in cases of
tampering with the appliance. For more details of warranty
and consumers’ contacts see the Warranty Booklet in the
packaging. If you have any comments on the cleaner or the
Operating Instructions manual please e-mail us at floor-
care@electrolux.com.

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind. All
plastic parts are marked for recycling purposes.

For details see our website: www.electrolux.com.

The packaging material is chosen to be environmentally
friendly and can be recycled. A

Recycle the materials with the symbol To. Put the packag-
ing in applicable containers to recycle it. Help protect the
environment and human health and to recycle waste of
electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol E
with the household waste. Return the product to your local
recycling facility or contact your municipal office.

The declared values on the energy label are measured ac-
cording to the required measurement methods (EN60312-

1).
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Requisito y advertencia de seguridad

Este aparato pueden utilizarlo nifios de 8 afos en adelante
y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y cono-
cimientos suficientes para manejarlo, siempre que cuenten
con instrucciones o supervision sobre el uso del electrodo-
méstico de forma segura y comprendan los riesgos.

Se deberd controlar que los nifios no jueguen con este
electrodoméstico.

Las tareas de limpieza y mantenimiento no deberan ser
realizadas por nifos sin supervision.

Desconecte siempre el enchufe de la red eléctrica antes de
limpiar o hacer cualquier labor de mantenimiento en el
aparato.

No utilice nunca la aspiradora sin sus filtros.

Precaucion
Este aparato contiene conexiones eléctricas.

« Nunca aspire liquidos.
+ Para limpiarlo, no sumerja el aparato en ningun liquido.

« Debe comprobarse periddicamente el tubo flexible y no uti-
lizarlo si esté deteriorado.

Estas materias podrian ocasionar graves dafos en el motor,
que no estan cubiertos por la garantia.

La aspiradora esta disefiada exclusivamente para uso
doméstico.

No utilice nunca la aspiradora

+ en las proximidades de gases inflamables, etc.,

+ (0N objetos punzantes,

+ (on cenizas candentes o frias, colillas de cigarro encendidas,
etc.,

« con polvo fino, por ejemplo, yeso, cemento o harina.

Precauciones con el cable de alimentacion

« Compruebe periédicamente que el enchufe y los cables no estan
dafados. No utilice nunca la aspiradora si el cable no esté en
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perfectas condiciones.

« Siel cable no esta en perfectas condiciones, sélo debe ser sus-
tituido por un centro técnico de Electrolux, para evitar peligros.
La garantia no cubre los dafios ocasionados al cable del aparato.

« No utilice el cable para tirar de la aspiradora o levantarla.

Todos los servicios y reparaciones deberan ser efectuados
por un centro técnico autorizado de Electrolux.
Guarde la aspiradora en un lugar seco.

Informacion al consumidor

Electrolux no se hace responsable de ningtn dafio que
pudiera derivarse del uso incorrecto del aparato o de

haber realizado manipulaciones en él. Para obtener mas
detalles de la garantia y los contactos de los consumidores,
consulte el folleto de garantia de la caja. Si desea realizar
algiin comentario sobre la aspiradora o sobre el manual de
instrucciones, envienos un mensaje electronico a floorcare@
electrolux.com.

Politica de sostenibilidad

Este producto ha sido diseiado para respetar el medio
ambiente. Todos los componentes de plastico llevan el
distintivo de reciclaje. Consulte los detalles en nuestro sitio
web www.electrolux.com.

Se ha elegido un material de embalaje que sea respetuoso
con el medio ambiente y se pueda reciclar.

Recicle los materiales con el simbolo €. Coloque el mate-
rial de embalaje en los contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos. No deseche los aparatos marcados con el sim-
bolo Ejunto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o pdngase en contacto con su
oficina municipal.

Los valores declarados en la etiqueta energética se han me-
dido segtin los métodos de medicion exigidos (EN60312-1).
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Ohutusnoéuded ja hoiatamine

Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed
ning fiidsilise, sensoorse vdi vaimupuudega inimesed voi
kogemuste ega teadmisteta isikud, kui nende iile on jarel-
valve ja neid juhendatakse seadme turvalise kasutamise
osas ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid
ohte.

Laste jdrele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.
[Ima jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hool-
dustoiminguid labi viia.

Alati tihendage pistik vooluvdrgust lahti enne seadme
puhastamist voi hooldamist.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.

Ettevaatust
Tegemist on elektriseadmega.

« lirge kunagi imege vedelikku.
« Mitte kasta puhastamiseks vette.

« TVoolikut tuleks requlaarselt kontrollida; vigastatud voolikut ei
tohi kasutada.

Ulaltoodu eiramine vib rikkuda tolmuimeja mootorit —
kahjusid garantii ei korva.

See tolmuimeja on ette nahtud ainult koduseks kasu-
tamiseks.

Arge kasutage kunagi tolmuimejat

+ kergsiittivate gaaside jms Idheduses,

+ teravatel esemetel,

« hddguva voi jahtunud soe, siiiidatud sigaretikonide jmt. eemal-
damiseks,

« peene tolmu, nditeks krohvi, tsemendi ja jahu eemaldamiseks.

Toitejuhtme ohutusnéuded:

« Kontrollige requlaarselt, et pistik ja toitejuhe oleksid terved.
Arge kunagi kasutage vigastatud toitejuhtmega tolmuimejat.

« Kui toitejuhe on kahjustunud, peab seda ohu dra hoidmiseks
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asendama ainult volitatud Electroluxi teeninduskeskus. Tol-
muimeja toitejuhtme vahetamist garantii ei kata.

« lirge kunagi tommake eqa tdstke tolmuimejat juhtmest.

Kogu hooldustoo ja remont tuleb teha Electroluxi volitatud
teeninduskeskuses.
Hoidke tolmuimejat kuivas.

Klienditeave ning jatkusuutlikkuse poliitika
Electrolux ei vastuta kahjude eest, mis on p6hjus-

tatud seadme valest kasutamisest voi selle muutmisest.
Vaadake Garantiivoldikut pakendis tapsemalt garantiid ja
kliendi kontakte. Kui Teil on kommentaare tolmuimeja véi
toojuhiste kohta, palun saatke meile kiri aadressile floor-
care@electrolux.com.

Jatkusuutlikkuse poliitika

Selle toote valmistamisel on arvestatud keskkonnaga. Koik
taaskaideldavad plastosad on vastavalt margistatud. Tapse-
malt vaadake meie veebisaiti www.electrolux.com.
Pakkematerjalid on valitud keskkonnasébralikult ja neid
saab taaskasutada.

Siimboliga ¢ tahistatud materjalid voib ringlusse suunata.
Selleks viige pakendid vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse. Arge visake siimboliga
E tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi poorduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.

Energiamargisel deklareeritud vaartused on moddetud
vastavalt ndutud moétmismeetoditele (EN60312-1).
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Précautions de sécurité et avertissement

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans,
ainsi que des personnes dont les capacités physiques, senso-
rielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et
I'expérience sont insuffisantes, a condition d'étre surveillés
ou d’avoir recu des instructions concernant Iutilisation sé-
curisée de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

Les enfants doivent étre surveillés, pour éviter qu'ils ne
jouent avec cet appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Toujours débrancher la fiche de la prise avant toute opération
de nettoyage ou d'entretien de votre aspirateur.

Ne jamais utiliser I'aspirateur sans filtres.

Attention
Cet appareil comporte des connexions électriques :

« Ne jamais aspirer de liquide.
« Pour nettoyer I'appareil, ne le plonger dans aucun liquide.

« Leflexible doit étre réqulierement vérifié et ne doit pas étre
utilisé s'il est endommagé.

Les éléments susmentionnés peuvent provoquer de graves
dommages au moteur.

La garantie ne prend pas en charge ce type de dommage.
(et aspirateur est exclusivement destiné a un usage domes-
tique.

Ne jamais utiliser I'aspirateur

« A proximité de gaz inflammables, etc.

« Sur des objets pointus.

« Sur des cendres chaudes ou refroidies, des mégots de cigarettes
incandescents, etc.

« Sur des particules de poussiére trés fines issues entre autres du
platre, du béton ou de la farine.

Précautions d’'emploi du cordon d’alimentation

« Vérifier réqulierement que la prise et le cordon ne sont pas
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endommagés. Ne jamais utiliser I'aspirateur si le cordon est
endommagé.

+ Sile cordon d'alimentation est endommagé, il peut unique-
ment étre remplacé dans un Centre Service Agréé Electrolux,
afin d'éviter tout danger. Les dommages portés au cordon de
'aspirateur ne sont pas couverts par la garantie.

« Ne jamais tirer ni soulever 'aspirateur par le cordon.

Toutes les révisions et réparations doivent étre effectuées
dans un Centre Service Agréé Electrolux.
Ranger I'aspirateur dans un endroit sec.

Informations consommateur

Electrolux décline toute responsabilité pour les dommages
résultant d'une utilisation incorrecte de

I'appareil ou en cas de modification de I'appareil. Pour plus
d’informations sur la garantie et les points

de contact consommateur, voir le livret de garantie inclus
dans I'emballage. Pour nous transmettre vos commentaires
sur I'aspirateur ou sur les instructions dutilisation, envoyez
un e-mail a I'adresse floorcare@electrolux.com.

Appareil en fin de vie

(e produit a été concu dans un souci de respect de
I'environnement. Tous les éléments en plastique

sont marqués a des fins de recyclage. Pour plus de détails,
visiter notre site Web: www.electrolux.com.

Les emballages sélectionnés sont sans danger pour
I'environnement et recyclables.

. ™ s
Recyclez les matériaux portant le symbole €. Déposez les
emballages dans les conteneurs prévus a cet effet.

Contribuez a la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques.
Ne jetez pas les appareils portant le symbole E avec les or-
dures ménageres. Emmenez un tel produit dans votre centre
local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

Les valeurs déclarées sur I'étiquette énergétique ont été
mesurées conformément aux méthodes de mesure requises
(EN60312-1).
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Amattijogi¢ Kat mpogldomoinoeig ac@alsiag

H ouokevr auth pmopei va xpnotpomotnBei amé maidid nAikiag
8 €TV Kat vw Kat amo ATopa e PEIWPEVEC OWUATIKE,
ateBnTnpakéc i mveupatikeg duvatotnTe i ENeWYn epmelpiag
kat yvwong, eav empPAémovtar i xouv AdPet 0dnyieg oxeTIkA pe
N XPR0N TNC GUOKEVNC PE ao@alr) TPOTO Kal KATAvoolV TOUC
KivOvoug mou evéyovTal.

Mpénetva empPAénete Ta pikpd maidid, yia va Befaiwbeite ot
dev mailouv pe TN oUOKELN.

0 kaBapiopdg kat n ouvtpnon dev mpémel va
mpaypatomotodvtal amd madid xwpic mipAeyn.

Na amoouvdéete mavta 1o QI¢ amd To peLpa TPV amd Tov
kabapiopo ] T ouvTPNON TNE CUOKEUNC.

Mn xpnotpomoloeTe MOTE TNV NAEKTPIKN oKoOTa Xwpig Qiktpa.
Mpoooxn

H ouokevr autn mepiéxel NAEKTPIKEC GUVEEDELC.

« Mnv avappo@drte moté Kavéva vypo.

« Mnv ) BuBilete o omoladrmote uypd yia kaBapiopo.

« 0 ebkapmtoq owAqvag mpEmel va eAEyXETal TAKTIKA Kat Oev
MPEMEL VA Ypnalpomoleital, av &xel kdmota gBopa.

Ta mapamdvw evoéxetal va mpokahéaouv cofapr {nuid otov

KivnTrpa, n omoia 6ev KaAUTTETAL AMMO TNV €yyunon.

H nAektpikn okoOma mpoopiletal Povo yia oKiakn xpron.

Mn xpnotpomorgite moté TNV NAEKTPLKI} OKOUMA

« Kovtd o e0ghekta agpia, kAT

« ldvw o€ atyunpd avtikeipeva.

« Ndve o kautég i KpUEC OTAYTEC, avappéva amoTaiyapa KA.

« Ndve og Yihr okdvn, 6mu¢ okovn amd oofddeg, TolpEvTo,
ahevpL.

Mpo@ulaéeic yia o kahwdio Tpo@odociag

« EAéyyete Taxtika av n mpila kai o kahwdio Aertoupyolv owotd.
Mnv xpnotpomoteite moté Tv nAEKTpIKI okoUTa av T0 KaAWHL0
elval kateotpappévo.

« Edv 1o Kahwdio éxel kataotpaeei, Ba mpémel va aviikataotabei
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116vo amo éva eéovatodotnuévo kévipo umootipiéng e Elec-
trolux yia amoguyn kivdivwv. H eyyinon dev kahimtel gBopég
70U Kahwdiou TG NAEKTPIKAC oKoUMa.

« MoTé pnv tpaBdte kai unv onkwveTe TV NAEKTPIKI) OKOUMa Amo
70 KaAwdlo.

0\ o1 emblopBwGEIC Kal N cUVTHPNON TPEMEL Va

Tpaypatomnolouvtal amé £§oue1080TnPEVO KEVTPO

vmoothpién¢ ¢ Electrolux.

AnoBnkebete TNV NAEKTPIKN OKOUTIA O€ 0TEYVO PEPOC.

MAnpo@opisc yia Tov kKatavalwtn

H Electrolux amomoteitat kaBe vBivn yia Tuxov {nuiec amd
€0@ahpévn Xpnon TS oVoKeVNC Ny amd mapéppaon

0T ouokeun. Na meploodtepeg MANPOPOPie OXETIKA e TV
€yyunon Kat v emkowwvia Tou Katavalwtr, beite

10 OQuANAd10 Eyyonong otn ouokevaoia. Edv éxete Kamola
0XOAL0 OXETIKA P T OKOUTA 1 PE TO €yXELpidio Twv 0dnylwv
Aertoupyiag, emkovwvhoTe péow e-mail otn dievbuvon
floorcare@electrolux.com.

MoAtikn rwoipdtnrac

To mpoidv autd £xel oxedlaotei pe mepiarhovTikn ovveidnon.
'ONa Ta MAaoTIKA pépn €ival onpElwpEva e 6Koo va
avakukAwBoLv. la AemTopépELEC, EMOKEPTEITE TOV I0TOTOTIO
pac www.electrolux.com.

To UMIKO TNG ouokevaoiag £xel eMAeyei €101 DOTE va gival
@INKO TTpo¢ To TEPIPANAOV Kat propei va avakukAwOEi.

AvakukAwoTe Ta AIKA oV PEpouv To 60pPoAO Y
TomoBetriote Ta UMIKA ouokevaciag o€ katdMnAa doxeia yia
avakUkAwor). LupPalete oty mpootacia Tou mepiBarovTog
Kat ¢ avBpwmivng uysiag avakukAwvovTag Ti¢ axpnoTeg
NAEKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC OUOKEVEC. Mnv amoppimTeTe pe
T0 OIKIOKA amOPPIPUATA GUOKEVEC TTOU PEPOLV TO GUBOAO E
Emotpéyte To mpoidv otnv TomiKN 0ag povada avakikAwong
| EMKOWWVIOTE e TN dNUOTIKN apyn).

Ot énAwBeioec TipéC 0T 0rjpavon KATavAAwong evEpyELag
HETPWVTAL OOPPWVA HE TIC amattoupeves peBddou¢ uétpnong
(EN60312-1).
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Biztonsagi kovetelmények és figyelmeztetések
Korldtozott fizikai, mentalis vagy érzékelési képességi
személy (ideértve a 8 év alatti gyermekeket is), tovabbé a
késziilék hasznalataban nem jartas személy a késziiléket
csak akkor miikodtetheti, ha a biztonsdgaért felelds személy
Utmutatdssal latta el vagy gondoskodik a feliigyeletérdl.

Gyermekek a késziiléket csak feliigyelet mellett
mkodtethetik, és iigyelni kell arra, hogy ne hasznaljak
jatékra.

Feliigyelet nélkiili gyermekek nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartdsi tevékenységet.

A késziiléket tisztitas vagy karbantartds el6tt mindig
aramtalanitsa.

A porszivét soha ne hasznalja a hozza tartozd sz(irok nélkiil.

Vigyazat

A késziilék elektromos csatlakozdsokat tartalmaz.

« Ne szivjon fel folyadékot a porszivéval.

« Ne tegye a porszivot folyadékba tisztitds céljabol.

« A gégecsovet rendszeresen ellendrizni kell, és sériilés esetén
nem szabad hasznalni.

A felsorolt esetekben a motor stilyosan karosodhat, és erre

nem terjed ki a garancia.

A porszivét kizarélag hdztartasi célra szabad hasznalni.

Soha ne hasznalja a porszivot

« Gydlékony gézok stb. kozelében,

« éles targyak felszivasdra,

+ izz6 vaqy kialudt pardzs, illetve éqd cigarettavégek felszivésara,

+ finom por, példdul gipsz, cement vagy liszt felszivasdra.

A halozati tapkabellel kapcsolatos eldirasok

+ |ddnként ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg a csatlakozé vagy
a kdbel. Ne haszndlja a porszivét, ha a kabel sériilt.

« Haakabel sériilt, a veszély elkeriilése érdekében csak hivatalos
Electrolux markaszervizben cserélhetik ki. A garancia nem
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vonatkozik a porszivd kabelének krosodasara.
« Soha ne hiizza és ne emelje fel a porszivét a kabelénél fogva.

A karbantartasi és javitasi munkdk csak hivatalos Electrolux
markaszervizben végezhetdk el.

A porszivét szaraz helyen tarolja.

Vasarloi tajékoztato

Az Electrolux nem vallal felelsséget semmilyen olyan kar-
ral kapcsolatban, amely a késziilék helytelen hasznalatabdl
vagy barmilyen atalakitasabol ered. A garancia részleteit és
a kapcsolatfelvételi lehet6ségeket a csomaghoz mellékelt
garancia konyv tartalmazza. Eszrevételeit a porszivéval vagy
a hasznalati utmutatdval kapcsolatban e-mailben a floor-
care@electrolux.com cimen varjuk.

Kornyezetvédelmi iranyelvek

A termék tervezésekor és gyartasakor figyelembe vettiik

a kornyezetvédelmi szempontokat. Az 6sszes miianyag
alkatrészt ellattuk az tjrahasznositast célz6 jeloléssel.
Részleteket webhelyiinkon, a kévetkezd cimen olvashat:
www.electrolux.com.

A csomagolds anyaga kornyezetbarat és djrahasznosithaté.

A kovetkezd jelzéssel elldtott anyagokat hasznositsa ujra:
. Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld konténerekbe a
csomagolast. Jaruljon hozzé kornyezetiink és egészségiink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos és elektroni-
kus hulladékot. A E tilté szimbolummal ellatott késziiléket
ne dobja a haztartasi hulladék kozé. Juttassa el a késziiléket
a helyi ujrahasznosito telepre, vagy lépjen kapcsolatba a
hulladékkezelésért felelds hivatallal.

Az energiacimkén feltiintetett értékek mérése az elGirt
mérési modszereknek (EN60312-1) megfelelGen tortént.
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Requisiti e avvertenze per la sicurezza

Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a
partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali 0 con scarsa esperienza o conoscenza
sull’'uso dellapparecchiatura, solamente se sorvegliati o se
sono stati istruiti relativamente all’'uso dell'apparecchiatura
e se hanno compreso i rischi coinvolti.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono es-
sere esequiti dai bambini senza supervisione.

Prima di effettuare la pulizia o la manutenzione
dell’apparecchio, scollegare la spina dall’alimentazione
elettrica.

Non utilizzare mai l'aspirapolvere senza filtri.

Avvertenza
L'apparecchio contiene collegamenti elettrici.

« Non aspirare mai liquidi.
« Non immergere 'apparecchio in detergenti liquidi.

« Controllare regolarmente lo stato del flessibile e non utilizzarlo
se danneggiato.

| casi sopracitati possono causare seri danni al motore e non
sono coperti da garanzia.

L'aspirapolvere é destinato solo all’'uso domestico.

Non utilizzare mai l'aspirapolvere

+ In prossimita di gas infiammabili ecc.

« Su oggetti appuntiti.

« Su cenere calda o fredda, mozziconi di sigaretta accesi, ecc.

« Su polvere fine, ad esempio intonaco, calcestruzzo, farina.

Precauzioni per il cavo elettrico

« Controllare regolarmente che la spina e il cavo non siano dan-
neggiati. Non utilizzare I'aspirapolvere se il cavo & danneggiato..

« Seil cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito
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da un centro di assistenza Electrolux autorizzato per evitare
eventuali pericoli. Gli eventuali danni al cavo dell'aspirapolvere
non sono coperti dalla garanzia.

« Non utilizzare mai il cavo per tirare o sollevare |'aspirapolvere.

Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve
essere eseguito presso un centro di assistenza autorizzato
Electrolux.

Riporre I'aspirapolvere in un luogo asciutto.

Informazioni per l'utente

Electrolux declina ogni responsabilita per tutti i danni
derivanti da un uso improprio o in caso di manomissione
dell’apparecchio. Per ulteriori informazioni sui contatti in
merito a garanzia e servizio clienti, consultare I'opuscolo
relativo alla garanzia accluso nella confezione. Per com-
menti relativi all’aspirapolvere o al manuale

delle Istruzioni per I'uso e per informazioni sui centri di
assistenza tecnica autorizzati Electrolux chiamare il numero
telefonico 0434/3951.

Politica della sostenibilita

Questo prodotto e progettato nel rispetto dell'ambiente.
Tutte le parti in plastica sono riciclabili. Per ulteriori det-
tagli, consultare il sito Web: www.electrolux.com.

|l materiale di imballaggio e ecologico e riciclabile.

Riciclare i materiali con il simbolo €. Buttare I'imballaggio
negli appositi contenitori per il riciclaggio. Aiutare a pro-
teggere I'ambiente e la salute umana e ariciclare rifiuti
derivanti da apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo
E insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto
al punto di riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.

| valori dichiarati sull'etichetta relativa al consumo energeti-
co vengono misurati conformemente ai metodi di misurazi-
one richiesti (EN60312-1).
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Drosibas prasibas un bridinajums

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spejam
vai pieredzes un zinasanu trukumu, ja tos uzrauga, tie ir
instruéti par ierices drosu lietoSanu un izprot potencialos
riskus.

Uzraugiet, lai mazi bérni nerotalatos ar ierici.

- —v

Bérni nevar veikt tirisanas un apkopes darbus bez
uzraudzibas.

- —v

Pirms ierices tirisanas un apkopes, kontaktdaksa ir jaatvieno
no stravas padeves.

Nekad nelietojiet puteklu sticéju bez filtriem.

Bridinajums

Stierice ietver elektriskos savienojumus.

+ Nelietojiet puteklu sucéju Skidruma savakSanai.

+ Tirisanas nolukos, neievietojiet putek|u sucéju jebkada
Skidruma.

« Gofréto cauruli ir requlari japarbauda; ja ta ir bojata, to nedrikst
lietot.

leprieksS minétais var izraisit nopietnus motora bojajumus,

uz kuriem neattiecas garantija.

Puteklsticéjs paredzéts tikai izmantosanai majas.

Nekad nelietojiet puteklu suceju

+ Viegli uzliesmojosu gazu u.tml. vielu tuvuma.

« Asu priekSmetu uzsuksanai;

« kvélojosu oglu vai izdedzu, nenodzéstu izsméku u.tml.
uzsuksanai;

« smalku putek|u, pieméram, ip3a, betona, miltu uzsuksanai.

Stravas kabela drosibas tehnikas noteikumi

« Requlari parbaudiet, vai kontaktdaksa un kabelis nav bojati.
Nekad nelietojiet puteklu stcgju, ja ta kabelis ir bojats.

« Ja kabelis ir bojats, to drikst nomainit tikai oficialaja Elec-
trolux tehniskas apkopes centra, lai izvairitos no iespéjamam
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briesmam. Uz putek|u sticéja kabela bojajumiem garantija
neattiecas.
« Nekad nevelciet un neceliet puteklu sicéju aiz kabela.

Puteklu sticeja apkopi un remontu drikst veikt tikai oficiala
Electrolux tehniskas apkopes centra darbinieki.
Glabajiet puteklu sticéju sausa vieta.

Informacija lietotajam

Electrolux neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem,
kas radusies nepareizas lietosanas vai tisas bojasanas dél.
Vairak par garantiju un informaciju lietotajiem uzziniet Ga-
rantijas gramatina, kas atrodas iepakojuma. Ja jums ir kas
sakams par puteklstceju vai Lietosanas instrukcijam, ladzu
rakstiet e-pastu uz adresi floorcare@electrolux com.

Produkta ilgas darbibas politika

Sis izstradajums veidots, nemot véra vides aizsardzibas
prasibas. Visas plastmasas detalas var nodot otrreizéjai
izejvielu parstradei. Stkakai informacijai apmeklgjiet masu
majas lapu: www.electrolux.com.

lepakojuma materiali ir videi draudzigi un var tikt
parstradati.

Nododiet otrreizejai parstradei materialus ar simbol O
levietojiet iepakojuma materialus atbilstoSos konteineros
to otrreizejai parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilveku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas
apzimeétas ar o simbolu E , kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas
parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
Energijas markéjuma noraditas vértibas ir méritas saskana
ar noteiktajam meérisanas metodem (EN60312-1).
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Saugos reikalavimai ir jspéjimas

Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus
ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei Ziniy triakumo, jeigu jie yra
priZitrimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti sj
prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

Reikia uztikrinti, kad vaikai neZaisty su prietaisu.
NepriZiarimi vaikai negali atlikti valymo ir techninés
prieziuros darbuy.

Visada pries$ valydami arba atlikdami prietaiso prieziurg
iStraukite kiStuka is el. lizdo.

Niekada nenaudokite siurblio be filtry.

Ispéjimas

Siame prietaise yra elektros jungciy.

« Niekada nesiurbkite jokiy skysciy.

« Prietaiso nemerkite j jokj skystj, kurj norite iSvalyti.

« Zamg reikia pastoviai tikrinti ir nenaudoti, jei ji pazeista.
Nesilaikant aukSciau iSvardinty reikalavimy galima stipriai
apgadinti variklj. Siy gedimy atveju garantija netaikoma.
Sis dulkiy siurblys skirtas naudoti tik namuose.

Dulkiy siurblio niekada nenaudokite

» Salia degiy dujy ar pan.

« Ant astriy daikty.

« Karsto arba Salto Slako, rusenaniy nuoraky ir pan.

« Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty.

Perspéjimai dél maitinimo laido naudojimo

« Requliariai tikrinkite, ar kiStukas ir laidas néra pazeisti. Niekada
nenaudokite dulkiy siurblio, jei jo laidas pazeistas.

« Jei laidas paZeistas, jj turi pakeisti jgalioto, Electrolux” techninés
priezilros centro darbuotojai, kad buty iSvengta pavojaus.
Dulkiy siurblio laidy pazeidimams garantija netaikoma.

« Niekada netraukite ir nekelkite dulkiy siurblio uZ laido.

Visg siurblio prieziurg ir remonta turi atlikti tik jgaliotojo
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+Electrolux” aptarnavimo centro darbuotojai.
Dulkiy siurblj laikykite sausoje vietoje.

Informacija vartotojams

4Electrolux” neprisiima jokios atsakomybés uz 7alg,
padaryta netinkamai naudojant prietaisg ar jj sugadinus.
ISsamesné informacija apie garantijq ir vartotojo kontaktai
nurodomi pakuotéje pateiktame garantijos lankstinuke. Jei
turite kokiy nors pastaby apie dulkiy siurblj ar naudojimo
instrukcijas, raSykite mums el. pastu floorcare@electrolux.
com.

Suderinamumas su aplinkos apsauga

Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos reika-
lavimus. Visos plastikinés dalys yra pazymétos kaip skirtos
perdirbti. Daugiau informacijos zr. misy svetainéje: www.
electrolux.com.

Pakuotés medziaga nekenkia aplinkai, ja galima perdirbti.

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo Zenklu &Y
ISmeskite pakuote j atitinkamga atlieky surinkimo konteinerj,
kad ji buty perdirbta. Padékite saugoti aplinka bei Zmoniy
sveikata ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos
prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite
$j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos informacijos.
Energijos sunaudojimo lenteléje pateiktos vertés
skai¢iuojamos atsizvelgiant j privalomus matavimo meto-
dus (LST EN60312-1).
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Veiligheidsvereiste en waarschuwing

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8
jaar en ouder en door mensen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek
aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de eventuele gevaren begrijpen.

Let op dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen worden
uitgevoerd die niet onder toezicht staan.

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het ap-
paraat gaat reinigen of onderhouden.

Gebruik de stofzuiger nooit zonder filters.

Waarschuwing
Dit apparaat bevat elektrische verbindingen.

+ ZLuig nooit vloeistoffen op.
« Dompel het apparaat nooit in water om het schoon te maken.

« Controleer de slang regelmatig en gebruik deze niet als u
beschadigingen opmerkt.

Bovengenoemde zaken kunnen schade aan de motor
veroorzaken. Dergelijke schade valt niet onder de garantie.
De stofzuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk
gebruik.

Gebruik de stofzuiger nooit in deze situaties

+ Inde buurt van ontvlambare gassen, enz.

« Bij scherpe voorwerpen.

« Voor hete of koude as, brandende sigarettenpeuken, enz.

« Vloor fijn stof van bijvoorbeeld gips, beton of bloem.
Voorzorgsmaatregelen betreffende het elektrische
shoer

« Controleer regelmatig of de stekker en het snoer niet beschad-

igd zijn. Gebruik de stofzuiger nooit als het snoer beschadigd is.

« Als het snoer is beschadigd, mag dit alleen bij een erkend
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Electrolux Service Centre worden vervangen om risico te vermi-
jden. Schade aan het snoer van de stofzuiger valt niet onder de
garantie.

« Nooit door middel van het snoer de stofzuiger naar u toe trek-
ken of optillen.

Alle servicebeurten en reparaties moeten uitgevoerd
worden door een erkend Electrolux Service Centre.
Bewaar de stofzuiger op een droge plaats.

Klantinformatie

Electrolux wijst alle aansprakelijkheid van de hand voor
schade die ontstaat als gevolg van onjuist gebruik van het
apparaat of onbevoegde aanpassingen van het apparaat.
Zie het bijgesloten garantieboekje voor meer informatie
over de garantie en contactpersonen voor klanten. Als u op-
merkingen hebt over de stofzuiger of over de handleiding,
kunt u een e-mail sturen naar floorcare@electrolux.com.

Milieubeleid

Het ontwerp van dit product is zeer milieuvriendelijk. Alle
kunststof onderdelen kunnen worden hergebruikt. Ga voor
meer informatie naar onze website: www.electrolux.com.
Het verpakkingsmateriaal is geselecteerd op millieuvrien-
delijkheid en kan worden gerecycled.

Recycle de materialen met het symbool 5. Gooi de verpa-
kking in een geschikte verzamelcontainer om het te recy-
clen. Help om het milieu en de volksgezondheid te bescher-
men en recycle het afval van elektrische en elektronische
apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool
& niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het product
naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op
met de gemeente.

De aangeduide waarden op het energielabel zijn gemeten
volgens de vereiste meetmethoden (EN60312-1).
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Sikkerhetskrav og forholdsregler

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap dersom de
har tilsyn eller far instruksjon i sikker bruk av produktet og
forstar hvilke farer som kan inntreffe.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten
tilsyn.

Trekk alltid stgpselet ut av stikkontakten for du rengjor eller
vedlikeholder apparatet.

Bruk aldri stevsugeren uten filter.

Forsiktig
Dette apparatet inneholder elektriske forbindelser.

« Vaeske md ikke stavsuges.
« Ma ikke senkes i vaeske for rengjaring.

« Kontroller slangen regelmessig. Den md ikke brukes hvis den er
skadet.

Det ovennevnte kan fare til alvorlig skade pa motoren som
ikke dekkes av garantien.

Stevsugeren skal kun brukes i private husholdninger.
Bruk aldri stovsugeren

« Ner brennbare gasser osv.

« pa skarpe gjenstander

« pavarm eller kald aske eller andre rester etter forbrenning,
tente sigarettstumper osv.

« pa fint stav, for eksempel murpuss, betong eller mel.

Forholdsregler for stramledningen
« Kontroller regelmessig at stapselet og ledningen

« ikke er skadet. Hvis stramledningen er skadet, ma stavsugeren
ikke brukes.

« Hvis ledningen er skadet, kan den bare skiftes ut av et autorisert
Electrolux-servicesenter for @ unnga farlige situasjoner. Skader
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pa stramledningen dekkes ikke av garantien.
« Stovsugeren md ikke trekkes eller lgftes etter stramledningen.

All service og alle reparasjoner ma utferes av et autorisert
Electrolux-servicesenter.
Oppbevar stgvsugeren pa et tort sted.

Forbrukerinformasjon

Electrolux fraskriver seq alt ansvar for skader som oppstar
som falge av feil bruk av apparatet eller eksperimentering
med apparatet. Hvis du vil ha mer informasjon om garanti
og kontakter for forbrukere, kan du se i garantiheftet som
fulgte med i pakken. Hvis du har kommentarer om stgvsug-
eren eller bruksanvisningen, kan du sende e-post til oss pa
floorcare@electrolux.com.

Miljoretningslinjer

Produktet er utviklet med tanke pa miljget. Alle plastdeler
er merket som gjenvinnbare. Hvis du vil ha mer informas-
jon, kan du besgke webomradet vart: www.electrolux.com.
Emballasjen er miljgvennlig og kan gjenvinnes.

. : A
Resirkuler materialer som er merket med symbolet To.
Legg emballasjen i riktige beholdere for a resirkulere det.
Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a re-
sirkulere avfall av elektriske og elektroniske produkter. Ikke
kast produkter som er merket med symbolet & sammen
med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor
tilsvarende produkt selges eller pa miljgstasjonen i kom-
munen. Kontakt kommunen for narmere opplysninger.

De angitte verdiene pd energietiketten er mdlt i henhold til
de pakrevde malingsmetodene (EN60312-1).
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Wymogi bezpieczeristwa i ostrzezenie « W razie uszkodzenia przewodu zasilajaceqo jego wymiane
Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz nalezy powierzy¢ autoryzowanemu serwisowi firmy Electrolux
osoby 0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach, tak aby unikna¢
lub umystowych, a takze nieposiadajace odpowiedniej wiedzy lub niebezpieczenstwa. Uszkodzenie przewodu zasilajacego odkur-
doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang poin- zacza nie jest objete gwarangja.
struowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzeniaibeda Nigdy nie wolno ciagnac ani podnosi¢ odkurzacza, trzymajac go za
Swiadome zwiazanych z tym zagrozen. przewdd zasilajacy.

Dzieci nalezy pilnowac, aby miec pewnos, ze nie bawia sie Serwisowanie i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez

urzadzeniem. personel autoryzowanego centrum serwisowego firmy Electrolux.

(zyszczeniem i konserwacjg nie moga zajmowac sie dzieci bez Odkurzacz nalezy przechowywac w suchym pomieszczeniu.

odpowiedniego nadzoru. Informacje dla klienta

Zawsze odtaczaj zasilanie przed czyszczeniem lub konserwacja Firma Electrolux nie ponosi 7adnej odpowiedzialnosci za jak-

odkurzacza. iekolwiek uszkodzenia powstate w wyniku nieprawidtowego

Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtréw. uzytkowania urzadzenia lub nieodpowiedniego obchodzenia sie
n .. z urzadzeniem. Dodatkowe informacje na temat gwarangji i dane

Ostrzezenlg , , kontaktowe mozna znalez¢ w ulotce gwarancyjnej dotaczonej

To u'rzqdz.enle. zawiera po%qczgnla eIektryczpe- do opakowania. W przypadku jakichkolwiek uwag dotyczacych

@ + Nie wciggaj do odkurzacza zadnych ptynow odkurzacza lub informacji zawartych w instrukcji obstugi prosimy o ®
« Nie zanurzaj odkurzacza w zadnym ptynie w celu umycia skontaktowanie sie z nami pod adresem: floorcare@electrolux.com.
« Waz naley reqularnie sprawdzac, a w razie stwierdzenia usz- Zasady ekologiczne

kodzenia nie wolno go uzywac. Ten produkt zaprojektowano z troskg o Srodowisko naturalne.
Opisane powyzej czynnosci moga powaznie uszkodzic silnik. Usz- Wszystkie czesci plastikowe zostaty oznakowane do utylizagji.
kodzenie takie nie jest objete gwarangja. Szczegdtowe informacje znajdujq sie w naszej stronie Internetowej:
Odkurzacz jest przeznaczony wyfcznie do uzytku domowego. www.electrolux.com.

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie, jest przyjazny dla
srodowiska i moze zostac oddany do recyklingu.

: e e
Materiaty oznaczone symbolem T nalezy poddac utylizagji.
Opakowanie urzadzenia wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu

Nigdy nie uzywaj odkurzacza
« W poblizu gazéw fatwopalnych itp.
« do odkurzania przedmiotow z ostrymi krawedziami

‘ df’ odkurzqniq zarzcych sie lub zimnych popiotow, tlacych sie przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac o ponowne przetwarza-
niedopatkow itp. nie odpaddw urzadzen elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
+ do odkurzania drobnego pytu, np. gipsu, gruzu, cementu, maki. srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzuca¢

urzadzen oznaczonych symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przet-
warzania lub skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

Wartosci deklarowane na etykiecie zuzycia energii s3 okreslane
zgodnie z wymaganymi metodami pomiarowymi (EN60312-1).

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa przewodu

zasilajacego

« Nalezy regularnie sprawdzac, czy wtyczka lub przewdd zasilajacy
nie sq uszkodzone. Nigdy nie wolno uzywac odkurzacza, jeli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony.
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Avisos e requisitos de seguran¢a

Este aparelho pode ser utilizado por crian¢as com 8 anos ou
mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e conhecimen-
to se tiverem recebido supervisao ou instrugdes relativas a
utilizacao do aparelho de forma segura e compreenderem
os perigos envolvidos.

As criancas deverdo ser supervisionadas de modo a garantir
que nao brincam com o aparelho.

A limpeza e a manutencao nao devem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

Retire sempre a ficha da corrente antes de limpar ou tratar
da manutencao do aparelho.

Nunca utilize o aspirador sem filtros.
Atencao

Este aparelho contém ligacdes eléctricas.
« Nao aspire liquidos.

« Ndo 0 mergulhe em liquidos para limpar.

« Amangueira deve ser verificada reqularmente e ndo deverd ser
utilizada se estiver danificada.

0Os procedimentos acima descritos podem causar sérios
danos ao motor, ndo cobertos pela garantia.

Este aspirador destina-se apenas a uso doméstico.
Nunca utilize o aspirador

« Perto de gases inflamaveis, etc.

« Em objectos agucados.

« Em cinzas quentes, pontas de cigarros acesas, etc.

« Em pd fino, como por exemplo, gesso, cimento, farinha.

Precaucoes a ter com o cabo

« Verifique reqularmente se a ficha e 0 cabo ndo estao danifica-
dos. Nunca utilize o aspirador se o cabo estiver danificado.

« Se 0 cabo de alimentacdo estiver danificado, 50 deverd ser sub-
stituido por um centro de assisténcia Electrolux autorizado, de

‘ ELX_UltraEnergica Classic_Bagged.indd 23

23

modo a evitar quaisquer perigos. A garantia ndo cobre os danos
provocados ao cabo do aspirador.

« Nunca puxe nem levante o aspirador pelo cabo.

Toda a assisténcia e reparacdes devem ser efectuadas por
um centro de assisténcia Electrolux autorizado.
Mantenha o aspirador num local seco.

Informacao ao consumidor

A Electrolux recusa qualquer responsabilidade por todos

os danos decorrentes de um uso impréprio do aparelho ou
de modificagoes ilicitas efectuadas ao mesmo. Para obter
informag6es mais detalhadas sobre a garantia e contactos
de consumidores, consulte o Folheto da Garantia incluido na
embalagem. Se tiver comentarios a fazer sobre o aspirador
ou sobre 0 manual de Instru¢bes de Funcionamento, envie-
nos uma mensagem de correio electronico para floorcare@
electrolux.com.

Politica de sustentatibilidade

Este produto foi concebido a pensar no ambiente. Todas as
pecas de plastico estao marcadas para fins de reciclagem.

Para obter informacdes detalhadas, consulte o nosso Web

site www.electrolux.com.

0Os materiais de embalagem foram escolhidos por respeit-
arem 0 ambiente e podem ser reciclados.

: - ’ A
Recicle os materiais que apresentem o simbolo To. Coloque
a embalagem nos contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a sadde publica através

da reciclagem de aparelhos eléctricos e electrénicos. Nao
elimine os aparelhos que tenham o simbolo Ejuntamente
com os residuos domésticos. Coloque o produto num ponto
de recolha para reciclagem local ou contacte as suas autori-
dades municipais.

Os valores declarados no rétulo energético sao medidos de
acordo com os métodos de medicao exigidos (EN60312-1).

por
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Cerinta si avertisment de siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare

de 8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau
experienta doar sub supraveghere sau dupa o scurta instru-
ire care sa le ofere informatiile necesare despre utilizarea
sigura a aparatului si s le permita sd inteleaga pericolele la
care se expun.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu trebuie realizata de catre copiii
nesupravegheati.

Scoateti intotdeauna fisa din prizd inainte de a curdta sau
intretine aparatul.

Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtrele acestuia.

Atentie
Acest aparat este prevazut cu conexiuni electrice:

« Nuaspirati niciodata lichide.
« Nu scufundati aparatul in niciun lichid pentru curatare.

+ Furtunul trebuie verificat periodic si nu trebuie folosit in cazul in
care este deteriorat.

Cele de mai sus pot cauza deteriordri grave motorului,
deteriorari care nu sunt acoperite de garantie.

Aspiratorul este destinat exclusiv pentru uz casnic.

Nu utilizati niciodata aspiratorul

- In apropierea unor gaze sau alte substante inflamabile

« Pe obiecte tdioase

« Pentru cenusa fierbinte sau rece, mucuri de tigara nestinse etc.
« Pentru praf fin, de exemplu tencuiald, ciment, faina.

Precautii legate de cablul de alimentare

« Verificati periodic integritatea cablului si a fisei de racordare |a
priza. Nu folositi niciodatd un aspirator al carui cablu de alimen-
tare este deteriorat.

« n cazul'in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a
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evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de un centru de service
autorizat de Electrolux. Deteriorarea cablului electric al aspira-
torului nu este acoperita de garantie.

« Nu mutati si nu ridicati niciodata aspiratorul trdgand de cablu.

Toate operatiile de service i reparatiile trebuie efectuate de
un centru de service autorizat de Electrolux.
Pastrati aspiratorul intr-un loc uscat.

Informatii pentru clienti

Electrolux nu isi asuma raspunderea pentru deteriorarile
cauzate de utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau

in cazul in care se aduc modificari aparatului. Pentru mai
multe detalii privind garantia si contactele pentru clienti
consultati Brosura de garantie din pachet. Daca aveti
comentarii referitoare la aspirator sau la manualul cu
Instructiuni de functionare, trimiteti-ne un e-mail la adresa
floorcare@electrolux.com.

Politica de durabilitate

Acest produs este conceput in conformitate cu normele
de protectie a mediului inconjurator. Toate componentele
din plastic sunt marcate in scopul reciclarii. Pentru detalii
vizitati site-ul nostru web www.electrolux.com.
Ambalajul este ales pentru a fi ecologic si poate fi reciclat.

Reciclati materialele marcate cu simbolul 5. Pentru a
recicla ambalajele, acestea trebuie puse in containerele
corespunzatoare. Ajutati la protejarea mediului si a sanatafii
umane si la reciclarea degeurilor din aparatele electrice si
electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest sim-
bol Eimpreuné cu deseurile menajere. Returnati produsul
la centrul local de reciclare sau contactati administratia
orasului dvs.

Valorile declarate pe eticheta energetica sunt masurate

in conformitate cu metodele de masurare obligatorii
(EN60312-1).
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Mepbi npegocTopoXHOCTH

[laHHblit npubop MOXKeT 3KCNNYaTUPOBATLCA AeTbMY CTapLue 8

NIET 1 INLLAMU C OTPAHUYEHHBIMI GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMY U
YMCTBEHHbIMY COCOOHOCTAMM WA C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM AN
3HAHMAMI TOIbKO NMOCIE MONYYEHIA COOTBETCTBYHOLLNX UHCTPYKLINN,
No3BOAANLLMX M 6e30MacHo 3KCNNyaTMpoBaTh Npubop 1 JaLwux
VM NpezcTaBneHye 06 0nacHOCTH, COMPAXEHHOI ero JKCnnyaTaumei.
OuncTka 1 JOCTYMHOE NONb30BaTENH TEXHUUECKoe 00CNyXmBaHIe
npubopa He JOMKHO NPOU3BOANTHLCA AeTbMU 63 MpUCMOTpa.

He pa3peLwaiite Zetam urpatb ¢ npubopom.

OuncTKa 1 TexHUYeckoe 06CNyXMBaHIE He JOMKHbI BLIMONHATLCA
neTbMi 6e3 npucmoTpa.

Bcerna BbIHUMaIATe BUKY U3 PO3ETKIA Nepes YncTkoil npubopa i
YXOZOM 33 HUM.

He nonb3yiiTech nbinecocom 6e3 GunbTpos.

0cTOpOXHO
Mpnbop copepXuT neKTpUyeckire NPoBoOAA.

« He npumensiite an coopa XuaKocTeid.
« [Inq mbITbA NpuGOpa He NorpyxaiiTe ero B XUAKOCTH.

« PerynapHo npoBepaiiTe LUNHT 1t He MOAb3yiTeCh UM Npy
MOBPEEHNM.

Bce 370 MOXeT npuBeCTY K Cepbe3HbIM MOBPEXAEHUAM ABHUTaTeNd,
He NoANajaloLLMM Nog AeiiCTBHE rapaHTUM.

JlaHHbIiA MbiNecoc NpegHa3HayeH Tonbko AnA 6bITOBOTO NPUMEHEHHS.
He nonb3yittecb nbinecocom

« BOnu3m nerkoBocnnameHaKLLMXCA Ta30B U T. 1.;

« N4 YNCTKN OCTPbIX NPEAMETOB;

« pu y60pKe ropAYeil uam 0CTbIBLUE! 30/Tbl, HEMOTaLLEHHbIX
OKYPKOB U T. 1.,

« Ny y6opKe MenKoii Nbink, HaNpUMep OT TYKaTYPKM, 6ETOHa,
MyKM.

Mepbi npefoCTOpPOXHOCTH NpY 06paLLeHIM CO LUHYpOM

NUTaHuA

« PerynapHo npoBepaiiTe, He NOBPEX/IEH I LUHYP WA LLTeNceNbHaA
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BUnKa. [onb30BaTbCA NbINECOCOM C NoBpeXI€HHbIM LLIHYPOM
NUTaHNA 3anpeLLaeTca.

» B ienax 6e3onacHocTit noBpeXIeHHbIIA WHYp cnepyer
3aMeHATb TONbKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBICHOM LieHTpe Elec-
trolux. [apaHTuiiHoe 06CNyXuBaHIE He PACTPOCTPAHAETCA Ha
MOBPEXLEHINS LUHYPA NUTaHNA NbINECoCa.

« He TAHUTE 1 He NOAHUMAIITE MbINECOC 3a LLHYP.

Bce paboTbl Mo 06C1YKMBaHINI0 1 PEMOHTY SOMKHbI BIMONHATbCA
TONbKO B aBTOPU30BaHHOM CepBiCHOM LieHTpe Electrolux.
XpaHuTe nbinecoc B cyxom mecre.

Wndopmauusa ana notpebutens

Electrolux He HeceT HUKaKoIi OTBETCTBEHHOCTY 3a NIt060I YLLiepo,
MOHECEHHbIIA M3-3a HeNPaBUIbHOTO UCNOb30BaHNA JAHHOMO
6bITOBOr0 NpMbopa UK BHECEHA B Hero u3meHeHuit. logpobHas
FapaHTUA 1 CINCOK CePBUCHDBIX LLEEHTPOB NPUBEAEHDI B rapaHTUIHON
bpoLwutope komnnekTa npubopa. Baium 3ameuanms o nbinecoce i
PYKOBOZCTBE M0 JKCNIyaTaLm C0001LaiiTe N0 INEKTPOHHOIA nouTe
floorcare@electrolux.com.

3abora 06 okpyxalowweii cpefie

Mbinecoc paspaboTaH ¢ yuetom TpeboBaHuIA 0XpaHbl OKPYKatoLLieil
cpefbl. Bce nnacTukoBble AeTanu nomeyeHbl AnA BTOPUYHOI
nepepabotku. MoapobHee Ha Hawwem Bebcaiite; www.electrolux.com.
Matepuan ynakoBKm nogobpaH ¢ yuetom 3a60Tbl 06 OKpyaloLLeit
Cpefie 1 NoAnexuT nepepabotke.

Matepuanbl ¢ cUMBOSIOM O CNleflyeT CAaBaTb Ha nepepaboTky.
MonoxwTe ynakoBKy B COOTBETCTBYOLLME KOHTEIHEPbI ANA cbopa
BTOPUYHOTO CbipbA. [pUHIMAn yuacTie B nepepaboTke CTaporo
MEKTPOOLITOBOTO 060pyA0BaHIA, Bbl nOMoraeTe 3auTUTh
OKpY>KatoLLyto cpeny U 310poBbe uenoeka. He BbibpacbiBaiite
BMeCTe C ObITOBbIMIN 0TX0ZaMIA ObITOBYIO TEXHUKY, NOMEYEHHYI0
CUIMBONIOM E}locmelﬂe W3/enue Ha MeCTHOE NpeanpuaTAe

no nepepaboTke BTOPUYHOTO CblpbsA WK 06paTUTeCh B (BOE
MyHULMNaNbHOE ynpaBreHye.

3amep 3HaueHwiA, NPUBOANMbIX Ha Tabnnuke HepronotpebneHus,
MPOM3BOAMTCA B COOTBETCTBIM C METOZAMI U3MEpeHHii,
pernameHTUPOBaHHbIMI CTaHAapToM EN60312-1.
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Bezpecnostné poziadavky a vystrahy

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
o0soby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychicky-
mi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti,
iba ak su pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou
poucené o bezpecnom pouZivani spotrebica a ak rozumeju
pripadnym rizikdm.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.

Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Pred Cistenim alebo udrzbou pristroja vzdy vytiahnite kabel
Z0 zasuvky.

Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtrov.

Varovanie
Tento pristroj obsahuje elektronické spoje.

+ Nikdy nevysavajte tekutiny.
+ Pristroj necistite pondranim do Ziadnej tekutiny.

« Hadica by sa mala pravidelne kontrolovat a nesmie sa pouzivat,
ak je poskodend.

Nedodrzanie tychto pravidiel moZe sposobit vazne

poskodenie motora, na ktoré sa nevztahuje zdruka.

Tento vysavac je urCeny iba na pouZitie v domacnosti.

Vysava¢ nikdy nepouzivajte na vysavanie
« V blizkosti horfavych plynov atd.,
« ostrych predmetoy,

« hortcich alebo studenych uhlikov, horiacich cigaretovych
ohorkov a pod.,

« jemného prachu, napr. z omietky, beténu, maky.

Opatrenia tykajuce sa kabla napajania

« Pravidelne kontrolujte, Ci nie sti zastrcka alebo $ndra
poskodené. Nikdy nepouZivajte vysavac, ak je Sniira poskodena.

« Ak je kabel napdjania poskodeny, mdze ho vymenit len technik
autorizovaného servisného centra spolocnosti Electrolux, aby

sa predislo razu. Na poskodenie kabla vysdvaca sa nevztahuje
zdruka.
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« Vysavac nikdy netahajte ani nezdvihajte za privodnu Sniru.
Kompletny servis a opravy musi vykondvat autorizované
servisné stredisko spolocnosti Electrolux.

Vysdvac skladujte na Cistom a suchom mieste.

Informacie pre spotrebitela

Spolo¢nost Electrolux nenesie zodpovednost za Ziadne
Skody spdsobené nespravnym pouZivanim spotrebica
alebo neopravnenym zasahovanim do spotrebica. Dal3ie
informdcie o zaruke a kontakty pre spotrebitelov ndjdete
v podmienkach zaruky dodanych v baleni. Ak méte pr-
ipomienky k vysavacu alebo ndvodu na pouZzivanie, poslite
nam e-mail na adresu floorcare@electrolux.com.

Stratégia trvalo udrzatelného rozvoja

Tento vyrobok je navrhnuty s ohladom na Zivotné pros-
tredie. VSetky plastové sucasti si oznacené na tcely recyk-
lacie. Dal3ie informacie najdete na nasej webovej stranke
www.electrolux.com.

Pouzité baliace materidly nezatazuju Zivotné prostredie a
mozno ich recyklovat.

Materidly oznacené symbolom O odovzdajte na recyk-
[aciu. Obal hodte do prisluSnych kontajnerov na recykldciu.
Chrénte Zivotné prostredie a zdravie [udi a recyklujte odpad

z elektrickych a elektronickych s%rrebiéov. Nelikvidujte

spotrebice oznacené symbolom = spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo mestsky drad.

Hodnoty uvddzané na stitku energetickej Gcinnosti sa
meraju podla poZzadovanych metdd merania (EN60312-1).
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Varnostne zahteve in opozorila

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe zzmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;j ter znanja le
pod nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali z aparatom.

CiS¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nad-
zora.

Pred ciscenjem ali vzdrZevanjem aparata iztaknite napajalni
kabel iz elektricne vticnice.

Sesalnika ne uporabljajte brez filtrov.

Pozo
Aparat vsebuje elektricne prikljucke.

« Ne sesajte tekocin.

+ Pri ¢iSCenju aparata ne potapljajte v vodo.

« Redno preverjajte, ali je upogibljiva cev poskodovana in je v tem
primeru ne uporabljajte.

Navedeni vzroki lahko povzrocijo resno okvaro motorja, ki je

garancija ne krije.

Sesalnik je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.

Sesalnika ne uporabljajte

+ Blizu vnetljivih plinov ipd.

« za sesanje ostrih predmetov.

+ zasesanje vroce ali hladne Zlindre, tlecih cigaretnih ogorkov itd.

« zasesanje finega prahu, npr. mavca, betona ali moke.

Opozorila v zvezi z elektricnim napajalnim kablom

« Redno preverjajte, Ce je kabel poskodovan. Sesalnika nikoli ne
uporabljajte, ce je kabel poskodovan.

- Ceje napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenjati le Elec-
troluxov serviser, sicer se izpostavljate nevarnosti. Poskodbe
napajalnega kabla sesalnika garancija ne krije.

+ Sesalnika nikoli ne vlecite ali dvigujte za kabel.

27

Vsa vzdrZevalna dela in popravila mora opraviti pooblasceni
Electroluxov servis.
Sesalnik shranjujte na suhem mestu.

Informacije za potrosnike

Electrolux zavraca vso odgovornost za Skodo, ki nas-

tane zaradi nepravilne uporabe aparata ali zaradi
nepooblas¢enega poseganja v aparat. Podrobnejse infor-
macije o garanciji in kontaktnih podatkih za stranke preber-
dodatna vprasanja ali komentarje v zvezi s sesalnikom

ali navodili za uporabo, smo vam na voljo na e-poStnem
naslovu floorcare@electrolux.com.

Politika trajnostnega razvoja

Pri nacrtovanju tega izdelka smo poskrbeli tudi za varovanje
okolja. Vsi plasticni deli so oznaceni za recikliranje. Podrob-
nosti lahko preberete na nasem spletnem mestu: www.
electrolux.com.

Ovojnina je okolju prijazna in jo je mogoce reciklirati.
Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol 5. Embalazo
odlozite v ustrezne zabojnike za reciklazo. Pomagajte
zas(ititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
simbolom E ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.

Navedene vrednosti na energijski nalepki so izmerjene v
skladu z zahtevanimi merilnimi metodami (EN60312-1).

®
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Turvaohjeet ja varoitukset

Alle 8-vuotiaat lapset ja sellaiset henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahdn riittavia tai
joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytosta,
saavat kayttaa tata laitetta ainoastaan silloin, kun heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo ja ohjaa heita
kdyttamaan laitetta turvallisesti ja auttaa ymmartamaan
sen kayttoon liittyvat vaarat.

Huolehdi, ettd lapset eivat kayta laitetta leikkikaluna.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman
valvontaa.

Irrota virtajohto aina pistorasiasta ennen laitteen puhdista-
mista ja huoltamista.

Al koskaan kaytd imuria, jos suodattimia ei ole asennettu.

Varoitus
Tdssa laitteessa on sahkoliitantoja.

« Al koskaan imuroi nestetts.
- Al3 puhdista upottamalla veteen.

« Letku on tarkistettava saannollisesti. Imuria ei saa kdyttad, jos
letku on vaurioitunut.

Edella olevien ohjeiden vastainen kaytto voi aiheuttaa
vakavia moottorivaurioita, joita takuu ei korvaa.

Tama polynimuri on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayt-
toon.

Al koskaan kayta imuria

« syttyvien kaasujen yms. lahelld,

+ terdvien esineiden imuroimiseen,

+ kuuman tai kylman tuhkan tai esimerkiksi palavien savukkei-
den imuroimiseen,

+ hienon polyn, kuten kipsin, betonin ja jauhojen imuroimiseen.
Virtajohtoon liittyvat turvaohjeet

« Tarkista sadnndllisesti, etteivat pistoke ja johto ole vioittuneet.
Ald kayta polynimuria, jos johto on vioittunut.
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« Jos virtajohto on vaurioitunut, se taytyy vaihtaa valtuutetussa
Electrolux-huoltoliikkeessd vaaran valttamiseksi. Virtajohdon
vauriot eivat kuulu takuun piiriin.

« A\l veda tai nosta pélynimuria johdosta.

Kaikki huolto- ja korjaustoimenpiteet on annettava valtu-
utetun Electrolux-huoltoliikkeen tehtavaksi.
Sailyta imuria kuivassa paikassa.

Kuluttajaneuvonta

Electrolux kiistaa kaikki vastuut vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet laitteen epaasianmukaisesta kdytosta tai
laitteeseen tehdyista muutoksista. Lisatietoja takuusta ja
yhteystiedot loytyvat pakkauksen mukana toimitetusta
takuuvihkosesta. Jos sinulla on huomautettavaa polyn-
imurista tai ndista kayttoohjeista, voit lahettaa meille
sahkopostia osoitteeseen floorcare@electrolux.com.

Kestava suunnittelu

Tuotteen suunnittelussa on otettu ymparistonakokohdat
huomioon. Kaikki muoviosat on merkitty kierratysmerkilla.
Lisatietoja on sivustossamme osoitteessa www.electrolux.
com.

Pakkausmateriaalit ovat ymparistoystavallisid ja ne voidaan
kierrattaa.

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla €. Kierrata
pakkaus laittamalla se asianmukaiseen kierrdtysastiaan.
Suojele ymparistod ja ihmisten terveytta kierrattamalla
sahko- ja elektroniikkaromut. Ald havita merkilla E merkit-
tyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteyttd paikalli-
seen viranomaiseen.

Energiamerkinnan ilmoitetut arvot mitataan vaadittujen
mittausmenetelmien (EN 60312-1) mukaisesti.
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Sakerhetskrav och varning

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 drs dlder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formdga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap, om de dvervakas eller instrueras betraffande
hur produkten anvands pa ett sakert satt och forstar de
risker som ar forknippade med anvandningen.

Barn maste passas sa att de inte leker med apparaten.

Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan over-
inseende av vuxen.

Koppla alltid fran dammsugaren fran eluttaget innan
rengoring och skotsel.

Anvand aldrig dammsugaren utan filter.

Varning
Den har dammsugaren innehdller elektriska anslutningar.

« Sug aldrig upp vatska.
« Sank inte ned enheten i vdtska for rengdring.

« Slangen hor kontrolleras regelbundet och ska inte anvandas om
den dr skadad.

Ovanstdende kan orsaka allvarliga skador pa motorn och
dessa skador omfattas inte av dammsugarens garanti.
Dammsugaren dr endast avsedd for hemmabruk.
Anvand aldrig dammsugaren

« indrhet av brandfarliga gaser eller liknande,

+ for att dammsuga upp vassa foremal,

» for att dammsuga upp varm eller kall aska, glodande ciga-
rettfimpar eller liknande,

+ for att dammsuga upp fint damm, till exempel puts, betong
eller mjol.
Sakerhetsatgarder for stromsladden

« Kontrollera regelbundet att stickpropp och sladd ar i oskadat
skick. Anvand aldrig dammsugaren om sladden dr skadad.

« Om den r skadad mdste den bytas ut av personal pd ett auk-
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toriserat Electrolux-servicecenter for att undvika fara. Skador pa
dammsugarens sladd omfattas inte av garantin.

« Draeller lyft aldrig dammsugaren i sladden.

All service och alla reparationer madste utforas av ett auktor-
iserat Electrolux-servicecenter.
Forvara dammsugaren pa en torr plats.

Konsumentinformation

Electrolux ansvarar inte for skador som uppstatt i samband
med oldmplig anvandning eller vardslos hantering av
enheten. Mer information om garanti och kontaktuppgifter
finns i den garantibroschyr som medfoljer i forpackningen.
Om du har synpunkter pd dammsugaren eller den har
bruksanvisningen kan du skicka e-post till oss pa adressen
floorcare@electrolux.com.

Policy om hallbar utveckling

Produkten dr utformad med tanke pa miljon. Alla plastde-
taljer ar markta for dtervinning. Mer information finns pa
var webbplats: www.electrolux.com.
Forpackningsmaterialet har valts med tanke pa miljon och
kan dtervinnas.

Atervinn material med symbolen &5, Rtervinn forpacknin-
gen genom att placera den i lampligt karl. Bidra till att sky-
dda var miljo och vdr hdlsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang inte produkter
markta med symbolen & med hushéllsavfallet. Limna in
produkten pd narmaste dtervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

De deklarerade vardena pd energimarkningen mats enligt
de nodvandiga matmetoderna (EN 60312-1).
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Emniyet gereksinimleri ve uyarilan

Bu cihaz, guivenli sekilde kullanim ve olusabilecek tehlikeler
hakkinda talimat verilerek gozetim altinda veya bilg-
ilendirmek sartiyla 8 yas ve iizeri cocuklar ve fiziksel, duy-
umsal veya zihinsel kapasitesi distik veya bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak cihazla kesinlikle
oynamamasi saglanmalidir.

Temizlik ve bakim, gozetim altinda bulunmadiklar miidde-
tce cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Cihazi temizlemeye veya bakimini yapmaya baslamadan
once daima figini prizden ¢ikartin.

Elektrikli siipiirgeyi asla filtreleri olmadan kullanmayin.

Dikkat
Bu cihazda elektrik baglantilar bulunmaktadr.

« Asla sivi cekmek icin kullanmayin.
« Temizlemek amaciyla asla herhangi bir siviya daldirmayin.

« Hortum diizenli olarak kontrol edilmeli ve hasar gordiigiinde
kullaniimamalidir.

Yukarida sayilanlar motora zarar verebilir; bu tiir hasarlar
garanti kapsaminda degildir.
Elektrikli siipiirge, yalnizca evde kullanim amachdir.

Elektrikli siipiirgeyi asagidaki durumlarda/ yerlerde
asla kullanmayin:

« Yania gazlar vb. yakini

+ Keskin cisimler iizerinde

« Sicak veya soguk kiiller, yanik sigara izmaritleri, vb.

« Orn. algi, beton, un gibi ince tozlar.

Gii¢ kablosu onlemleri

+ Diizenli olarak fi ve kablonun hasarli olup olmadigini kontrol
edin. Kablonun hasarli oldugu durumlarda elektrikli siipiirgeyi
asla kullanmaym.

« Kablo hasar goriirse, tehlikeli durumlarin engellen-
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mesi agisindan yetkili Electrolux servis merkezi tarafindan
degistirilmesi gerekir. Elektrikli stipiirge kablosu hasarlan
garanti kapsaminda degildir.

« Elektrikli siipiirgeyi asla kablosundan tutarak ¢ekmeyin veya
kaldirmayn.

Biitiin servis ve onarim islemleri yetkili bir Electrolux servis
merkezi tarafindan yapilmalidir.
Elektrikli siipiirgeyi kuru bir yerde saklayin.

Tiiketici bilgileri

Electrolux, cihazin uygun olmayan bicimde kullaniimasi
veya kurcalanmasi nedeniyle olusan hicbir hasarin
sorumlulugunu kabul etmez. Garanti ve tiiketiciler

icin iletisim bilgileriyle ilgili olarak ambalajdaki Gar-
anti Kitapgigina bakin. Elektrikli siipirge veya Kullanim
Talimatlari ile ilgili yorumlariniz icin liitfen floorcare@
electrolux.com adresinden bize ulagin.

Siirdiiriilebilirlik politikasi

Bu iriin, cevre lizerindeki etkileri goz oniine alinarak
tasarlanmistir. Tim plastik parcalar, geri doniistiirme
islemleri dikkate alinarak isaretlenmistir. Ayrintilar icin web
sitemizi ziyaret edin: www.electrolux.com.

Ambalaj malzemesi cevre dostudur ve geri donstirilebilir.

Su sembole sahip malzemeler geri donustiirilebilir O

. Ambalaji geri dontigiim icin uygun konteynerlere koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri doniigsiimiine
ve cevre ve insan sagliginin korunmasina yardimai olun. Ev
atigi sembolii E bulunan cihazlan atmayin. Uriinii yerel
geri donistim tesislerinize gonderin ya da belediye ile
irtibata gecin.

Enerji etiketinde belirtilen degerler gerekli 6l¢iim yontem-
lerine (EN60312-1) gore olciiliir.
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YcnoBu v yno3sopetba y Be3u ca 6e36eanowhy

0OBaj ypehaj mory fia KopucTe fiela ctapuja o 8 roanHa,
0c00e ca CMarbeHUM QU3NYKIAM, YYTTHUM W MEHTaTHUM
CrocobHOCTMMa 1 0c0be 6e3 NCKYCTBA U 3Hatba, anu Camo
aKo UM ce 06e36e/111 Haf30p, ako MM ce 0bjacHu Kako ce
ypehaj kopuctu Ha 6e36eaaH HaunH 1 ako CxBaTajy moryhe
0MaCcHOCTH.

[Jleuy Tpeba Haarnenatu aa ce He 61 urpana oBum ypehajem.

[Jleua He cvejy aa o6aBrbajy unwherse n ogpxasare 6e3
HaA30pa.

M(Kl'bquITe ycaucnBad m3 Cprje npe ceakor unwherba n
3dXBdTa Ha 0[lp*KaBakby.

He KopucTuTe ycucuBay aKo ce y temy He Haase Gpuitepu.

Onpes
0Baj ypehaj canpxu enekTpuyHe cnojese.

« He ycucaBajTe TeuHocT
« He unctute yaucuBay ypatbarbem y TeUHOCT

« PeoBHO NpoBepaBajTe UCMPABHOCT LiPeBa yCUCUBAYA; He
KOPUCTUTE ra aKo je owwTefieHo.

Y cynpotHom, moxe Aa aohe Ao 036ubHor owTeherba
MOTOpa, Koja rapaHLmja He MOKpUBa.

Ypehaj je HametbeH camo 3a KyhiHy ynoTpeoy.

He kopucrute ycancnsay

« Y 671131HY 3anarbuBKX racoBa u Cii.

+ 33 yC1caBarbe OLTPUX NpeameTta.

33 Y(NCaBatbe XKapa U nenesna, HeyralweHux uurapeta n .

+ 3ayC1caBare BP0 CUTHE NpaLUiHe, Ha NPUMep runcaHe
npatumrHe, GETOHCKe NpaLUMHe unu bpaLlHa.
Mepe onpe3a y Be3u ca Kabnom 3a Hanajarbe

« PenoBHo npoBepaBajTe Aa M Ha Kabny 3a Hanajakbe 1
yTUUHMLM UMa olwuTehetba. He KopucTiTe ycncnBay aKo je
HeroB Kabn 3a Hanajarbe owTehieH.

« Ako je kabn owTehieH, noTpebHO je Aa ra 3ameHu cepBuC
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oBnawheH o cTpaHe komnauuje Electrolux aa ou ce
u3berne pusnuHe cutyaumje. [apaHuuja He NOKpUBa
owrehietba kabna 3a Hanajarbe yCMcUBava.

« He ByuuTe 1 He nogwxuTe ycucnay apxehin ra 3a kaon.

OnpxaBatbe 1 nonpaBKy cMe 1a 06aBIba MCKIbYYMUBO CEPBIAC
oBnawwheH of cTpaHe KomnaHuje Electrolux.
YcncuBau uyBajTe Ha CyBOM MecTy.

Wudopmauuje 3a norpowaye

Electrolux, coapuue By 0AroBopHOCT 3a CBY LUTETY KOja
HacTaHe yciel HenpaBuiHe ynoTpebe ycucueaya u ycneg
HeoBnalLfheHor oApXaBarba, cepBrciparba u MoanduKaLmje
ypehaja. Buwe feTarba o rapaHumju 1 KOHTAKT ocobama
3a/lyKeHIM 3a KOHTAKT Ca NOTPOLLAYMMa NoTpaxuTe y
rapaHTHOM JINCTY Koju CTe fo6unu y3 yeucueay. AKo umare
KOMEeHTape 0 yCUC1Bauy Ui 0 ynyTcTBy 3a ynotpedy
obpaTuTe Ham ce nyTem e-noLuTe Ha agpecy floorcare@
electrolux.com.

(MepHuLe 3a eKONOLLKY OAPXKUBOCT
Mpun1Kom au3ajHupatba 0BOr NPoU3Bo/a BENMKA NaXkkba je

nocseheHa XUBOTHOj cpeanHu. (BN NACTUYHN A€NOBN UMajy

03HaKy Koja 03HauyaBa ia Mory ia ce peuuknupajy. [letarsHe
UH$OpMaLmje NoTpaxKuTe Ha Hawem Beb cajTy www.elec-
trolux.com.

Ambanaxa je HanpaB/beHa o4 MaTepujana Koju He 3arahyjy
KUBOTHY CpeAVHY 1 KOju Ce MOTY peLnKnupari.

. . ~
Peuuknupajte matepujane ca 0BUM cumbonom L. 0anoxute

matepujan 3a nakoBare y oaroBapajyhe KoHTejHepe aa bu
ounu peyuknupau. llomo3uTe y 3aLUTUTU XXUBOTHE CpeauHe
1 34paB/ba Jbyan 1 peLMKNnpajTe oTnagHe enekTpuyHe

n enekTpoHcke ypehaje. Ypehaje ca oBum cumbonom
HemojTe OnaraT 3ajefiHo ca KyhHum otnagom. OHecute
NPOU3BOA Y NIOKAJHO CaKyM/basuLLTe 33 peLnKnupatbe uim
ce 0bpaTuTe N0KANHOj KaHLEeNapuj1i 3a peLnKnaxy.

[leknapucane BpeAHOCTU HA EHEPreTCKOj HanemHuLN
U3MepeHe Cy y CKNnagy ca 3aXTeBaHUM MEeTOANMA Mepetba
(EN60312-1).
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OnucaHue Ha Bawusa UltraEnergica Classic:
[opHa gpbxKa

MocTaBKa Ha Kabena

ByToH BKN./U3KN.

CTonopeH BUHT

KoHTelHep 3a npax

MpenopbyuBaH puATHP 32 MOTOpPa:
[bpxau Ha punTbpa Ha ABuraTens
HakpaiiHyK 3a KunuMn/TBbpan HaCTUNKN
HakpaiiHuk 3a napket*

0. YobmkuTtenHa Tpbba

SVYRINOULAWN =

* Camo 3a HAKOW Mopaenu.

Beskrivelse af UltraEnergica Classic:
1. @verste skaft

2. Ledningsholder

3. Tend-/sluk-knap

4. Laseskrue

5. Stevpose

6.  Motor/microfilter

7. Motorfilterholder

8. Teppe-/gulvmundstykke
9. Parketmundstykke*

10. Forleengerror

* Kun visse modeller.

Descripcion de la UltraEnergica Classic:
Mango superior

Soporte para el cable

Tecla de encendido/apagado
Tornillo de cierre

Bolsa para el polvo

Filtro del motor/microfiltro

Soporte del filtro del motor

Boquilla para alfombras, moquetas y suelos duros
Boquilla para parqué*

0. Tubo alargador

SVYRINOULAWN =

*So6lo en algunos modelos.
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Opis UltraEnergica Classic:
Gornji Stap

Drzac kabela

Tipka Uklju¢eno/isklju¢eno
Vijak za zakljucavanje
Vrecica za prasinu
Motor/Mikro filtar

Drzac filtra motora
Produzetak za tepih/¢vrstu povrsinu
Produzetak za parket*

0. Produzna cijev

SYPINOUVAWN =

* Samo odredeni modeli.

Beschreibung lhres UltraEnergica Classic:
Oberes Stabelement

Kabelhalter

Taste Ein/Aus

Feststellschraube

Staubbeutel

Motor-/Mikrofilter
Motorfilterhalterung
Umschaltbare Kombi-Bodendiise
Parkettburste*

0. Verlangerungsrohr

SYXINoOULAWN =

* Nur bestimmte Modelle.

UltraEnergica Classic kirjeldus:
Ulemine vars
Kaablihoidik
Sisse/valja-nupp
Lukustuskruvi
Tolmukott
Mootori-/mikrofilter
Mootorifiltri hoidik
Vaiba/porandaotsak
Parketiotsak*

0. Pikendustoru

SVYXINoOULAWN =

* Ainult teatud mudelitel.

Overview of the vacuum cleaner 33

Popis vaseho pfistroje UltraEnergica Classic:
Horni ty¢

Drzak kabelu

Tlacitko Zap/Vyp

Upevnovaci sroub

Prachovy sacek

Filtr motoru/mikrofiltr

Drzék na motorovy filtr

Hubice na koberce a tvrdé podlahové krytiny
Hubice na parkety*

0. Prodluzovaci trubice

comNoOUAEWN =

* Pouze u nékterych modeld.

Description of your UltraEnergica Classic:
1. Upper stick

2. Cable holder

3. On/Off button

4.  Locking screw

5. Dustbag

6. Motor/Micro filter
7. Motor filter holder

8. Carpet/hard floor nozzle
9. Parquet nozzle*

10. Extension tube

[= X
m

* Certain models only.

Description de votre UltraEnergica Classic:
Manche

Support de cable

Bouton Marche/Arrét

Vis de blocage du manche
Compartiment sac a poussiere
Filtre moteur/microfiltre

Grille de filtre moteur

Suceur pour tapis/sols durs
Brosse pour parquets, sols durs*
0. Tube rigide

SveNoUswWN =

* Suivant les modéles.
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Neprypaen tng UltraEnergica Classic:
1. Emévw hafn

AKpOo@UOI0 yla XaAId /OKANpd maTtwpata
Akpoualo yia E0Ava Sameda*
0. ZwAfvag mpoéktaong

2. Baon kalwdiou

3. Koupmi evepyomoinonc/amevepyomoinong
4. Bida acpdahiong

5. ZakoUAa okévng

6.  Mikpo@iktpo KivnTpa

7. Onkn @iktpou Kivntpa

8.

9.

1

* Movo o€ 0plopéva HoVTENa.

Modelio ,UltraEnergica Classic” apraSymas:
Augséjais rokturis

Vada turétajs

leslégdanas/izslégsanas poga
Fiksésanas skrive

Puteklu maisins

Motora/Mikro filtrs

Motora filtra turétajs

Paklaju/cietu segumu tirisanas uzgalis
Parketa tirisanas uzgalis*

0. Pagarinajuma caurule

SPYONoUVAWN =

*Tikai noteiktiem modeliem.
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Az UltraEnergica Classic felszerelése
Felsé nyél

Kébeltarto

On/Off gomb

Zarocsavar

Porzsék

Motor-/mikrosz(iré

Motorsz(iré tartdja
Szényeg-/keménypadloé-szivéfej
Parketta-szivofej*

0. Hosszabbitocsé

SVYINoOUAWN =

* Csak egyes tipusok esetén.

Descrizione dell’UltraEnergica Classic:
Bastone superiore

Supporto del cavo

Pulsante On/Off

Vite di bloccaggio

Sacchetto raccoglipolvere

Filtro del motore/microfiltro
Supporto del filtro motore
Bocchetta per tappeti/pavimenti duri
Bocchetta per parquet*®

0. Tubo estensibile

comNOUAEWN =

* Solo per alcuni modelli.
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1. PasonakoBaHe u crno6saBaHe. BHumarenHo
nocTaBeTe ropHaTa pbXKa B J0/IHUA OCHOBEH
Kopnyc. [lpogepeme 0anu kabessm He ce e 3anses.

1. Raspakiravanje i sastavljanje. Pazljivo umetnite
gornji Stap u donje glavno kuciste. Pazite da se kabel
ne zaglavi.

1. Vybaleni a sestaveni. Opatrné nasad’te horni ty¢
do dolni zékladni jednotky. Ddvejte pozor, aby se
kabel nezasekl.

1. Udpakning og samling. Sat forsigtigt det gverste
skaft i nederste hoveddel. Pas pd, at ledningen ikke
seetter sig fast.

1. Auspacken und Zusammenbau. Oberes
Stabelement vorsichtig in das Gerdte Unterteil
einsetzen. Darauf achten, dass das Kabel nicht
eingeklemmt wird.

1. Unpacking and assembly. Carefully insert the
upper stick into the lower main body. Make sure
that the cable does not get jammed.

1. Desembalaje y montaje. Inserte con cuidado el
mango superior en la carcasa principal inferior.
Asegurese de que el cable no se atasca.

1. Lahtipakkimine ja kokkupanek. Sisestage iilemine
vars ettevaatlikult alumisse peakorpusesse.
Veenduge, et juhe ei kiilu kinni.

1. Déballage et blage. Insérer avec précaution
le manche dans le corps de I'aspirateur. Vérifier que
le cable n'est pas emmélé.

1. Amocuokevacia Kat cuvappoloynon. Eicayete
HE MPOGo)XN TNV EMAvw AaBr) 0TO KATW HEPOG TOU
Kupiwg owpatog. Befaiwbeite 61t To KaAwsio dev
HTTAEKETOL.

1. Kicsomag és o elés. O helyezze
be a felsé nyelet a késziilék aljaba. Ugyeljen arra,
hogy a kdbel ne csip6djon be.

1. Disimballaggio e montaggio. Inserire con
attenzione il bastone superiore nel corpo principale
inferiore. Assicurarsi che il cavo non si inceppi.

1. Izpakosana un montaza. Uzmanigi ievietojiet
gséjo rokturi apakséja korpusa dala. Kabelis
nedrikst iestrégt.
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OI/IKCI/IPBI‘I'ITe ropHaTa ApbXKa CbC 3aTAraHe Ha
CTONOPHMNA BUHT. [fTocmaseme HakpalHUKa 3a noo e
npaxocmykadykama.

Ucvrstite gornji Stap pritezanjem isporucenih vijka
za zakljucavanje. Postavite produzetak za pod na
usisavac.

Upevnéte horni tyc dotazenim dodaného
upevnovaciho Sroubu. Nasad'te hubici na podlahovou
krytinu smérem k vysavaci.

Fastgor gverste skaft ved at spaende den
medfglgende laseskrue. Sat gulvmundstykket pd
smvsugeren.

Oberes Stabelement durch Anziehen der
mitgelieferten Feststellschraube sichern.

Bodenddiise am Staubsauger anbringen.

Secure the upper stick by tightening the locking
screw supplied. Fit the floor nozzle towards the
vacuum cleaner.

Asegure el mango superior ajustando el tornillo de
cierre que se suministra. Ajuste la boquilla para suelos
hacia la aspiradora.

Kinnitage iilemine vars, pingutades kaasasolevat
lukustuskruvi. Paigaldage tolmuimeja kiilge
pérandaotsak.

Ajuster le manche en serrant la vis de blocage
fournie. Mettre en place le suceur pour sols sur
l'aspirateur.

Ac@aliote TNV emdvw Aan, opiyyovrag tnv
napexopevn Bida acaliong. Tormobetriote T0
akpo@uaoto SaméSou MPoG TV NAEKTPIKT) okoUma.

Rogzitse a fels6 nyelet a mellékelt zarécsavar
meghuzasaval. Helyezze fel és forditsa a pad|o-
szivofejet a készlilék felé.

Fissare il bastone superiore serrando la vite di
bloccaggio in dotazione. Inserire la bocchetta per
pavimenti sull'aspirapolvere.

Nostipriniet augséjo rokturi, piegriezot

komplektacija ieklauto fiksésanas skravi. Uzlieciet
gridas uzgali putek|sacéjam.

®
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Hauano Ha uucteHe. Ocgo6odeme kabesna, kKamo espmume
20pHAMA nocmaeka 3a kabesna u 8kaoYeme wencend 8
KOHmMakma. BknoygaHemo Ha npaxocmykadkama cmaea c
HamuckaHe Ha 6ym0Ha 3a eK/ro4saHe.

Pocetak usisavanja. Otpustite kabel rotiranjem
gornjeg drZaca kabela i ukljucite kabel u struju. Pokrenite
usisava¢ gumbom ukljucenoiskljuceno.

Spusténi vysavace. Otocenim horniho drzdku kabelu
uvolnéte kabel a zasurite jej do zdstrcky. Vysavac
zapnéte stisknutim tlacitka zapnout-vypnout (on-off).

Sadan kommer du i gang med at stovsuge. Frigor
ledningen ved at dreje den gverste ledningsholder, og seet
stikket i en stikkontakt. Start stevsugeren ved at trykke p
teend-/slukknappen.

Staubsaugen. Kabel durch Drehen des oberen
Kabelhalters freigeben und an Netzsteckdose
anschlieBen. Staubsauger durch Driicken des Ein-/
Ausschalters einschalten.

Starting to vacuum clean. Release the cable by
rotating the upper cable holder, and plug the cable.
Start the cleaner by pressing the on-off button.

[= X
m

@

Comenzar a aspirar. Suelte el cable girando el soporte
del cable superior y enchuifelo a la toma de corriente.
Encienda la aspiradora pulsado el botén de encendido y
apagado (on/off).
Tolmuimejaga t66 alust, Vabastage kaabel
tlemist kaablihoidikut péérates ning lihendage kaabel.

Kdivitage tolmuimeja toiteldilitit vajutades.

Mise en marche de lI'aspirateur. Libérer le cable en
faisant tourner le support supérieur, puis brancher le
cable. Mettre l'aspirateur en marche en appuyant sur le
bouton marche/arrét.

Exkivnon ¢ nAekTpikig okoumag. AeAeubepwote To KaAwsio
TeploTpépovtag TV endvw fdon kaAwdiou Kai ouvSEDTE TO
KkaAwéio. BaAte oe Aertoupyia Tv nAektpikrj okouma méfovtag 1o
TAKTPO Evepyomoinanc/amevepyomoinon.

A porszivozas megkezdése. A felsé kdbeltarté
forgatdsdval engedje ki a kdbelt, majd illessze a
csatlakozat fali aljzatba. Kapcsolja be a porszivét az
L, On-Off” gombbal.

Avvio della pulizia. Rilasciare il cavo ruotando il
supporto superiore e collegare il cavo alla presa. Avviare
I'aspirapolvere premendo il pulsante ON-OFF.

Puteklsiicéja darbinasana. Attiniet vadu, pagriezot
augséjo vada turétaju un iespraudiet ierices
kontaktdaksu rozete. ledarbiniet putek/stcéju, nospieZot
ieslégsanasizslégsanas pogu.
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36 How to use the vacuum cleaner

He muHaBaiiTe ¢ HaKpaliHNKa Npes eneKkTpnYecKn
& Kabenu 1 3aabKUTENHO U3KNI0YBaNTe
npaxocmyKavkaTa BefjHara ciiep ynotpe6a.
Ne prelazite produzetkom preko elektri¢nih
& kabela te svakako iskljucite usisava¢ odmah nakon

koristenja.
& Nepftejizdéjte hubici pres elektrické kabely a
nezapomeiite vysava¢ ihned po pouziti vypnout.
& Kor ikke mundstykket over elektriske ledninger,
og husk at slukke stovsugeren umiddelbart efter

brug.

&Mit der Diise nicht tiber elektrische Kabel
de fahren und Staubsauger unmittelbar nach der
@ Verwendung ausschalten.

2 Do not pass the nozzle across electric cables,
and be sure to switch off the vacuum cleaner

immediately after use.

&No pase la boquilla sobre cables de alimentacion
eléctrica y asegurese de apagar la aspiradora

inmedi te después de terminar de usarla.

Arge vedage otsakut iile elektrijuhtmete ning
& liilitage tolmuimeja péarast kasutamist kohe vilja.
&Ne pas passer la turbobrosse sur les cables

électriques et veiller a arréter I'aspirateur

immédiatement apreés utilisation.

& Mnv mEPVATE TO AKPOPUGLO TAVW A0 NAEKTPIKA
KaAwdia Kat BePaiwBeite oT1 ExeTe GPrioEL TV

NAEKTPIKN OKOUTIA APECWG META TN XPHiON.

&A szivofejet ne vezesse at elektromos kabelek
folott, és hasznalat utan azonnal kapcsolja ki a
porszivot.

,_\ Non passare la bocchetta su cavi elettrici e
spegnere l'aspirapolvere subito dopo l'uso.
2 Neparvietojiet uzgali par elektribas kabeliem un
izsledziet puteklstcéeju talit péc lietosanas.
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HakpaiiHuuu 3a noa. HakpaiiHuk 3a kunumu/
TBBPAN HacTUAKW. Kunumu: M3nonssatime ¢ nocmue
8 nonoxeHue (A). Tespd noo: M3nonzeatime c 7ocmye 8
nonoxeHue (B).

Produzeci za pod. Produzetak za tepih/¢vrstu
povrsinu. Tepisi: Koristite s polugom u polozZaju (A).
Cvrste povrsine: Koristite s polugom u poloZaju (B).

Podlahové hubice. Hubice na koberce a tvrdé
podlahové krytiny. Koberce: pdcka je v poloze (A).
Tvrdd podlahovd krytina: pdcka je v poloze (B).

Gulvmundstykker. Mundstykke til teepper/harde
gulve. Taepper: Bruges med omskifteren i stilling (A).
Harde gulve: Bruges med omskifteren i stilling (B).

Bodendiisen. Umschaltbare Kombi-Bodendiise
Teppiche: Mit dem Hebel in Stellung (A) verwenden.
Hartbéden: Mit dem Hebel in Stellung (B) verwenden.
Floor nozzles. Carpet / Hard floor nozzle.

Carpets: Use with the lever in position (A).
Hard floors: Use with the lever in position (B).

Boquillas para suelos. Boquilla para alfombras,
moquetas y suelos duros. Alfombras y moquetas: Utilice
la aspiradora con la palanca en posicion (A). Suelos duros:
Utilice la aspiradora con la palanca en posicién (B).

Porandaotsakud. Vaiba- /porandaotsak.

Vaibad: kasutage asendis (A) hoovaga.

Kéva kattega pérandad: kasutage asendis (B) hoovaga.
Suceurs pour sols. Suceur pour tapis/sols durs.
Tapis : Utiliser avec le levier en position (A).

Sols durs : Utiliser avec le levier en position (B).
Akpo@uoia damédou. Akpo@Uoio yia xahia /
OKAnpa matwpara.

Xahié: Xpnowomoujote e 1o poxA6 otn Béon (A).
2kAnpd 6ameda: Xpnoipomolrjote pe 1o poxAé otn 6éon (B).
Padlé6-szivéfejek. Szényeg-/keménypadloé-szivofej.
Szényeg: A kart forditsa (A) helyzetbe.

Keménypadlo: A kart forditsa (B) helyzetbe.

Bocchette per pavimenti. Bocchetta per tappeti/

pavimenti duri. Tappeti: utilizzare con la leva in posizione
(A). Pavimenti duri: utilizzare con la leva in posizione (B).

Gridas tiriSanas uzgali. Paklaju/cietu segumu
tiriSanas uzgalis. Pakldji: zmantojiet ar pozicija
iestatitu sviru (A). Cieti gridas segumi: Izmantojiet ar
pozicija iestatitu sviru (B).
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HakpaiiHuK 3a napkeT*: /3non3salime 3a 0vpseeH noo.

Produzetak za parket*: Koristite za drvene podove.

Hubice na parkety*: pouZijte na dfevéné podlahy.

Parketmundstykke*: Bruges til treegulve.

Parkettbiirste*: Fir Holzb6den verwenden.

Parquet nozzle*: Use for wooden floors.

Boquilla para parqué*: Utilicela para suelos de madera.

Parketiotsak*: kasutage puitporandatel.

Brosse pour parquets, sols durs* : Utiliser pour les

parquets de bois.

Akpo@uaoto yia E0Ava dameda*: Xprion yia {Ava ddmeda.

Parketta-szivofej*: Faparkettdhoz, fapadiéhoz.

Bocchetta per parquet*: utilizzare per pavimentiin
legno.

Parketa tiriSanas uzgalis*: [zmantojiet koka gridam.

How to use the accessories 37

N3nonsBaHe Ha yAbmKuUTenHata Tpb6a: Caspxeme
HakpalHuKa Kem yow/ixumenHama mps6ad 3a yucmexe
nod neana u mebenu.

Koristenje produzne cijevi: Spojite produzetak na
produznu cijev za ciscenje ispod kreveta i namjestaja.

Pouziti prodluzovaci trubice: Pripojte hubici
k prodluZovaci trubici, chcete-li Cistit prostor pod
postelemi a ndbytkem.

Brug af forlaengerraret : Seet mundstykket pd
forlaengerraret, ndr du skal stevsuge under senge og
mabler.

Verwendung des Verldngerungsrohrs: Diise zum
Reinigen unter Betten oder Mobel-stiicken auf
Verlangerungsdise aufsetzen.

Using the extension tube: Connect the nozzle to the
extension tube for cleaning under beds & furniture.

Uso del tubo alargador: Conecte la boquilla al tubo
alargador para limpiar bajo camas y muebles.

Pikendustoru kasutamine : Uhendage otsak
pikendustoru kiilge voodite ja méébli alt puhastamiseks.

Utilisation du tube rigide : Fixer la brosse au tube
rigide pour aspirer sous les lits et les meubles.

Xprion touv cwAiva mpoéktaong: SuvdéoTe To
aKPOoPUOIO 0TO CWArVa TTPOEKTAONG yIa KaBapIouo
KdTw KpePATIa Kat EmimAa.

A hosszabbitécsé hasznalata: Agyak, bitorok alatti
porszivézdshoz csatlakoztassa a hosszabbitécsovet,
majd arra helyezze fel a szivéfejet.

Uso del tubo estensibile: Collegare la bocchetta al

tubo estensibile per la pulizia sotto letti e mobili.

Pagarinajuma caurules izmantosana: Pievienojiet
uzgali pagarinajuma caurulei, lai tiritu zem gultam un
mébelém.
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38 Tips on how to get the best results
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CmsHa Ha Top6uukara 3a npax: Top6uykama 3a
npax mps6ea da ce cMeHs, Koeamo cMykamesnHama
MOWHOCM Hamarsee usu Koeamo mop6ama e NsJiHa.

Mijenjanje vrecice za prasinu: Vrecica za prasinu
mora se mijenjati kada se smanji snaga usisavanja ili
kada se vrecica napuni.

Vyména prachového sacku: Prachovy sdcek je
potreba vyménit pfi snizeni saciho vykonu, nebo jakmile
se naplini.

Skift af stevsugerpose: Stavsugerposen skal skiftes,
ndr sugeeffekten reduceres, eller ndr posen er fyldt.

Staubbeutelwechsel: Der Staubbeutel muss
gewechselt werden, wenn die Saugleistung nachlasst
oder der Beutel voll ist.

Changing the dust bag: The dust bag must be
changed when the suction power is reduced or when the
bag s full.

Cambio de la bolsa para el polvo: La bolsa para
el polvo deberad cambiarse cuando se reduzca la
potencia de succién o cuando la bolsa esté llena.

Tolmukoti vahetamine: To/Imukotti tuleb vahetada,
kui imemisvéimsus on vihenenud voi kui kott on tdis.

Remplacement du sac a poussiére: Changer le sac a
poussiére lorsque la puissance d‘aspiration est réduite ou
lorsque le sac est plein.

AN\ayn Tng sakoUAag 6KOvNG: H oakoUAa okovng
npémel va aMaletat 6tav n 10x0¢ avappdpnong sivat
pelwpévn 1j 6tav n oakoUAa givat yeudn.

A porzsak cseréje (10): A porzsdkot ki kell cserélni,
ha érezhetéen cs6kken a szivohatds vagy a porzsdk
megtelt.

Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere: //
sacchetto raccoglipolvere va sostituito quando la
potenza di aspirazione risulta ridotta o quando il
sacchetto é pieno.

Puteklu maisina nomaina: Putek/u maisins ir
Jjanomaina, kad saksanas jauda ir samazinata vai kad
maisins ir pilns.
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OTBOpeTe NpeAHNA Kanak U cMeHeTe Top6uykaTta
3a npax. BHumasatime Hosama mop6buyka oa e
nocmaseHa npasusiHo 8 NOCMAsKama 3a mopbu4kd, 3a
0a ce uzbezHe nponyckae.

Otvorite prednji poklopac i promijenite vrecicu

za prasinu. Provjerite je li nova vrecica u ispravnom
poloZaju u drzacu kako biste izbjegli propustanje.

Oteviete pfedni kryt a vyménte prachovy sacek.
Ujistéte se, Ze je novy sdcek ve sprdvné pozici na drzdku
sdcku, aby nedoslo k uniku odpadu.

Abn forreste daeksel, og skift stavpose. Sorg for, at
den nye pose er placeret i den rette poseholder, sd der
ikke opstdr laekage.

Frontabdeckung 6ffnen und Staubbeutel wechseln.
Darauf achten, dass der neue Staubbeutel richtig in
den Beutelhalter eingesetzt wird, sodass kein Staub
austreten kann.

Open the front cover and change the dust bag.
Make sure the new bag is in the correct positioning the
bag holder to avoid leakage.

Abra la tapa delantera y cambie la bolsa para
el polvo. Asegurese de que la bolsa nueva se coloca
correctamente en el soporte para evitar fugas.

Avage esikaas ja vahetage tolmukott. Lekete
véltimiseks veenduge, et uus kott on kotihoidikus éigel
kohal.

Ouvrir le couvercle avant et remplacer le sac

a poussiére. S‘assurer que le nouveau sac est
correctement positionné dans le support de fixation pour
éviter les fuites.

AvoiTe TO PITPoOoTIVO KAAUpHa Kat aAAGETE T
GaKoUAa oKOVNG. BeBaiwOdeite 611 éxeTe TOMOBETr o€
owoTd TNV KavoUpla cakoUAa otn Brkn cakovAag yia
va amogeuxBei Tuxov Siappor).

Nyissa ki az eliils6 fedelet, és cserélje ki a porzsdkot.
Ugyeljen arra, hogy az j porzsdkot megfelel6 helyzetben
tegye be a porzsdktartdba, kiilonben a felszivott por egy
része kijuthat.

Aprire il coperchio anteriore e sostituire il
sacchetto raccoglipolvere. Assicurarsi che il nuovo
sacchetto sia posizionato correttamente nel supporto,
per evitare perdite.

Atveriet priekséjo vaku un nomainiet maisinu.
Parliecinieties, vai jaunais maisins atrodas pareiza
pozicija maisina turétaja, lai novérstu putek/u nopladi.

®
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M3nonzeatime camo opuauHaaHa mop6uyka 3a npax
Electrolux, npedHasHauyeHa 3a masu npaxocmyKayka,
Homep ES17.

Za ovaj usisavac svakako koristite samo originalne
Electroluxove vrecice za prasinu, ref. br. ES17.

Pouzivejte pouze origindlni prachové sdcky Electrolux
urcené pro tento vysavac, ref. ES17.

Husk, at der kun md bruges originale Electrolux-
stovposer til denne stovsuger, ref ES17.

Nur die fir dieses Staubsaugermodell entwickelten
original Electrolux Staubbeutel, Ref. ES17, verwenden.

Be sure to use only an original Electrolux dust bag
designed for this vacuum cleaner, ref ES17.

Asegirese de utilizar inicamente una bolsa para el polvo
original de Electrolux, disefiada para esta aspiradora, ref
ES17.

Kasutage kindlasti ainult Electroluxi originaal-tolmukotte,
mis on tehtud selle tolmuimeja jaoks, vt ES17.

Assurez-vous d'utiliser uniquement un sac Electrolux
original congu pour cet aspirateur (réf. ES17).

Xpnotuomoigital H6vo auBevTiKEG 0akOUAEG OKOVNG TNG
Electrolux oxedlaouéveg yia autr tnv nAekTpikr okouma,
Kwd. ES17.

Csak kimondottan ehhez a porszivéhoz tervezett, eredeti
Electrolux porzsdkot haszndljon

(cikkszam: ES17).

Utilizzare esclusivamente sacchetti raccoglipolvere
Electrolux originali per questo aspirapolvere
(codice ES17).

Parliecinieties, lai tiktu izmantoti tikai origindlie
Electrolux putek|u maisini $im putek/sacéjam,

ats. ES17.
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40 Dust emptying

4. Bnpaxocmykaukama uma npedndasHo ycmpolicmeo,
maka 4ye npedHUAM Kanak 0a He Moxe 0a ce 3ameopu,

& 6e3 mopbuykama 3a npax 0a e nocmaseHa Ha MACMoO.
He ce onuTBaiiTe fja 3aTBapATe Kanaka cbc cuna.

4. Usisavacima sigurnosni uredaj koji sprjecava zatvaranje
prednjeg poklopca ako u usisavacu nema vrecice za

& prasinu.
Ne pokusavajte na silu zatvoriti poklopac.
4. Vysavac md bezpecnostni zarizeni, diky kterému
nelze predni kryt zavrit, neni-li vioZen prachovy sdcek.
& Nezkousejte zavfit kryt silou.

4. Stovsugeren har en sikkerhedsanordning, sd det forreste
deeksel ikke kan lukkes uden stovposen. Forseg ikke at
& lukke daekslet med magt.

4. Eine Sicherheitseinrichtung verhindert, dass

de die Frontabdeckung ohne eingesetzten Beutel
@ & geschlossen werden kann. Frontabdeckung nicht
N7 mit Gewalt schlieBen.

4. Thevacuum cleaner has a safety device so that the front
cover can not be closed without the dust bag in. Do not
& attempt to force the cover to shut.

4. Laaspiradora dispone de un dispositivo de seguridad, de
modo que la tapa delantera no puede cerrarse si la bolsa
para el polvo no estd colocada en el interior.

No intente forzar la tapa para que se cierre.

4. Tolmuimejal on turvaseade, mis ei lase esikaant ilma
tolmukotita sulgeda.

Arge piiiidke kaant jéuga kinni suruda.

4. Undispositif de sécurité est intégré a l'aspirateur afin
dempécher la fermeture du couvercle avant en I'absence
de sac a poussiere.
Surtout ne pas forcer pour le fermer.
4. HnAektpikr okoUma Slabétel unyavioud aopaleiag wote
TO UTTPOOTIVO KAAUMUA va Un UITOPEi va KAEIOEL Xwpic TN
& oakoUAa okévng uéoa.

Mn Sokipaoete va kAgioeTe To KaAvppa Sia Tng Biag.
4. Biztonsdgi okokbdl a porszivé gy van kialakitva, hogy
az ellilsé fedelet nem lehet becsukni, ha nincs behelyezve
porzsdk.
Ezért ne probalja meg erével becsukni a fedelet.
4. laspirapolvere é dotato di un dispositivo di sicurezza che
impedisce la chiusura del coperchio anteriore in assenza
& del sacchetto raccoglipolvere.

Non tentare la chiusura forzata del coperchio.
4. Puteklsacejs ir aprikots ar drosibas ierici, lai priekséjo
vaku nevarétu aizveért bez ielikta puteklu maisina.
& Neméginiet aizvért vaku ar spéku.

L LLLL
B
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CmsAHa Ha MuKkpodunTbpa/punTbpa Ha MoTOpa:
Ako CMyKamesiHama MowHocm e Hamassana, d)unmbpbm
Ha 08U2aMeJIs/MUKPOGHUIMBPBM MOXe Od U3UCKBA CMAHA,
KOemo e HopManHo c/ied 5 cMeHu Ha Mop6UYKAMA 3 NPax.

Zamjena filtra za motor/mikro filtra: Ako je snaga
usisavanja smanjena moZzda je potrebno zamijeniti filtar
za motor/mikro filtar, $to se obi¢no radi nakon svake 5.
izmjene vrecice za prasinu.

Vyména motorového filtru/mikrofiltru: Pokud

se saci sila snizi, bude pravdépodobné tieba vymenit
motorovy filtr/mikrofiltr, obvykle pfi kazdé pdté vyméné
prachového sdcku.

Udskiftning af motor/microfilter: Hvis sugeeffekten
reduceres kan det skyldes, at motor/microfilteret skal
skiftes (normalt for hver 5. gang, der skiftes stovpose).

Wechseln von Motor-/Mikrofilter: Bei verminderter
Saugleistungmuss gegebenenfalls derMotor-/Mikrofilter
gewechselt werden, normalerweise nach fiinfmaligem
Wechsel des Staubbeutels.

Replacement of the motor/micro filter:

Ifthe suction power is reduced the motor/micro filter
may need to be changed, normally after every 5:th
replacement of the dust bag.

Sustitucion del filtro del motor/microfiltro: Sila
potencia de succion se reduce, puede que sea necesario
cambiar el filtro del motor/microfiltro, normalmente tras
cambiar la bolsa para el polvo cinco veces.

Mootori-/mikrofiltri vahetamine: Kui imemisvéimsus on
vihenenud, véib olla vaja mootor-/mikrofiltrit vahetada,
tavaliselt iga viienda tolmukoti vahetuse ajal.

Remplacement du filtre moteur/microfiltre: En cas
de réduction de la puissance d'aspiration, il est possible
que le filtre moteur/microfiltre doit étre remplacé
(généralement tous les cing sacs a poussiére).

AVTIKOTAOTAGH TOU HIKPO@IATPOU KivnThpa:

Av n 10xU¢ avappdopnong sivai peiwpévn, iowg va
XpElaleTat aldayrj To UIKPOPIATOO KIVNTIpQ, KAVOVIKA
UETA amé KABe 5n avTikatdotaon tng cakouAag oKovng.

A motor-/mikrosziird cseréje: Ha érezhetéen csékken
a szivéhatds, akkor valdszindileg ki kell cserélni a sz(irét.
Ezt dltaldban minden 6t6dik porzsdkcserénél kell
végrehajtani.

Sostituzione del filtro del motore/microfiltro: Se

il potere di aspirazione risulta ridotto, potrebbe essere
necessario sostituire il filtro del motore/microfiltro, in
genere ogni 5 sostituzioni del sacchetto raccoglipolvere.
Motora/mikro filtra maina: Ja stksanas jauda ir
samazinata, iespéjams ir nepiecieSams nomainit
motora/mikro filtru, parasti ik péc piecam putekju
maisina nomainas reizém.

®

2. 3apacmenuTe To31 GUATHP: OMBopeme npedHUA Kanak
u nosdueHeme Gvpxaya 3a runmopa. CmeHeme 3amspceHus
& ¢unmawp. He n3nonssaiite HUKOra NpaxocMyKaykara 6e3
dunTbpa, THIt KaTo TOI CAYXM 1 32 NPeAna3BaHe Ha MOTOpa.

2. Da biste promijenili filtar: Otvorite prednji poklopac i
podignite drzac filtra. Zamijenite prljavi filtar. Nikada ne
& koristite usisavac bez filtra jer on sluzi i kao zastita
motora.

2. Vymeéna filtru: Oteviete predni kryt a nadzvednéte
drzdk filtru. Vymeérite filtr. Nikdy nepouzivejte
& vysavac bez filtru, protoze filtr slouzi také jako
ochrana motoru.

2. Sadan skiftes filteret: Abn forreste daeksel, og loft
filterholderen op. Udskift det smudsige filter.
& Brug aldrig stgvsugeren uden filteret, da det ogsa
beskytter motoren.

2. Filter wechseln: Frontabdeckung 6ffnen und
Filterhalter anheben. Schmutzigen Filter wechseln.
& Staubsauger niemals ohne Filter benutzen, da
dieser auch als Motorschutz dient.

2. To change this filter: Open up the front cover and lift
up the filter holder. Replace the dirty filter.

Never use the vacuum cleaner without the filter as
it also serves as a motor protection.

2. Paracambiar este filtro: Abra la tapa delantera y
levante el soporte del filtro. Sustituya el filtro sucio.
& No utilice nunca la aspiradora sin el filtro, ya que
sirve de proteccion al motor.

2. Selle filtri vahetamiseks: avage esikaas ja tostke
filtrihoidik iles; asendage médrdunud filter. Arge
& kasutage kunagi tolmuimejat ilma filtrita, kuna
see on mootori kaitsmiseks.

2. Pour changer ce filtre : Ouvrir le couvercle avant
et soulever la grille du filtre. Remplacer le filtre sale.
Ne jamais utiliser I'aspirateur sans filtre, celui-ci
protégeant aussi le moteur.

TNa va aAAa€ete To @iktpo: Avoilte To umpooTivo KGAupua Kat
avaonKwaoTe T Brikn Tou PiATpou. AvTIKATaoTOTE TO BPOUIKO
@ilTpo. L& Kapia MEPIMTWON PN XPNGIUOTIOLEITE TNV
& NAEKTPIKI OKOUTA XWPiIC PIATPO KABWG AUTO XPNOIHEVEL
WG TIPOCTAGIA TOV KIVNTHpa.
Ezen sziir6 cseréje: Nyissa ki az eliilsé fedelet, és emelje ki
a szlirétartot. Vegye ki a szennyezett sz(irét, és helyezzen be
& egy Ujat. Soha ne hasznalja a porszivét sziiré nélkiil,

mert ez védi a késziilék motorjat is.

2.

2.

2. Per sostituire il filtro: Aprire il coperchio anteriore e sollevare il
supporto del filtro. Sostituire il filtro sporco. Non utilizzaremai
I'aspirapolvere senza il filtro, dalmomento che questo
svolge anche la funzione di protezione delmotore.

2. Lai nomainitu o filtru: Atveriet priekséjo vaku un

paceliet filtra turétaju. Nomainiet filtru.

& Nekad neizmantojiet puteklsicéju bez filtra, jo tas
paredzéts motora aizsardzibai.
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Replacing the filter 41
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42 Troubleshooting

MpaxocmyKaukarta He Tpbrea

« Mposepete fanu KabenbT e BKTOYEH B 3aXpaHBaHEeTo.

+ [poBepete fanu WemncensT n KabenbT He ca NOBPEeAEHN.
« Mposeperte 3a u3ropsn GyLIOH.

Cna6o BcmyKBaHe WM NpaxocMyKauKaTa cnupa:

+ He e nu nbnHa Topbuykata 3a npax? *

+ He e nv 3anylueH HaKPaNHMKBT MW KaHanbT 3a Bb3ayx?
+ He e nn 3anywweH GUATLPBT 1 He TpAGBa N fla ce CMeHN?

MonapHana e BoAa B npaxocMmyKaukaTa

[Jlsueamensm mps6ea da 6v0e cMeHeH Camo 8 yns/IHOMOWeH cepauseH ueHmsp Ha Electrolux.
Mospeda & d8uzamerns, Npu4UHeHd oM NPOHUKBAHe HA 8004, He ce NOKPUBA OM 2dpaHUUAMA.

AKO 8b3HUKHAM 00N®BIHUMETHU npobiemu/*Ako npobremume npoos/Xam, cebpxeme ce C
ynws/IHOMOWeH cepgu3eH yeHmup Ha Electrolux.

Usisivac ne radi
«  Provjerite je li kabel spojen na uti¢nicu.
«  Provjerite jesu li utikac i kabel neosteceni.

«  Provjerite nije li moZda pregorio osigurac.

Slabo usisavanje ili usisavac prestaje raditi

« Jelivrecica za prasinu puna? *

« Jeliblokiran produZetak ili zracni kanal?

« Jeliblokiran filtar ili ga je potrebno promijeniti?

Voda je usla u usisiva¢

Bit ¢e potrebno zamijeniti motor u ovlastenom Electroluxovom servisu. Ostecenja motora
izazvana prodorom vode nisu pokrivena jamstvom.

Za sve druge probleme obratite se ovlastenom Electroluxovom servisu.
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Vysavac se nezapne

« Zkontrolujte, je-li privodni $ridra zapojena do zdsuvky.

«  Zkontrolujte, nejsou-li zdstrcka a $ridra poskozeny.
- Zkontrolujte, neni-li vyhoreld pojistka.

Slaby saci vykon nebo se vysavac vypina:
« Zkontrolujte, zda neni prachovy sdcek plny. *
« Zkontrolujte, zda neni zablokovand hubice nebo vzduchovy kandi.

- Zkontrolujte, zda neni zablokovdn filtr, nebo zda neni tfeba jej vyménit.

Do vysavace se dostala voda

Bude treba provést vyménu motoru v autorizovaném servisnim centru spolecnosti Electrolux.
Na poskozeni motoru zpusobené vniknutim vody se zdruka nevztahuje.

Objevi-li se jakékoli jiné potize, obratte se na autorizované servisni centrum Electrolux.

Stovsugeren starter ikke

« Kontrollér, at stikket er sat i stikkontakten.

- Kontrollér, at stik og ledning ikke er beskadiget.
« Kontrollér, om der er gaet en sikring.

Ringe sugeeffekt eller stgvsugeren stopper:
« Erstovposen fyldt? *

«  Er mundstykket eller luftkanalen tilstoppet?
- Erfilteret stoppet, eller skal det skiftes?

Der er kommet vand i stevsugeren

Motoren skal udskiftes pa et autoriseret Electrolux-serviceveerksted. Skader pG motoren pd
grund af vandindtraengen daekkes ikke af garantien.

I tilfeelde af andre problemer kontaktes et autoriseret Electrolux-servicevaerksted.
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Der Staubsauger lasst sich nicht einschalten.

« Prifen, ob das Netzkabel an die Netzsteckdose angeschlossen ist.
- Prifen, ob der Stecker und das Kabel beschadigt sind.

« Prifen, ob eine Sicherung durchgebrannt ist.

Schwache Saugleistung oder Staubsauger stoppt:

+ Ist der Staubbeutel voll? *

. Ist die Duse oder der Luftkanal verstopft?

« Ist der Filter verstopft oder muss dieser ausgewechselt werden?

Wasser ist in den Staubsauger eingedrungen.

Es ist notwendig, den Motor in einem autorisierten Electrolux-Servicezentrum auszutauschen.
Schdden am Motor, die durch eingedrungenes Wasser verursacht wurden, werden nicht durch
die Garantie abgedeckt.

Falls weitere Probleme auftreten, wenden Sie sich an die Electrolux Kundenbetreuung.

La aspiradora no se pone en funcionamiento

«  Compruebe que el cable de alimentacion esté correctamente enchufado en la toma de
corriente.

- Verifique que el enchufe y los cables no estén dafiados.

« Observe si se ha fundido algun fusible.

La potencia de succion es muy débil o la aspiradora se detiene:
«  Compruebe si la bolsa para el polvo esta llena. *

« Compruebe si el canal de aire o la boquilla se ha bloqueado.

«  Compruebe si el filtro esta bloqueado o es necesario cambiarlo.

Ha entrado agua en la aspiradora

En este caso es necesario cambiar el motor en un centro técnico autorizado de Electrolux. Los
danos en el motor causados por la entrada de agua no estdn cubiertos por la garantia.

Si surgen mds problemas, péngase en contacto con un centro técnico autorizado de Electrolux.
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The vacuum cleaner does not start

« Check that the cable is connected to the mains.
« Check that the plug and cable are not damaged.
« Checkfor a blown fuse.

Poor suction or the vacuum cleaner stops:

« Isthe dust bag full? *

« s the nozzle or air channel blocked?

« Is the filter blocked or needs to be changed?

Water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre. Damage to
the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

Tolmuimeja ei kdivitu

+ Veenduge, et toitejuhe oleks vooluvérku iihendatud.
« Veenduge, et pistik ja toitejuhe oleks terved.

« Veenduge, et kaitsmed ei oleks Iibi polenud.

Nork imemisjéud voi tolmuimeja seiskub:

+ kas tolmukott on tdis? *

+ kas otsak véi bhukanal ei ole ummistunud?

+ kas filter on ummistunud véi vajab vahetamist?

Tolmuimejasse on sattunud vett
Mootor tuleb vilja vahetada volitatud Electroluxi teeninduskeskuses. Garantii ei kata kahjusid,
mis on tingitud vee sattumisest mootorisse.

Igasuguste edasiste probleemide korral vétke iihendust Elektroluxi volitatud
teeninduskeskusega.
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L'aspirateur ne se met pas en marche:

« Vérifier que le cable est branché au secteur.

« Vérifier que la prise et le cable ne sont pas abimés.
«  Vérifier qu'aucun fusible n'a sauté.

Aspiration médiocre ou l'aspirateur s’arréte. Vérifier :
+ que le sac a poussiere n'est pas plein ; *

+ que le suceur ou le conduit d'air ne sont pas bouchés ;
« que lefiltre n'est pas bloqué ou n'est pas sale.

De l'eau a été aspirée
Le moteur doit étre remplacé par un Centre Service Agréé Electrolux. Les dommages portés au
moteur par l'entrée d'eau ou de liquides ne sont pas couverts par la garantie.

Pour tout autre probléme, contacter un Centre Service Agréé Electrolux.

A porszivé nem indul

+ Ellendrizze, hogy az elektromos tapkabel csatlakoztatva van-e a halozati aljzathoz.
+ Ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg a csatlakozédugé vagy a tapkabel.

+ Ellendrizze, hogy nem égett-e ki (illetve nem kapcsolt-e le) valamelyik biztositék.

Ha gyenge a szivéhatas vagy a porszivé magatol kikapcsol

+ Ellendrizze, hogy nincs-e tele a porzsak. *

+ Ellendrizze, hogy nem dugult-e el a szivéfej vagy a légcsatorna.

+ Ellendrizze, hogy nem dugult-e el a sz(ré, illetve nem szorul-e cserére.

Viz keriilt a porszivéba
Valészintileg ki kell cserélni a porszivé motorjdt egy hivatalos Electrolux mdrkaszervizben.

A motornak a viz dltal okozott kdrosoddsdra nem terjed ki a garancia.

Minden egyéb problémdval forduljon hivatalos Electrolux mdrkaszervizhez.
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H nAektpikn okoUma 8ev Aettouvpyei
«  BeBawwbeite 611 T0 KaAwbio eival ouvSeSeuévo Ue To pevua.
+ BeBaiwbeite 611 n mpila kat to kaAwdio Sev mapouvaidlouv BAGSN.

«  EXéyéte yia kauévn aopdleia.

Eival avemapkng n avappo@naon i N NAEKTPIKN OKOUTIA OTARATA:
«  Mnmwc eivat yeudtn n cakoVAa okovng; *

o Mninwe éxel ppdéel To akpopUalo i 0 agpaywyog;

« Mrinwg éxet ppdéet o pidtpo 1 xpeialetat aAdayri;

'EX€l MTIEL VEPO GTNV NAEKTPIKN GKOUTaAl

Oa mpémel va yivel auTIKATAOTAON TOU KIVNTripa o€ éva e§0uc1o80TNUEVO KEVTPO eEUTTNPETNONG
¢ Electrolux. Tuxov BAdBeG Tou Kivntripa mou mpokaAouvtal amé Sieiobuon vepol Sev
KaAUmTTovTal amé tny eyyunon.

Ta tuxdv arha mpoPArjuata, emkovwvioTe e éva e§0Ua1080TNUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG TNG
Electrolux.

L'aspirapolvere non si accende

« Controllare che il cavo sia collegato all’alimentazione di rete.
« Controllare che la spina e il cavo non siano danneggiati.

« Controllare che non vi sia un fusibile bruciato.

L'aspirazione é insufficiente oppure I'aspirapolvere si spegne:
« Il sacchetto raccoglipolvere é pieno? *

« Labocchetta o il condotto dell‘aria & intasato?

« lIfiltro & intasato o deve essere sostituito?

Infiltrazione d’acqua nell’aspirapolvere
Sara necessario far sostituire il motore presso un centro di assistenza autorizzato Electrolux.

I danni al motore causati dall'infiltrazione d’‘acqua non sono coperti dalla garanzia.

Per altri problemi contattare un centro di assistenza Electrolux autorizzato.
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Puteklu siicéjs nedarbojas

+ Parbaudiet, vai kabelis ir pievienots stravas padevei.
« Parbaudiet, vai kontaktdaksa un kabelis nav bojati.
« Pdrbaudiet, vai drosindtajs nav pardedzis.

Puteklsiicéjs nesuc:
« Varbat puteklu maisins ir pilns? *
« Vainav aizsprostots uzgalis vai gaisa kanals?

+ Vainav blokéts filtrs? Varbat tas ir janomaina?

Puteklu siicéja iekluvis adens
Motors janomaina oficialaja Electrolux tehniskas apkopes centra. Bojajumus, kas radusies,
adenim ieklastot motord, garantija nesedz.

Ja rodas vél kadas problémas, sazinieties ar Electrolux oficialo tehniskas apkopes centru.
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Juasu UltraEnergica Classic apraksts:
VirSutiné lazda

Laido laikiklis

Jjungimo / i$jungimo mygtukas
Uzrakinimo varztas

Dulkiy maiselis

Variklio filtras / mikrofiltras
Variklio filtro laikiklis

Antgalis kilimams / kietujy dangy grindims valyti
Antgalis parketui valyti*

0. llginamasis vamzdis

SYXNoOUVAWN =

*Tinka tik kai kuriems modeliams.

Opis odkurzacza UltraEnergica Classic:
Gorny drazek

Uchwyt przewodu

Przycisk Wt/Wyt.

Sruba blokujaca

Worek na kurz

Filtr silnika/Mikrofiltr

Uchwyt filtra silnika

Ssawka do odkurzania dywanéw/twardych
powierzchni

Ssawka do odkurzania parkietow*
10. Rura przedtuzajaca

ONoUAWN =

0

*Tylko niektére modele.

Onucanmne Bawero UltraEnergica Classic:
Pyuka

[lepxatensb WHypa

KHonka «Bkn/Bbikn»

KpenexHbI BUHT

MbinecbopHmK

Ounbtp aBuratens/Mukpopunstp
[epxatenb ¢punbTpa aBuratens
Hacapka ana kospa/nona
Hacapka ana napketa®

0. YanuHuTenbHana Tpybka

SYXNoOUVAWN =

* TonbKo AnA oTAeNbHbIX Mofenen.
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Beschrijving van uw UltraEnergica Classic:
Bovenste stang

Snoerhouder

Aan/uit-toets

Borgschroef

Stofzak

Motor-/microfilter
Motorfilterhouder

Mondstuk voor tapijt/harde vioer
Mondstuk voor parket*

0. Verlengingsbuis

SVYXINoOUAWN =

* Alleen bepaalde modellen.

Descrigao do seu UltraEnergica Classic:
Vara superior

Suporte do cabo

Botdo On/Off (ligar/desligar)
Parafuso de bloqueio

Saco de pd

Filtro do motor/Microfiltro
Grelha do filtro do motor
Bocal para tapete/piso duro
Bocal para soalho*

0. Tubo de extensao

SPRXNOULPWN =

* Apenas determinados modelos.

Popis vasho zariadenia UltraEnergica Classic:
Vrchna ty¢

Drziak kabla

Tlacidlo Zap./Vyp.

Poistna skrutka

Prachové vrecko

Filter motora/mikrofilter

Drziak filtra motora

Hubica na koberce a tvrdu podlahu
Néstavec na parkety*

0. PredlZovacia trubica

SVYPINOUVAWN =

* Len niektoré modely.
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Beskrivelse av UltraEnergica Classic:
Skaft

Ledningsholder

Pa/Av-knapp

Laseskrue

Stgvpose

Motor-/mikrofilter
Motorfilterholder

Munnstykke for teppe / hardt gulv
Munnstykke for harde gulv*

0. Forlengelsesror

comNoUAEwWN =

* Bare enkelte modeller.

Descrierea aspiratorului UltraEnergica Classic:
Maneta superioara

Suport cablu

Buton ON/OFF (Pornit/oprit)
Surub de blocare

Sac de praf

Motor/Microfiltru

Suport pentru filtrul motorului
Duza pentru covor/pardoseala
Duza pentru parchet*

0. Tub prelungitor

comNOUAEWN =

* Disponibil numai pentru unele modele.

Opis naprave UltraEnergica Classic:
Zgornji del cevi

Drzalo kabla

Gumb za vklop/izklop

Vijak za fiksiranje

Vrecka za prah

Motorni/mikro filter

Nosilec filtra motorja

Nastavek za preproge/trde pode
Nastavek za parket*

0. PodaljSek cevi

SveNoUsEWN =

* Le doloceni modeli.
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UltraEnergica Classic-tuotteen kuvaus:
1. Ylavarsi

2. Johdon pidike

3. Virtapainike

4. Lukitusruuvi

5. Polypussi

6. Moottorin suodatin ja mikrosuodatin
7. Moottorin suodattimen pidike

8.  Matto-lattiasuutin

9. Parkettisuutin®

10. Jatkoputki

*Vain tietyt mallit.

Onuc ycucnsaya UltraEnergica Classic:
loptbum ApLuKa

[Lpxau kabna

KHonka YBimk/Bumk

3aBpTatb 3a yusplhuBarbe

Keca 3a ckynibarbe npatuviHe
Motop/Mukpoduntep

Tpvmau dinbTpa MoTopa

Manyunua 3a napket*
0. MMpopyxHa Les

SYRNOULIWN =

* Camo 3a Heke mopgerne.
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Beskrivning av din UltraEnergica Classic:
Skaft

Sladdhallare
Strombrytare Pa/Av
Lasskruv
Dammsugarpase
Motor-/mikrofilter
Hallare fér motorfilter
Matt-/golvmunstycke
Parkettmunstycke*

0. Forlangningsror

comNoUAEWN =

* Endast vissa modeller.

UltraEnergica Classic Ozellikleri:
Ust cubuk

Kablo tutucu
Ac¢ma/Kapama digmesi
Kilitleme vidasi

Toz torbasi

Motor filtresi/Mikro filtre
Motor filtresi yuvasi
Hali/sert ylizey ucu
Parke ucu*

0. Uzatma borusu

comNOUAWN =

*Yalnizca belirli modellerde bulunur.
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ISpakavimas ir surinkimas. Atsargiai jstatykite
virSutine lazdg j apatinj pagrindinj korpusa.
[sitikinkite, kad laidas néra uZstriges.

Uitpakken en in elkaar zetten. Schuif de bovenste
stang voorzichtig in het onderste deel van de
behuizing. Let op dat het snoer niet bekneld raakt.

Utpakking og montering. Skyv skaftet forsiktig inn
i apparathuset. Pass pad at ledningen ikke henger seg
opp.

Rozpakowywanie i montaz. Ostrozniewléz gérny
drazek do obudowy. Sprawd?, czy kabel nie zostat
zablokowany.

Desembalar e montar. Insira cuidadosamente a
vara superior no corpo principal inferior. Certifique-
se de que o cabo ndo fica preso.

Dezambalare § asamblare. Introduceti cu atentie
tija superioara in partea inferioara a partii
principale. Cablul nu trebuie sa se blocheze.

PacnakoBka n CGOPKa. AKKyPaTHO BCTaBbTe PYYKy
B HVXXHIOIO YacTb Kopnyca. Y6eoumeco, umo WHyp He
3axam.

Rozbalenie a montaz. Vrchnu ty¢ opatrne zasurite
do spodnej hlavnej ¢asti. Davajte pozor, aby sa
nezasekol kébel.

Pred prvo uporabo. Previdno vstavite zgornji
del cevi v spodnji del ohisja. Pazite, da se kabel ne
zatakne.

Pakkauksesta poistaminen ja kokoaminen.
Kiinnita ylavarsi varovasti imurin runkoon.
Varmista, ettd johto ei tartu kiinni.

Uppackning och montering. Satt forsiktigt tillbaka
skaftet i huvuddelen. Se till att sladden inte trasslar
ihop sig.

Paketi agma ve montaj. Ust cubugu, dikkatli
bir sekilde alt ana govdeye takin. Kablonun
sikismamasina dikkat edin.

Pac Maxsbuso cTraBute
ropiby APLUKY Ha A0 [le0 TeNna ycmcmsaya.
Masume 0a He npuknewmume Kaob.

W cK
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Pritvirtinkite virSutine lazda prisukdami pateikta
uzrakinimo varzta. Prie dulkiy siurblio pritvirtinkite
antgalj grindims valyti.

Zet de bovenste stang vast met de meegeleverde
borgschroef. Monteer het mondstuk op de stofzuiger.

Fest skaftet ved a stramme laseskruen. Monter
gulvmunnstykket pa stevsugeren.

Przykrec srube dostarczong razem z odkurzaczem,
aby umocowac gérny drazek. Wiz ssawke do
odkurzania podtdg do odkurzacza.

Fixe a vara superior apertando o parafuso de
bloqueio fornecido. Encaixe o bocal de piso no
aspirador.

Fixati tija superioara, strangand surubul de blocare
livrat. Fixati duza pentru covor in aspirator.

3aKpenuTe pyuKy, 3aTAHYB Npunaraembiii
KpenexHblii BUHT. YcmaHo8ume HA Nbiaiecoc Hacaoky
0714 nona.

Vrchnu tyc zaistite dotiahnutim dodanej poistnej

skrutky. Na vysdvac nasadte podlahovii hubicu.

Privijte priloZeni vijak za fiksiranje, da pritrdite
zgorniji del cevi. Na sesalnik pritrdite nastavek za tla.

Kiinnita ylavarsi kiristamalla mukana toimitettua
lukitusruuvia. Kiinnitd lattiasuutin imuriin.

Skruva fast skaftet med den medféljande
lasskruven. Passa in golvmunstycket i dammsugaren.

Saglanan kilitleme vidasini sikigtirarak iist cubugu
sabitleyin. Yer basligini elektrikli siipiirgeye takin.

YuBpcTUTE ropiby APLUIKY Tako wTo hete 3aBpHyTH
ncnopyu4eHu 3aBpTam 3a yuspwhusawe. Cmasume
nany4uyy 3a ycucasarbe noda.

®

Siurbimo pradzia. Atlaisvinkite laidqg, sukdami virsutinj
laido laikiklj, ir laido kistukq prijunkite prie tinklo. Dulkiy
siurblj jjunkite spausdami jjungimo-isjungimo mygtukgq.

Stofzuigen. Rol het snoer uit door de bovenste
snoerhouder rond te draaien en steek de stekker in
het stopcontact. Druk op de aan/uit-schakelaar omde
stofzuiger aan te zetten.

Starte stovsugingen. Los ut ledningen ved d dreie ovre
ledningsholder, og sett stopselet i stikkontakten. Start
stovsugeren ved d trykke pd av/pd-knappen.

Rozpoczynanie odkurzania. Zwolnij przewéd
zasilajqcy, obracajqc gérny uchwyt, a nastepnie podtqcz
przewdd do gniazdka. Uruchom odkurzacz, naciskajqc
przycisk zasilania.

Comecar a aspirar. Solte o cabo rodando o suporte do
cabo superior e ligue o cabo. Ligue o aspirador premindo
o botdo ligar/desligar.

Pornire aspiratie. Scoateti cablu prin rotirea suportului
superior al acestuia si conectati. Porniti aspiratorul prin
apdsarea butonului On-Off.

Y6o0pKa. BuiHbme wHyp, NosepHys 8epxHut
depxxamerib WHYpaA, U BCMABbMeE e20 8 ceme.
Bk/1t04UMe NblIecoc, Haxxas KHONKY NUMAHUS.

Zapnutie vysavaca. Otdcanim vrchného drziaka kdbla
uvolhite kdbel a zapojte ho do zdsuvky. Vysdvac zapnite
stlacenim vypinaca.

Zacetek sesanja. Sprostite kabel, tako da zavrtite
zgornje drZalo kabla in kabel izvlecete. Vklopite sesalnik
z gumbom za vklop/izklop.

Imuroinnin aloittaminen. Vapauta johto
kiertamdlld ylempdid johdon pidikettd, ja kiinnitd
pistoke pistorasiaan. Kdynnistd imuri painamalla
kdynnistyspainiketta.

Starta dammsugaren. Ldsgér sladden genom att snurra
den 6vre sladdhdllaren och anslut sladden.

Starta dammsugaren genom att trycka pd strémknappen.

Temizlige bagama. Ust kablo tutucusunu cevirerek
kabloyu uzatin ve ucundaki fisi prize takin. Acma-
kapatma diigmesine basarak stipiirgeyi ¢alistirin.

YeucaBamwe. Ocio600ume kabn okpehyhu 2oprou
Opxay kabaa u cmasume ymuy4HuUUy y ymukay 3a
cmpyjy. YKkreydyume ycucusay npumuckom Ha dyame 3a
YKIbyqusarbe/Uck/byyusarse.
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Antgaliu nelieskite elektros laidy, o pasinaudoje
dulkiy siurbliu tuoj pat jj iSjunkite.

Ga met het mondstuk niet over elektrische
snoeren en schakel de stofzuiger na gebruik
onmiddellijk uit.

& Ikke for munnstykket over elektriske ledninger, og
sla stovsugeren av umiddelbart etter bruk.

& Nie przesuwaj ssawki po przewodach
elektrycznych. Zawsze po zakonczeniu odkurzania

natychmiast wylaczaj urzadzenie.

& Nao passe o bocal por cima de cabos eléctricos
por e certifique-se de que desliga o aspirador
@ imediatamente depois de o utilizar.

Nu treceti duza peste cabluri de alimentare g,
intotdeauna, opriti aspiratorul imediat dupa
utilizare.
3anpelujaeTca KacaTbCA HacaaKoll INeKTPUYECKNX
Kab . Bbik nre 0C cpasy no
OKOHYaHUM paboTbl.

& Neprechadzajte hubicou cez elektrické $niry a

nezabudnite vysava¢ ihned po pouZziti vypnut.

& S krta¢o ne sesajte prek elektri¢ne napeljave in
sesalnik izklopite takoj po uporabi.
Ala veda suutinta virtajohtojen yli. Katkaise
imurista virta valittomasti kayton jalkeen.

& Kor inte over elkablar och stdang avdammsugaren
omedelbart efter anvandning.

& Bagig, elektrik kablolarinin iizerinden gegirmeyin
ve elektrikli siipiirgeyi kullandiktan hemen sonra

kapatin.

He npeBnaunTe nany4unuy NnpeKko enekTpUUHNX
Ka6nosa 1 06aBe3HO UCKIbYUNTE YCUCMBAY OfMAX

nocne ynorpe6e.
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1. Antgaliai grindims valyti. Antgalis kilimams /
kietyjy dangy grindims valyti. Kilimai: naudokite, kai
svirtis yra padétyje (A). Kietyjy dangy grindys: naudokite,
kai svirtis yra padétyje (B).

1. Mondstukken. Mondstuk voor tapijt/harde vloer.
Tapijt: stel de handgreep in op positie.

Harde vioeren: stel de handgreep in op positie.

1. Gulvmunnstykker. Munnstykke for teppe / hardt gulv.
Tepper: Bruk munnstykket med spaken i stilling (A). Harde
gulv: Bruk munnstykket med spaken i stilling (B).

1. Ssawki do odkurzania podtdg. Ssawka do odkurzania
dywanéw/twardych powierzchni Dywany: Nalezy uzywac
z dZwigniq ustawionq w pozycji (A). Podtogi twarde: Nalezy
uzywac z dzwigniq ustawionq w pozycji (B).

1. Bocais de piso. Bocal para tapete/piso duro.
Tapetes: Utilize coma alavanca na posigédo (A). Pisos
duros: Utilize com a alavanca na posigao (B).

1. Duza pentru covor. Duza pentru covor/pardoseala
Covoare: A se utiliza cu maneta in pozitie (A). Pardoseli:
A se utiliza cu maneta in pozitie (B).

1. Hacapkun gna nona. Hacapka anAa Kospa/nona.
Koepel: nepesedume puiyaxxok 8 nonoxeHue (A).

on: nepegedume pbi4ax ok 8 nosoxeHue (B).

1. Podlahové hubice. Hubica na koberce a tvrdu
podlahu. Koberce: PouZivajte s pdckou v polohe (A).
Tvrdé podlahy: Pouzivajte s pdckou v polohe (B).

1. Nastavek za trde pode. Nastavek za preproge/trde
pode. Preproge: Stikalo naj bo v poloZaju (A). Trdi podi:
Stikalo naj bo v polozaju (B).

1. Lattiasuuttimet. Matto-lattiasuutin.

Matot: Kdytd siten, ettd vipu on kuvan mukaisessa
asennossa (A). Kovat lattiat: Kdytd siten, ettd vipu on
kuvan mukaisessa asennossa (B).

1. Golvmunstycken. Munstycke fér matta/hart golv.
Mattor: Anvéind spaken i ldge (A).

Harda golv: Anvind spaken i ldge (B).

1. Doseme bagdiklari. Hali / Sert yiizey ucu/bagigi.
Halilar: Kol, (A) konumundayken kullanin.
Sert ylizeyler: Kol, (B) konumundayken kullanin.

1. Nanyumue 3a nog. Manyunuya 3a Tenux/uBpcre
nopHe noBpiumHe. Tenucu: [losryza mpeba 0a 6yde y
nosnoxajy (A). Yspcme nodHe nospwuHe: [lonyea mpeba
0a 6yoe y nonoxajy (B).

‘ ELX_UltraEnergica Classic_Bagged.indd 51

2.

Antgalis parketui valyti*: naudokite medinéms

grindims valyti.

Mondstuk voor parket*: voor houten vioeren.

Munnstykke for harde gulv*: Brukes pd tregulv.

Ssawka do odkurzania parkietéw*: Nalezy uzywac do

podtdg drewnianych.

Bocal para soalho*: Utilize para pisos em madeira.

Duza pentru parchet*: Utilizare pentru parchet.

Hacapaka ana napketa*: ucnosbsyemcs 0114 0epessaHHbIX

nosos.

Nastavec na parkety*: PouZivajte na drevené podlahy.

Nastavek za parket*. Namenjen za lesena tla.

Parkettisuutin®: Kdytd puulattioille.

Parkettmunstycke*: Anvénd for trédgolv.

Parke ucu*: Tahta/Parke yiizeyler icin kullanin.

Manyunua 3a napket*: Kopucmu ce 3a OpseHe nodoee.

Illginamojo vamzdzio naudojimas: prie ilginamojo
vamzdzio prijunkite antgalj, kad galétuméte valyti po
lovomis ir baldais.

Gebruik van de verlengingsbuis: S/uit het mondstuk
aan op de verlengingsbuis om te stofzuigen onder
bedden en meubels.

Bruke forlengelsesrgret: Koble munnstykket til
forlengelsesroret ved stovsuging under senger og andre
mabler.

Stosowanie rury przedtuzajacej: Po podtqczeniu
ssawki do rury przedtuzajqcej mozna odkurzac
powierzchnie pod tézkami i meblami.

Utilizar o tubo de extensao: Ligue o bocal ao tubo de
extensdo para limpar debaixo de camas e méveis.
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Folosirea tubului prelungitor: Conectati duza la
tubul de extensie pentru curdtarea spatiului de sub pat &
mobilei.

Kak nonb3soBatbcsa yAnuHnTENbHOI TPy6KOIA:
npucoeduHUMe Hacaoky K yoiuHUMesbHol mpybke
0719 Yucmku kposameu u me6esu.

Pouzivanie predlZovacej trubice. Pri Cisteni miest pod
postelami a ndbytkom pripojte k hubici predlZzovaciu
trubicu.

Uporaba podaljska cevi: Za ¢is¢enje pod posteljo ali
pohistvom krtaco prikljucite na podaljsek cevi.

Jatkoputken kaytto: Kiinnitd suutin jatkoputkeen,
jolloin voit imuroida séngyn ja muiden huonekalujen
alta.

Anvéndning av forlangningsror: Anslut munstycket
till férldngningsréret fér rengéring under sdngar och
mébler.

Uzatma borusunun kullanilmasi: Yatak ve
mobilyalarin altini temizlemek icin ucu, uzatma
borusuna takin.

Kopuwhetbe npoayxHe uesun: Cmasume nany4quuy
Ha NpooyXHY yes Kako bucme moa/u 0a ycucagame
ucnod kpesema u Hamewmaja.
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Rekomenduojama

Aanbevolen

Anbefalt
= Zalecane
Recomendado

Recomandare

PekomeHfoOBaHHasA

Odporuca sa

Priporoc¢eno

Suositeltava

Rekommenderas

Onerilir

MpenopyyeHo

®
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1. Dulkiy maiselio keitimas: Dulkiy maiselj reikia
pakeisti, kai sumazéja siurbimo galia arba kai maiselis
prisipildo.

1. Vervangen van de stofzak: De stofzak moet worden
vervangen als de zuigkracht afneemt of wanneer de zak
vol is.

1. Skifte stevpose: Stovposen md skiftes ndr sugestyrken
er redusert, eller ndar posen er full.

1. Wymiana worka na kurz: Worek na kurz nalezy
wymienic, jesli zmniejszyta sie sita ssania lub jesli
aktualnie uzywany worek jest petny.

1. Substituir o saco de pé: O saco de pé deverd ser
substituido quando o poder de sucgdo for reduzido ou
quando o saco estiver cheio.

1. Schimbarea sacului de praf: Sacul de praf se va
schimba daca puterea de aspiratie este redusd sau dacd
sacul este plin.

1. 3ameHa I'IbllleCGOlellKa: npu CHUXeHuuU MmowHocmu
8CACbIBAHUA UJTU 3aNOJIHeHUU nblﬂ€C60pHUK cnebyem
3aMeHAMb.

1. Vymena prachového vrecka: Prachové vrecko sa musi
vymenit, ak sa znizi saci vykon alebo ak je vrecko piné.

1. Menjava vrecke za prah: Vrecko za prah morate
menjati, ko se moc sesanja zmanjsa ali ko je vrecka
polna.

1. Polypussin vaihtaminen: Pélypussi on vaihdettava,
kun imuteho on heikko tai pussi on tdynnd.

1. Byta dammsugarpase: Dammsugarpdse mdste bytas
ndr sugeffekten dr nedsatt eller ndr pdsen dr full.

1. Toztorbasinin degigtirilmesi: Emis glicii
zayifladiginda veya toz tutma kapasitesinin (st sinirina
eristiginde, toz torbasi yenisiyle degistirilmelidir.

1. 3 Kece 3anp y: Keca 3a npawuHy mopa ce
3ameHUMU Kaodd ce CMarbU yCUCHA CHA2A U/U Kaod ce
Keca HanyHu.
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Atidarykite priekinj dangtj ir pakeiskite dulkiy
maiselj. Uztikrinkite, kad naujas maiselis baty jdétas
teisingai j maiselio laikiklj, kad nepraleisty.

Open de voorkant en vervang de stofzak. Zorg dat
de nieuwe zak juist is geplaatst in de stofzakhouder om
lekkage te voorkomen.

Apne frontdekselet, og skift stavpose. Kontroller at
den nye posen sitter ordentlig pa plass i poseholderen,
for d unngd lekkasje.

Otworz pokrywe przednia i wymien worek. Upewnij
sie, ze nowy worek jest prawidfowo wtozony do uchwytu,
aby zapobiec wydostawaniu sie kurzu.

Abra a tampa frontal e substitua o saco de pé.
Certifique-se de que o novo saco se encontra na posi¢do
correcta no suporte do saco de modo a evitar fugas.

Deschideti partea din fata a carcasei § schimbati
sacul de praf. Pentru a evita iesirea prafului asigurati-
vd cd sacul nou se afld in pozitie corectd in suportul
acestuia.

OTKpoIiTe NepefHIOI0 KPbIWKY U 3aMeHnTe
nbinec6opHUK. Bo usbexaHue HezepmemuyHoCmMu

nposepbme npasusibHoe NoJ1oXKeHuUe 6ep)«ame/1ﬂ
HOB8020 MewkKa.

Otvorte predny kryt a vymenite prachové vrecko.
Skontrolujte, ¢i je prachoveé vrecko sprdvne umiestnené
vdrziaku, aby ste zabranili uniku prachu v désledku
nedostatocného utesnenia.

Odprite sprednji pokrov in zamenjajte vrecko za
prah. Pazite, da boste novo vrecko pravilno namestili na
nosilec, sicer lahko pusca.

Avaa etukansi ja vaihda polypussi. Varmista, ettd
uusi pélypussi on asetettu oikein pussin pidikkeeseen
ndhden, jotta se ei vuoda.

Oppna luckan framtill och byt dammsugarpase.
Se till att den nya pasen sitter rdtt i pdsens hdllare for att
undvika ldckage.

On kapagi agin ve toz torbasini degigtirin. Sizint/
yaratmamak igin yeni torbanin, tutucu icinde dogru
konumda bulundugundan emin olun.

OTBOpMTE NpefU NOKIONAL, U 3aMeHUTe Kecy 3a
npawmHy. [lposepume da iu je HOBA Keca NPABUIHO
nocmasseerHay Opxa4 kece da 6ucme cnpedusnu
nponasak npawuHe.

®

53

Batinai naudokite tik originaly , Electrolux” dulkiy
maiselj, skirtq Siam dulkiy siurbliui, zr. ES17.

Gebruik alleen originele stofzakken van Electrolux die
Zijn ontworpen voor deze stofzuiger, ref ES17.

Bruk bare originale Electrolux-stavposer beregnet pd
bruk med denne stovsugeren, ref. ES17.

Uzywaj tylko oryginalnych workéw na kurz firmy
Electrolux przeznaczonych do tego odkurzacza, o
numerze ES17.

Certifique-se de que utiliza apenas um saco de p6
Electrolux original concebido para este aspirador,
ref. ES17.

@

Folositi doar sacuri de praf Electrolux originale
concepute pentru acest aspirator, ref. ES17.

Mone3ylimece MobKO NOOSUHHBIMU NbITEC60PHUKAMU
Electrolux, npedHasHayeHHeIMU 019 0GHHO20 Nblaecocd,
HoMep no Katanory ES17.

Pouzivajte vylucne origindlne prachové vreckd
spoloc¢nosti Electrolux uréené pre tento vysdvac,
ref. &. ES17.

Uporabljajte samo originalne Electroluxove vrecke za

prah, ki so zasnovane za ta sesalnik; $t. ES17.

Kdytd ainoastaan alkuperdiisid, tdlle pélynimurille
tarkoitettuja Electroluxin pSlypusseja, viite ES17.

Anvind bara Electrolux dammsugarpdsar som
utformats fér dammsugarmodellen, ref ES17.

Yalnizca, bu elektrikli stiplirge icin tasarlanmis olan
orijinal Electrolux toz torbasini (ref ES17) kullanin.

Kopucmume camo opuauHasnHe Electrolux kece 3a
npawuHy Koje cy npedgubeHe 3a osaj ycucugay, ES17.
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4. Dulkiy siurblyje jmontuotas apsauginis jtaisas, kad priekinio
dangcio nebaty galima uzdaryti nejdéjus dulkiy maiselio.
& Nebandykite dangcio uzdaryti jéga.

4, De stofzuiger is voorzien van een veiligheidsvoorziening
waardoor de voorkant niet kan worden gesloten als er

& geen stofzak in de stofzuiger zit. Probeer in dat geval de
voorkant niet geforceerd te sluiten.

4. Stovsugeren er utstyrt med en sikkerhetsinnretning, slik
at frontdekselet ikke kan lukkes uten at det er satt inn en
stovpose.

Forsok ikke a lukke dekselet med makt.

4. Odkurzacz jest wyposazony w urzqdzenie
zabezpieczajqce, ktére uniemozliwia zamkniecie

& pokrywy przedniej bez wtozonego worka na kurz.
Nie zamykaj obudowy na site.

4. Oaspirador tem um dispositivo de seguran¢a de modo
a que a tampa frontal ndo possa ser fechada sem o saco

& de pé inserido.
Nao tente forcar o fecho da tampa.

por
@

4. Aspiratorul are un dispozitiv de siguranta astfel incat
partea frontald a carcasei nu poate fi inchisd daca sacul
nu se afld induntru.

Nu fortati inchiderea carcasei.

4. [Tbiiecoc 0CHAWieH 3aWumHbIM ycmpouicmaom,
npensmcmayiowum 3aKkpbimuto nepedHel KpbIWKU 8
omcymcmaue nbliec6opHUKaA.

He npumeHsiiTe cuny, 3aKpbiBas KpbILIKY.

4. Vysdvac¢ md bezpecnostné zariadenie, ktoré zabrariuje
zatvoreniu predného krytu bez vloZeného prachového

& vrecka.
Nepokusajte sa kryt zatvorit nasilu.
4, Sesalnik ima varnostno napravo, zaradi katere ne morete

zapreti sprednjega pokrova, ¢e vrecka za prah ni vstavljena.
& Pokrova ne poskusajte zapreti na silo.

4. Imurissa on varmistuslaite, joten etukantta ei voi sulkea,
ellei pélypussi ole paikallaan.
& Ala yrita sulkea kantta vikisin.

4. Dammsugaren har en sdkerhetsanordning som goér
att det inte gar att stdnga luckan framtill utan att en
& dammsugarpdse sitter i.
Forsok inte stanga luckan med vald.

4. Elektrik siiptirgesindeki gtivenlik sistemi nedeniyle, toz

torbasi yerine yerlestirilmeden én kapak kapatilamaz.
Kapatmak icin kapagi zorlamayin.

4. Haycucusayy nocmoju 3auwmumHu MexaHu3am Koju
cnpeyaea 0a ce npedkbU NOKI0NAY 3aMeopu aKko Keca
30 NPAWUHY HUje CMae/beHa.
He nokywasajte ga Ha cuny 3aTBopMTe NoKnonadw,.
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Variklio filtro / mikrofiltro keitimas: Jei sumazéja
siurbimo galia, gali reikéti pakeisti variklio filtrq /
mikrofiltrg, jprastai pakeitus penkis dulkiy maiselius.

Vervangen van het motor-/microfilter: Als de
zuigkracht afneemt, moet het motor-/microfilter mogelijk
worden vervangen. Normaal gesproken moet dit filter na
vijf nieuwe stofzakken worden vervangen.

Utskifting av motor-/mikrofilteret: Hvis sugestyrken
er redusert, kan det hende at motor-/mikrofilteret ma
skiftes, normalt etter hver femte bytte av stovpose.

Wymiana filtra silnika/mikrofiltra: Jesli sita ssania
ulegnie zmniejszeniu, konieczna moze by¢ wymiana filtra
silnika lub mikrofiltra. Normalnie filtry nalezy wymieniac¢ po
kazdej pigtej wymianie worka na kurz.

Substituicao do filtro do motor/microfiltro: Se o
poder de sucgdo for reduzido, poderd ser necessdrio
substituir o filtro do motor/microfiltro, normalmente
apds cada 5 substituigdes do saco de po.

Inlocuirea filtrului motorului / microfiltrului: Dacd
puterea de aspiratie este redusd se poate schimba filtrul
motorului/microfiltrul, in mod normal la fiecare a 5-a
schimbare a sacului de praf.

3ameHa ¢unbTpa ABuratena/mukpopunbTpa:
[pu CHUXeHUU MOWHOCMU BCACLIBAHUSA (uibmp
0su2amens/MUKpouibmp credyem 3ameHums,
00bI4HO Npu Kaxooli nAmMou 3ameHe NblaecbopHUKa.

Vymena filtra motora/mikrofiltra: Ak sa znizi
saci vykon, mozno je potrebné vymenit filter motora/
mikrofilter. Zvycajne sa vymieriaj po kazdej piatej
vymene prachového vrecka.

Menjava motornega/mikro filtra: Ce se mo¢ sesanja
zmanjsa, je morda treba zamenjati motorni/mikro filter;
obicajno je to po vsaki 5. menjavi vrecke za prah.

Moottorin suodattimen ja mikrosuodattimen
vaihto: Jos imuteho on heikko, moottorin suodatin tai
mikrosuodatin on ehkd vaihdettava. Tamd on tehtdvd
yleensd joka viidennen pélypussin vaihdon jélkeen.

Byte av motor-/mikrofiltret: Nedsatt sugeffekt
kan betyda att motor- /mikrofiltret behdver bytas
ut. Det ska normalt goras vid var femte gdng som
dammsugarpdsen byts.

Motor filtresinin/mikro filtrenin degigtirilmesi:
Emis glicii azaldiginda, motor filtresinin/mikro filtrenin
degistirilmesi gerekir, bu normalde toz torbasinin her 5.
degistirilisinde yapilmasi gereken bir islemdir.

3ameHa ¢punTtepa 3a motop/mMmnKkpoduntepa: Ako

Ce CMarbu ycucHa cHaza, Moxoa mpeba 3ameHumu
¢unmep 3a Mmomop/mukpogpunmep, obu4Ho nocsie 5
3aMeHa Kece 3a NPAWUHY.

®

2. Norédami pakeisti sj filtra: Atidarykite priekinj dangtj ir
pakelkite filtro laikiklj. Pakeiskite neSvary filtrq. Niekada
& nenaudokite dulkiy siurblio be filtro, nes jis taip pat
apsaugo variklj.

2. U vervangt het filter als volgt: Open de voorkant en trek de
filterhouder omhoog uit het apparaat. Vervang het vuile filter.
& Gebruik de stofzuiger nooit zonder filter omdat het filter
tevens fungeert als beveiliging van de motor.

2. Slik skifter du filter: Apne frontdekselet, og loft opp
filterholderen. Skift filter.
A Bruk aldri stgvsugeren uten filter, da filteret ogsa
fungerer som motorbeskyttelse.

2. Aby wymienic filtr: Otworz pokrywe przedniq i unies
uchwyt filtra. Wymieri brudny filtr.
& Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtra, poniewaz
stuzy on takze do ochrony silnika.

2. Para substituir este filtro: Abra a tampa frontal e
eleve o suporte do filtro. Substitua o filtro sujo.

& Nunca utilize o aspirador sem o filtro, uma vez que
este também serve de protecgao do motor.
2. Schimbarea acestui filtru: Deschideti carcasa frontald
siridicati suportul de filtr. Schimbati filtrul murdar. Nu
& utilizati niciodata aspiratorul fara filtru, acesta
servegte g ca protectie pentru motor.

2. [inA 3ameHbl punbTPa: omkpolime nepedHiolo KpbiwKy u
npunodHUMUMe depxamesb hunbmpa. 3ameHume 3azpAsHeHHbIU
& ¢unemp. He nonb3yiitecb nbinecocom 6e3 ¢punbrpa, KOTOpbIil
OAHOBPEMEHHO CNYXUT ANA 3alUTbl ABUraTens.

2. Sposob vymeny filtra: Otvorte predny kryt a
nadvihnite drziak filtra. Vymerite znecisteny filter.
A Vysavac nikdy nepouzivajte bez filtra, pretoze
slazi aj ako ochrana motora.

2. Menjava filtra: Odprite sprednji pokrov in dvignite
drzalo filtra. Zamenjajte umazan filter.
& Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez filtra, saj ta
sluzi tudi kot zascita motorja.

2. Suodattimen vaihtaminen: Avaa etukansi ja nosta
suodattimen pidike yl6s. Vaihda likainen suodatin.
& Alé koskaan kayta imuria, ellei suodatin ole
asennettuna, silla suodatin suojaa moottoria.

2. Sa hér byter du filter: Oppna luckan framtill och lyft
upp filterhdllaren. Byt ut det smutsiga filtret.
& Anviénd aldrig dammsugaren utan filter eftersom
det ocksa anvdands som motorskydd.

2. Bufiltreyi degistirmek icin: On kapadi acin ve filtre
tutucuyu kaldirarak ¢ikanin. Kirli filtreyi degistirin. Motor
& koruyucusu olarak da caligigindan, filtresi takih
degilken elektrikli siiplirgenizi caligirmayin.

2. [la 6ucre 3ameHunu oBaj puntep: Omsopume npedru
noknonay u nodueHume dpxay (uamepa. 3ameHume 3aNPreaHU
unmep. Hnkapa HemojTe KOPUCTUTK ycucnBaY 6es puntepa
jep dunTep nctoBpemeHo WTNTH 1 MOTOP.
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Dulkiy siurblys nejsijungia
« Patikrinkite, ar laidas jjungtas j tinklq.
« Patikrinkite, ar nepaZeisti kistukas ir laidas.

«  Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis.

Silpna siurbimo galia arba isijungia dulkiy siurblys:
« Arpilnas dulkiy maiselis? *

« Aruzsikimses antgalis arba oro kanalas?

« Aruzsikimses filtras ir jj reikia pakeisti?

| dulkiy siurblj pateko vandens

lgaliotajame , Electrolux” techninés prieZitiros centre reikés pakeisti variklj. Dél patekusio
vandens sugedusiam varikliui garantija netaikoma.

Jei kilty daugiau problemy, susisiekite su jgalioto , Electrolux” techninés prieZitros centro
specialistais.

Stovsugeren starter ikke

+ Kontroller at ledningen er satt i stikkontakten.

+ Kontroller at stopselet og ledningen ikke er skadet.
+ Kontroller at ingen sikringer er gitt.

Lav sugestyrke, eller stovsugeren stopper:
« Erstgvposen full? *

« Er munnstykket eller luftkanalen tett?

« Erfilteret tett, eller ma det skiftes?

Det er kommet vann inn i stevsugeren

Motoren ma skiftes ut pa et autorisert Electrolux-servicesenter. Skade pd motoren som er
fordrsaket av vann, dekkes ikke av garantien.

Huvis du har andre problemer med stovsugeren, kontakter du et autorisert Electrolux-servicesenter.
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Stofzuiger doet het niet

« Controleer of de stekker in het stopcontact zit.

« Controleer of de stekker en het snoer niet beschadigd zijn.
« Controleer of de zekeringen niet doorgebrand zijn.

Weinig zuigkracht of de stofzuiger stopt:

« Is de stofzak vol? *

« Is het mondstuk of het luchtkanaal verstopt?

« Is het filter geblokkeerd of toe aan vervanging?

Er is water in de stofzuiger gekomen

De motor moet door een erkend Electrolux Service Centre worden vervangen. Schade aan de
motor veroorzaakt door binnendringend water valt niet onder de garantie.

Voor alle verdere problemen raadpleegt u een erkend Electrolux Service Centre.

Nie mozna uruchomi¢ odkurzacza

- Sprawd?, czy przewdd zasilajqcy jest podtqczony do zZrddta zasilania.
- Upewnij sie, ze wtyczka i przewdd zasilajqcy nie sq uszkodzone.

- SprawdZ, czy w sieci nie ma przepalonego bezpiecznika.

Staba sita ssania lub odkurzacz wylacza sie

« Czy worek na kurz jest petny? *

« Czyssawka lub kanat powietrzny sq zablokowane?
«  Czy filtr jest zablokowany lub wymaga wymiany?

Do odkurzacza dostata sie woda

W takim przypadku konieczna bedzie wymiana silnika przez pracownika autoryzowanego
centrum serwisowego firmy Electrolux. Gwarancja nie obejmuje uszkodzer silnika powstatych
w wyniku dostania sie wody do wnetrza urzqdzenia.

W przypadku jakichkolwiek dalszych probleméw skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Electrolux.

2017-04-28
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La aspiradora no se pone en funcionamiento

« Compruebe que el cable de alimentacion esté correctamente enchufado en la toma de
corriente.

- Verifique que el enchufe y los cables no estén dafiados.

+  Observe si se ha fundido algun fusible.

Sucgdo reduzida ou o aspirador para:

+ Osaco de po esta cheio? *

+ O bocal ou o canal do ar estdo obstruidos?

+ Ofiltro estd obstruido ou necessita de ser substituido?

Ha entrado agua en la aspiradora

En este caso es necesario cambiar el motor en un centro técnico autorizado de Electrolux. Los
danios en el motor causados por la entrada de agua no estdn cubiertos por la garantia.

Si surgen mds problemas, péngase en contacto con un centro técnico autorizado de Electrolux.

Mbinecoc He BKNIOYaeTcs

+ [posepbme, Ymo WHyp NUMAHUS 8K/I0YeH 8 cemb.
« [posepbme ucnpasHOCMb WHYPA U BUJTKU.

+ [posepbme, He nepezopen iu npedoxpaHumerns.

Mnoxoe BcacbiBaHMe WM OCTAHOBKa Nblsiecoca:
+  3anoJsiHeH NblnecbopHUK? *

+ 3ACOpUIUCL HACAOKA UJIU 8030YWHbILU KaHAN?

+  hunemp 3acopunca unu Hyx0demcs 8 3ameHe?

B nbinecoc nonana Boga

Heobxo0umo 3ameHuUmMb 08u2amestb 8 agMopu308aHHoOM cepgucHom yeHmpe Electrolux. Ha
08u2zamesib, No8pex0eHHbIl 8000U, 2apaHMus He pacnpocMpaHaemcs.

IMo nosody 11106bix pyeux Npobriem obpamumecs 8 aBMopu308aHHbIL cepsucHbili ueHmp Electrolux.
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Aspiratorul nu porneste

« Verificati dacd ati conectat cablul la priza.
« Verificati integritatea cablului si a figei.

+ Verificati dacd siguranta nu este arsd.

Nivel de aspiratie scazut sau se opregte aspiratorul:
« Este sacul de praf plin? *
« S-ainfundat duza, canalul de aer?

+  S-ablocat filtrul sau trebuie schimbat?

A intrat apa in aspirator

Va fi necesard inlocuirea motorului la un centru de service autorizat de Electrolux. Avarierea
motorului prin pdtrunderea apei nu este inclusd in garantie.

Pentru orice alte probleme, contactati un centru de service autorizat de Electrolux.

Vysavac¢ sa neda spustit.
+  Skontrolujte, ¢ije kdbel zapojeny do siete.

+  Skontrolujte, ¢i nie je poskodend zdstrcka alebo kdbel.
«  Skontrolujte, ¢i nie je vypdlend poistka.

Slaby saci vykon alebo opakované vypinanie vysavaca:
« Nie je prachové vrecko plné? *

+ Nie je upchaty ndstavec, trubica alebo hadica?

+  Nieje filter zaneseny alebo nemal by sa vymenit?

Do vysavaca sa dostala voda.

Bude potrebnd vymena motora, ktorti vykond autorizované servisné centrum spolo¢nosti
Electrolux. Na poskodenie motora spésobené vniknutim vody sa zdruka nevztahuje.

V pripade dalsich problémov kontaktujte autorizované servisné centrum spolo¢nosti Electrolux.
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Sesalnik se ne prizge

«  Preverite, ali je napajalni kabel prikljucen v elektri¢no vticnico.
+  Preverite, ali sta napajalni kabel in vti¢ morda poskodovana.

« Preverite, ali je varovalka morda pregorela.

Ce je mo¢ sesanja slaba ali se sesalnik izklopi:
« Alijevrecka za prah polna? *
« Alista krtaca oziroma zracni kanal blokirana?

« Alijefilter blokiran oziroma ga je treba zamenjati?

Voda je prisla v sesalnik.

Pooblasceni Electroluxov servis bo moral zamenjati motor. Poskodbe motorja zaradi vstopa
vode v sesalnik garancija ne krije.

Ce imate $e kaksne druge tezave pri uporabi sesalnika, se obrnite na pooblasceni Electroluxov
servis.

Dammsugaren startar inte

+ Kontrollera att sladden &r ansluten till eluttaget.
« Kontrollera att stickpropp och sladd &r oskadade.
+ Kontrollera husets elsdkringar.

Dalig sugeffekt eller funktionsstopp:

- Ardammsugarpésen full? *

« Armunstycket eller luftkanalen tilltdppta?

« Arfiltret tilltappt eller behdver det bytas ut?

Vatten har kommit in i dammsugaren

Motorn mdste bytas ut pad ett auktoriserat Electrolux-servicecenter. Motorskador som orsakats
av vattenintrdngning tdcks inte av dammsugarens garanti.

Om det uppstdr andra problem kontaktar du ett auktoriserat Electrolux-servicecenter.
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Polynimuri ei kdynnisty

- Tarkista, ettd johto on kytketty pistorasiaan.

- Tarkista, ettd pistoke ja johto eivét ole vioittuneet.
- Tarkista sulakkeet.

Imuteho on heikko tai imuri pysdhtyy:

- Tarkista, onko pdlypussi taynna. *

- Tarkista, onko suutin tai ilmakanava tukossa.

« Tarkista, onko suodatin tukossa tai onko se vaihdettava.

Polynimuriin on joutunut vetta

Moottori on vaihdettava valtuutetussa Electrolux-huoltoliikkeessd. Takuu ei korvaa vahinkoja,
jotka aiheutuvat veden joutumisesta moottoriin.

Ota muiden ongelmien kohdalla yhteyttd valtuutettuun Electrolux-huoltoliikkeeseen.

Elektrikli siipiirge calismiyor
« Elektrik kablosunun prize takili oldugundan emin olun.
- Fis veya kablonun hasarli olmadigindan emin olun.

- Atmus sigorta olmadigindan emin olun.

Emisgiicii zayif veya cihaz duruyor:

« Toztorbasi dolu mu? *

« Ug/Baslik veya hava kanali tikal mi?

«  Filtre tikali mi veya temizlenmesi gerekiyor mu?

Elektrikli siipiirgeye su girmis

Motorun, yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan degistirilmesi gerekir. Suyun makine
i¢ine sizarak motora verdigi hasar, garanti kapsaminda degildir.

Dider sorunlar icin yetkili bir Electrolux servis merkezi ile iletisim kurun.
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Ycncuau Hehe fa ce yKibyun

+ [poBepuTe Aa N je yTUKau yKIbyyeH y yTUUHULY.

+ [posepuTe aa nn nma owTehetrba Ha yTUKauy 1 Kabny.
- TposepuTte aa nn je ocurypay CKOUMO.

Cna6o ycucaBatbe WM je ycucuBay npecrao fa pagu:

« [anu je Keca 3a npalnHy nyHa? *

« [lanu je HewTo 3anyLweHo — nanyyurua UM HeKkx Nponasa 3a Baspyx?
« [anuje duntep 3arnaBrbeH unv ra Tpeba 3ameHunT?

Ycuncueau je ycucao sogy
Momop he mopamu 0a 6yde 3amerbeH y cepsucy osnawheHom 00 cmpaxe Komnaxuje

Electrolux. [apaHyuja He nokpusa owmeherba Momopa Hacmana ycned npoouparea 8ode y ucmu.

AKo umame Heku Opyau npo6siem, 0bpamume ce HeKOM cepsucy osnawheHom 00 cmpare

komnaHuje Electrolux.
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Consumables & Accessories
Synthetic dustbag
Ref-ES 17
Part nr: 9002563394
I s-fresh™ Blossom Energica Max Performance Kit
! Ref: ZE 210 &) Ref: EMPK 1
Animal Kit Part nr: 9001952408 Part nr: 9002567726

s-fresh™ Lemon

Ref: ZE 211

Part nr: 9002568211
s-fresh™ GREEN Pine

Ref: ZE 212

Part nr: 9001665075

Ref: KIT 03B

Part nr: 9001664524

Share more of our thinking at www.electrolux.com

electrolux.com/shop Electrolux Floor Care AB
S:t Goéransgatan 143

S-105 45 Stockholm
58 Sweden
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